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Please read these instructions before use.

Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la maquina.
Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere questo manuale di
istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de machine in
gebruik neemt.

Lis dessa anvisningar innan du anviinder apparaten.
Las venligst denne vejledning for anvendelse.

Lue niimii ohjeet ennen kéyttod.

Vennligst les noye igiennom denne bruksanvisningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapozna¢ sie z niniejsza instrukcja.

MNepep 3KkcnnyaTauueii ycTpoicTBa 03HAKOMbTECh C
cofiepaHueM faHHOI MHCTPYKLMK.

Personal Laminator
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AwBaote Ti¢ mapakdtw odnyieg mpiv amé tn Xpron.
Kullanmadan 6nce lutfen bu talimatlari okuyen.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Kérjiik, hogy haszndlat elott olvassa el az utasitasokat.
Leia estas instrucdes antes da utilizacdo.

Mons, npoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npeay ynoTpeba.

Va rugam sa cititi instructiunile inainte de utilizare.
Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila za uporabo.

Procitajte ova uputstva pre upotrebe.
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LAMINATOR CONTROLS

QUICK START GUIDE




ENGLISH

LAMINATOR CONTROLS
A On / off switch
B Ready LED
C Release lever (A-g )
D Carry handle
CAPABILITIES
Performance
Format A3 or M
Entry width A3 = 325mm
M =240mm
Pouch thickness (min) 75 microns (per side)
Pouch thickness (max) 80 microns (per side)
Warm up fime (estimate) 5 minutes
Cool down time 60-90 minutes

Lamination speed (+/- 5%) approx. 30cm/min (fixed speed)

Number of rollers 2
Ready indication Light
Release lever Yes
(lear Path / Anti-jam engine Yes

E Pouch / document entry slot
F Pouch / document exit
G Power on LED

Technical Data

Voltage / Frequency / Current(Amps) A3 = 220-240V A, 50/60Hz, 1.2A

A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 1.0

Wattage A3 =220 Watts
A =155 Watts
Dimensions (HxWxD) A3 =495x160x 105 mm
A4 =400 x 160 x 105 mm
Net weight A3=15kg
M =12k
Max document thickness
(laminating capacity) .021"/0.55 mm

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

- The machine is for indoor use only. Plug the machine into an easily accessible socket.

- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power cord or wall socket.

DO ensure the machine is on a stable surface.

DO test laminate scrap sheets and set the machine before final laminations.
DO remove staples and other metal arficles prior to laminating.

DO keep the machine away from heat and water sources.

DO turn off the machine after each use.

DO unplug the machine when not in use for an extended period.

DO use pouches designed for use at the appropriate settings.

DO keep away from pets, while in use.

DO ensure self-adhesive pouches are only used with the cold setting.

FEATURES & TIPS

‘Release’ function

To remove or re-align a pouch during lamination, activate the release lever
located on the top of the machine. Tﬂe pouch can only be removed from the
entry slot when Iﬁe lever is activated.

o For hest results, use Fellowes ® brand pouches: Enhance 80

o This machine does not need a carrier to laminate. It is a carrier-free
mechanism.

o Always put the item to be laminated into the appropriate sized pouch.

DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.

DO NOT leave power cord hanging from cupboards or shelves.

DO NOT use appliance if the power cord is damaged.

DO NOT attempt o open or otherwise repair the machine.

DO NOT exceed the machines quoted performance.

DO NOT allow children to use this machine without adult supervision.
DO NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples, paper lips).

DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: fickets, ulirasounds efc) on hot
settings.

DO NOT laminate with self-adhesive pouches on hot settings.
DO NOT laminate an empty pouch.

o Always test laminate with a similar size and thickness before final process.

o Prepare pouch and item for lamination. Place item within pouch centred and
touching the leading sealed edge. Ensure the pouch is not too large for the
item.

o |f nlequired, trim excess material from around the item after lamination and
cooling.



SETTING UP THE LAMINATOR

1. Ensure the machine is on a stable surface.

2. Check there is enough clear space (min 50cm) behind the machine fo allow
items to pass through freely.

HOW TO LAMINATE

4, Switch the power on (located at the front of the machine).

5. The red ‘Power on’ lamp will light up. The machine is now heating up.
6. When the machine is ready, the green ‘Ready’ lamp will remain on.

7. Place the document into the open pouch. Ensure the document is centred
against the sealed edge. Use the appropriate pouch size for the document.

8. Ensure the pouch enters the machine sealed edge first. Keep the pouch straight
and central within the slot, not on an angle. Use the entry markings as a
guide.

NEED HELP?

Let our experts help you with a solution.

Customer Service... www.fellowes.com

3. Plug the machine info an easily accessible main socket.

9. Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft. To prevent jamming
remove the pouch immediately. Place pouch on to a flat surface to cool. Take
care when handling a hot pouch.

10. To release a pouch during lamination, activate the release lever located on the
top of the machine. Gently pull pouch out of machine.

Always call Fellowes before contacting your place of purchase, see the rear cover for contact details.

Consider registering your machine at www.fellowes.com/register fo receive updates and additional information.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause

Solution

No ‘power on’ lamp (red LED) Machine not switched on

Switch on machine af front and at the wall socket

?EJD‘)reudy’ lamp after along period (green Machine is in a hot or humid area

Move the machine to a cooler and dry area

Pouch does not completely seal the item Item may be too thick fo laminate

Check pass through thickness is correctly selected and pass through again

Pouch has waves or bubbles

Temperature setting may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch is lost in the machine Pouch is jammed

Pouch was used ‘open end’ first

Pouch was not centred on entry

Select reverse button and pull out the item by hand

Jamming -
Pouch was not straight upon entry

Empty pouch was used

Pouch is damaged after lamination

STORAGE & CLEANING

Damaged rollers or adhesive on rollers

Pass cleaning sheets through the machine to test and clean rollers

Switch off the machine at the wall. Allow the machine to cool. The outside of the machine can be cleaned with a damp cloth. Do not use solvents or flammable materials to
polish the machine. Cleaning sheets can be purchased for use with the machine. When the machine is warm — run the sheets through the machine to dlean any residue off the
rollers. For optimum performance, it is recommended that cleaning sheets are used with the machine regularly. (Cleaning sheet order codes #5320601)



FRANCAIS®

COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

A Inferrupteur Marche/Arrét
B Voyant Prét
D Levier de déblocage (AS)
E Poignée de transport
CAPACITES
Performance
Format A3 ou Ad
Largeur de |'entrée A3 = 325 mm
A =240 mm
Epaisseur de pochette (mini) 75 microns (par face)
Epaisseur de pochette (maxi) 80 microns (par face)
Délai de chauffe (estimation) 5 minutes
Temps de refroidissement 60 d 60 minutes

Vitesse de plastification (+/- 5 %) environ 30cm/min (vitesse fixe)

Nombre de rouleaux 2
Indication plastifieuse .

préte a fonctionner Eclairage
Levier de déblocage Oui

Mécanisme de déblocage / anti-bourrage Oui

E Fente d'introduction de pochette / document
F Sortie de pochette / document
G Voyant de mise sous tension

Fiche technique

Tension / Fréquence /Courant (A) A3 =220-240V CA, 50/60Hz, 1,2A
A4 = 220-240V CA, 50/60Hz, 1,0
A3 = 220 Watts

A4 =155 Watts

Puissance en watts

Dimensions (HxLxP) A3 =495x160x 105 mm
A4 =400 x X60 x 105 mm
Poids net A3=15kg
M =12kg
Epaisseur de document maximale
(capacité de plostification) 0,021"/0,55mm

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

- La machine est réservée & un usage a I'intérieur. Brancher la machine a une prise secteur facile d'accés.
- Pour éviter les risques de court-circuit - ne pas utiliser I'appareil @ proximité de |'eau, ne pas renverser d'eau sur I'appareil, sur le cordon d'alimentation ou sur la prise

secteur.

VEILLER ¢ ce que lo machine repose sur une surface stable.

FAIRE un essai de plastification sur du papier brouillon et régler la machine avant de
plastifier les documents.

ENLEVER les agrafes et autres objets métalliques avant de procéder d la plostifica-
tion.

TENIR la machine a ['écart des sources de chaleur et d'eau.

ETEINDRE la machine aprés chaque utilisation.

DEBRANCHER la machine si elle ne doit pas étre utilisée pendant une longue
période.

UTILISER des pochettes congues pour utilisation aux réglages appropriés.
TENIR les animaux domestiques a |'écart lors de |'ufilisation.

;IEI(}.[ER a ce que les pochettes auto-adhésives ne soient utilisées qu'avec le réglage
roid.

FONCTIONS ET CONSEILS

Fonction 'Déblocage’

Pour enlever ou repositionner une pochette pendant la plastification,
actionner le levier de déblocage qui se trouve sur le dessus de la machine. La
rocheﬁe peut uniquement &tre extraite de la fente d'introduction lorsque ce
evier est actionné.

o Pour obtenir les meilleurs résultats, utiliser des pochettes de la marque
Fellowes ® : Enhance 80

o (ette machine n'a pas besoin d'un transporteur pour plastifier. Son mé-
canisme est un mécanisme sans fransporteur.

e Toujours placer le document a plastifier dans une pochette de la faille ap-
propriée.

NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces chaudes.

NE PAS laisser le cordon pendre de placards ou d'étagéres.

NE PAS utiliser |appareil si le cordon est endommagé.

NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances spécifiées pour la machine.

NE PAS laisser des enfants utiliser la machine sans la surveillance d'un adulte.

NE PAS plastifier des objets tranchants ou métalliques (par ex. : agrafes, trombones).

NE PAS plastifier des documents sensibles d la chaleur (par ex. : fickets, échogra-
phies, etc.) sur les réglages chauds.

NE PAS plastifier avec des pochettes auto-adhésives sur des réglages chauds.
NE PAS plastifier une pochette vide.

o Toujours effectuer un test avec un document de taille et d'épaisseur simi-
laires avant de plostifier le document proprement dit.

o Préﬂurer la pochette et le document a plastifier. Placer le document dans la
roc ette, il doit &tre bien centré et toucher le bord déja soudé. Vérifier que
a pochette n'est pas trop grande pour le document.

o le cas échéant, recouper les bords une fois le document plastifié ef refroidi.



PREPARATION DE LA PLASTIFIEUSE

1. Veiller & ce que la machine repose sur une surface stable. 3. Brancher la machine & une prise secteur facile d'accés.

2. Vérifier que I"espace derriére la machine est suffisant (50 cm min.) pour que
les documents passent sans difficulté dans la machine.

POUR PLASTIFIER

4. Metire la machine en marche (I'interrupteur se trouve & I'avant de la 8. Veiller  introduire le bord soudé de la pochette en premier dans la machine.
machine). Tenir la pochette bien droite et centrée dans la fente, pas de travers. Utiliser les
repéres de |'entrée comme guide.
5. Le voyant rouge de mise sous tension s'allume. La machine commence @

chauffer. 9.  Ensortant de la machine, lu pochette plastifiée peut étre chaude et souple.
Pour éviter le bourrage, retirer immédiatement la pochette. Placer la pochette
6. Quand lo machine est préte, le voyant vert 'Ready’ reste allumé. sur une surface plane pour la laisser refroidir. Prendre des précautions lors de

la manipulation d'une pochette chaude.
7. Placer le document dans la pochette ouverte. Prendre soin de bien centrer le

document par rapport au bord soudé. Utiliser la taille de pochette correcte pour 10. Pour débloguer une pochette pendant la plastification, actionner le levier de
le document. déblocage situé sur le dessus de la machine. Extraire lentement la pochette de
la machine.

BESOIN D'AIDE ?

Service clientéle .. www.fellowes.com

Toujours appeler Fellowes avant de contacter le lie d'achat de la machine ; voir la derniére page de couverture
pour les coordonnées.

N'oubliez pas d'enregistrer votre machine sur www.fellowes.com/register pour recevoir des mises & jour et des
informations complémentaires.

DEPANNAGE

Probleme Cause éventuelle Solution

Le voyant rouge de mise sous tension n'est

Mettre la machine sous tension  I'aide de I'inferrupteur situé a I'avant et
pas allumé

La machine n'est pas sous fension
au secteur

Le voyant vert 'Ready’ ne s'allume pas, méme | La machine se trouve dans un local trop Deéplacer lo machine dans un local plus frais ef & labri de I'humidit

aprés une attente prolongée chaud, ou humide

La pochette ne scelle pas complétement le Le document est peut-&tre trop épais Vérifier que |'épaisseur a é1é correctement sélectionnée et réintroduire le
document pour &tre plastifié document

II'y a des bulles ou des ondulations sur la Le réglage de température est peut-étre | Vérifier que I'épaisseur de la pochette est sélectionnée correctement et la
pochette incorrect réintroduire

La pochette a disparu dans la machine La pochette est bloquée

La pochette a été insérée avec le coté
ouvert en premier

La pochette était mal centrée au moment

B de introducfion Utiliser le levier de déblocage et extraire la pochette manuellement
ourrage

La pochette n'était pas droite au moment
de l'introduction

Une pochette vide a été ufilisée

La pochette est endommagée aprés la Les rouleaux sont endommagés ou il y a

olostificafion de la colle sur les rouledux Utiliser des feuilles de nettoyage pour tester et nettoyer les rouleaux

RANGEMENT ET NETTOYAGE

Eteindre lo machine en la débranchant de la prise secteur. Laisser la machine refroidir. L'extérieur de la machine peut étre nettoyé a |'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser
de solvants ou de produits inflammables pour nettoyer la machine. Des fevilles de nettoyage peuvent éire achetées pour les utiliser dans la machine. Alors que la machine

est chaude, passer les fevilles dans la machine pour éliminer les résidus déposés sur les rmﬂeaux. Pour une performance optimale, il est conseillé de passer réguliérement des
feuilles de nettoyage dans la machine. (Code de commande des feuilles de nettoyage : No. 5320601)



ESPANOLGED

CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Inferruptor On/off

B LED Listo

C Palanca de liberacion ( AS)

D Asa de transporte

CARACTERISTICAS

Rendimiento

Formato Ao

Anchura de entrada A3 = 325 mm
M =240 mm

75 micras (por cada lado)

80 micras (por cada lado)

5 minutos

60-90 minutos

aprox. 30 cm/min (velocidad fija)

Grosor (min) de la bolsa

Grosor (mdx) de la bolsa

Tiempo de calentamiento (aproximado)
Tiempo de enfriado

Velocidad de plastificado (+/- 5%)

Nimero de rodillos 2
Indicacion de "Ready” (listo) Luz
Palanca de liberacion i
Motor 'Clear Path' / Anti-atasco Si

E Ranura de entrada de bolsa / documento
F Salida de bolsa / documento
G LED Alimentacion conectada

Informacion técnica

Voltaje / Frecuencia / Corriente (Amperios) A3 = 220-240 V (A, 50/60 Hz, 1,2A
A4 =1220-240 V CA, 50/60 Hz, 1,0A
A3 = 220 Vatios

A4 =155 Vatios

A3 =495x160 x 105 mm

A4 =400x 160 x 105 mm
A3=15 kg

M=12kg

Potencia
Dimensiones (Al x An x F)
Peso neto

Grosor del documento max.

(capacidad de plostificacion) 0,55 mm (0,021 pulg.)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- La mdquina solo es para uso en interiores. Enchufe la mdquina a una foma eléctrica de fcil acceso.
- Para evitar una descarga eléctrica - no ufilice la mdquina cerca del agua, no derrame agua sobre la maquina, el cable o el enchufe.

ASEGURARSE de que lo mdquina se encuentra sobre una superficie estable.

PRUEBE a plastificar trozos de hoja y ajuste la mdquina antes de los plastificados
definitivos.

RETIRAR las grapas y otros objetos de metal antes de plastificar.
MANTENER la mdquina alejada de fuentes de calor y de agua.
APAGAR la mdquina después de cada uso.

DESCONECTAR la mdquina de la toma cuando no vaya a ser utilizada durante un
largo periodo de tiempo.

UTILIZAR bolsas disefiadas para el uso con la configuracion apropiada.
MANTENERLA alejada de los animales cuando se esté utilizando.
ASEGURARSE de que las bolsas autoadhesivas sélo se ufilicen con el ajuste frio.

CARACTERISTICAS & CONSEJOS

Funcion 'Liberar'
Para retirar o realinear una bolsa durante la plostificacion, activar la palanca

de liberacion situada en la parte superior de la mdquina. La bolsa solo puede
refirarse desde la ranura de entrada cuando la palanca estd activada.

e Para un mejor resultado, utilizar las bolsas de la marca Fellowes ®: Enhance

e Esta mdquina no necesita fransportador para plastificar. Es un mecanismo sin
transportador.

e Ponga siempre el objeto a plastificar en la bolsa del tamaiio correcto.

NO dejar el cable de corriente en confacto con superficies calientes.

NO dejar el cable de corriente colgando de armarios o estanterias.

NO utilizar la méquina si el cable de corriente estd dafiado.

NO infentar abrir o reparar la mdquina.

NO sobrepasar el rendimiento estimado de la méquina.

NO permitir a los nifios utilizar esta maquina sin la supervision de un adulto.
NO plastificar objetos afilados o de metal (p. ej: grapas, dips de papel).

NO plastificar documentos sensibles al calor (p. ej.: tiquets, ultrasonidos, ec.) en
ajustes calientes.

NO plastificar con bolsas autoadhesivas en ajustes calientes.
NO plastificar una bolsa vacia.

e Probar siemTre la plastificacion con un tamafio y grosor similares antes del
proceso final.

o Preparar una bolsa y un objeto a plastificar. Colocar el objeto dentro de una
bolsa centrada y tocando la guiu elantera. Asegurarse de que la bolsa no es
demasiado grande para el objeto.

e Sies necesario, recortar cualquier exceso de material alrededor del objeto
después de la plastificacion y el enfriamiento.



CONFIGURACION DE LA PLASTIFICADORA

1. Asegurarse de que lo mdquina estd sobre una superficie estable.

2. Comprobar que haya suficiente espacio libre (min. 50 cm) detrés de la
mdgquina para que los objetos pasen libremente.

COMO PLASTIFICAR

4. Encender lo maquina (interruptor situado en lo parte delantera de la
mdquina).

5. Seiluminard el LED rojo de Alimentacion conectada. La méquina se estd ahora
calentando.

6. Cuando lo maquina esté preparada, la luz verde de "Listo" permanecerd
encendida.

7. Ponga el documento en la bolsa abierta. Asegurarse de que el documento estd
centrado contra el borde sellado. Utilice el tamaiio de bolsa adecuado para el
documento.

¢ NECESITA AYUDA?

Deje que nuestros expertos le ayuden buscando una solucion.

Servicio de atencién al dliente... www.fellowes.com

10.

Enchufar la mdquina a una toma de red de fdcil acceso.

Asegirese de que la bolsa entre en la mdquina primero por el borde sellado.
Mantenga la bolsa recta y centrada respecto a la ranura, no girada. Utilice las
marcas de entrada como guia.

Cuando sale, la bolsa plastificada puede estar caliente y blanda. Para evitar
atascos saque la bolsa inmediatamente. Ponga la bolsa en una superficie lisa
para que se enfrie. Tenga cuidado al manipular una bolsa caliente.

Para liberar una bolsa durante la plastificacion, active la palanca de liberacion
situada en la parte trasera de la mdquina. Estire suavemente la bolsa fuera de
la mdquina.

Llame siempre a Fellowes antes de contactar con el punto de venta, busque en la tapa posterior los datos de contacto.

Considere registrar su mdquina en www.fellowes.com/register para recibir actualizaciones e informacién adicional.

LOCALIZACION Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa

Solucion

o . e o ’
No se ilumina luz ‘alimentacion conectada La méquing no esid coneciada

Conectar la mdquina en la parte delantera y a la toma de la pared

(LED rojo)
No hay luz ‘listo’ después de un largo periodo | La mdquina se encuentra en un lugar Mover la méauing hacia una zona més fria v seca
(LED verde) homedo o caliente 4 Y

La holsa no sella completamente el elemento grueso para ser plastficado

El elemento puede que sea demasiado

Verifique que se haya seleccionado el paso de espesor correcto y péselo por
la mdquina de nuevo

La bolsa tiene ondas o burhujas ncorrecto

El ajuste de temperatura puede que sea

Verifique que se haya seleccionado el espesor correcto de la holsa y pdsela
por la méquina de nuevo

La holsa se ha perdido en la maquina La bolsa estd atascada

La bolsa se ufilizo con el "extremo
abierto" primero

Atasco

La bolsa no estaba centrada o entrar

La bolsa no estaba recta al entrar

Se ha utilizado una bolsa vacia

Seleccione el hoton de marcha atrds y tire del elemento a mano

La bolsa estd dafiada tras la plastificacion

ALMACENAMIENTO & LIMPIEZA

Los canutillos estdn dafiados o pegajosos

ruse hojas de limpieza por la maquina para comprobar y limpiar los canutil-
0s

Desconecte la mdquina de la toma de la pared. Deje que lo mdquina se enfrie. El exterior de la mdquina puede limpiarse con un trapo himedo. No utilice disolventes o materia-
les inflamables para pulir la mdquina. Pueden adquirirse toallitas limpiadoras para ufilizarse en la mdquina. Cuando la mdquina esté caliente, Jmse las toallitas por la mdquina
[)uru limpiar los residuos de los rodillos. Para un rendimiento 6ptimo, se recomienda el uso regular de toallitas limpiadoras en la maquina. (Codigos de pedido de toallitas
impiadoras # 5320601)
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DEUTSCH

BEDIENELEMENTE
A Ein/Aus-Schalter
B Bereitschafts-LED
C Freigabehebel ( AS)
D Tragegriff
LEISTUNGSMERKMALE
Leistung
Format A3 oder A4
Eingabebreite A3 = 325 mm

A =240 mm
Folienstiirke (min.) 75 Micron (pro Seite)
Folienstiirke (max.) 80 Micron (pro Seite)
Autheizzeit (geschiitzt) 5 Minuten
Abkiihlzeit 60 - 90 Minuten
Laminiergeschwindigkeit (+/-5%)  ca. 30 em/Min. (konstante Geschwindigkeit)
Anzahl Walzen 2
Anzeige der Betriebshereitschaft Anzeigeleuchte
Freigabehebel Ja
Anti-Stau-Funktion J

E Eingabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
F Ausgabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
G Netz-LED

Technische Daten
Spannung/Frequenz/Stromstiirke (A) A3 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A

A4 =220-240 V AC, 50/60 Hz, 1,0 A

Leistung A3 = 220 Watt
A =155 Watt
Abmessungen (HxBxT) A3 =495x160 x 105 mm
A =400x160x 105 mm
Nettogewicht A3=15kg
M =12kg
Max. Dokumentendicke
(Laminierkapazitdit) 0,021"/0,55 mm

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - BITTE AUFBEWAHREN

- Das Geriit ist nur fiir die Verwendung in Innenbereichen geeignet. Das Gerdit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose anschliefien.
- Zur Verhiitung eines Stromschlags das Gerit nicht in der Niihe von Wasser betreiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf Geriit, Netzkabel oder Steckdose gelangt.

IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fliche steht.

IMMER zuniichst einige Probebldtter laminieren und das Geriit entsprechend einstel-
len, bevor die endgiltigen Dokumente laminiert werden.

IMMER vor dem Laminieren zuniichst Heftklammern und andere Metallartikel
entfernen.

IMMER dos Geriit vor Wiirme und Feuchtigkeit schiitzen.
IMMER dos Geriit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geriitestecker aus der Netzsteckdose ziehen, wenn das Geriit fir lngere
Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Laminierfolien verwenden und entsprechende Einstellungen
vornehmen.
IMMER Tiere wahrend des Gebrauchs vom Geriit fernhalten.

IMMER sicherstellen, dass selbstklebende Laminierfolien ausschlieflich mit der
Kaltlaminier-Einstellung verwendet werden.

FUNKTIONSMERKMALE UND TIPPS

® Freigabefunktion
J\,_ Zum Entfernen oder Neuausrichten eines Dokuments wihrend des
@ | Lominierens kinnen Sie den Freigabehebel oben am Geriit befiitigen. Die
Laminierfolie ldisst sich nur bei Betéitigung des Hebels aus dem Eingabeschlitz
entfernen.
o Um beste Ergebnisse zu gewdhrleisten, empfehlen wir original Fellowes®-
Laminierfolien: Enhance 80

o Zum Laminieren mit diesem Geriit sind keine Schutzkartons (Carrier) erford-
etlich. Es handelt sich um einen Mechanismus ohne Schutzkartons.

o Legen Sie das z laminierende Objekt immer in eine Laminierfolie der pas-
senden Grofe.

KEINESFALLS das Stromkabel mit heifien Oberfliichen in Berihrung kommen lassen.
KEINESFALLS das Stromkabel von Schriinken oder Regalen herunterhiingen lassen.
KEINESFALLS das Geriit benutzen, wenn das Stromkabel beschadigt ist.
KEINESFALLS versuchen, das Geriit zu 6ffnen oder selbst zu reparieren.
KEINESFALLS die angegebene Leistung des Geriits Gberschreiten.

KEINESFALLS Kindern erlauben, das Gerit unbeaufsichtigt zu verwenden.

KEINESFALLS scharfe oder spitze Objekte bzw. Metallgegenstiinde (z. B. Heft- oder
Biiroklammern) laminieren.

KEINESFALLS wirmeempfindliche Dokumente (z. B. Tickets, Uliraschallbilder usw.)
bei heifien Einstellungen laminieren.

KEINESFALLS selbstklebende Laminierfolien bei heiBen Einstellungen laminieren.

KEINESFALLS leere Folien laminieren.

o Laminieren Sie stets ein Probeexemplar dhnlicher GroBe und Dicke, bevor
Sie das endgltige Dokument laminieren.

Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende Objekt vor. Legen
Sie das Objekt mittig in die Laminierfolie, sodass es die vordere versiegelte
Kante berithrt. Achten Sie darauf, dass die Laminierfolie nicht zu grof fir
das Objekt ist.

. Geﬂebenenfulls schneiden Sie iiberschiissiges Material nach dem Laminieren
und Abkihlen ab.



AUFSTELLEN DES LAMINIERGERATS

1. Gewihrleisten Sie, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fliiche steht.

2. Achten Sie darauf, dass ausreichend freier Platz (mind. 50 cm) auf der
Gerditeriickseite vorhanden ist, damit die Objekte ungehindert durchlaufen
knnen.

LAMINIEREN
4, Schalten Sie das Geriit am Hauptschalter auf der Vorderseite ein.
5. Die rote Netz-LED leuchtet auf. Das Gerit heizt sich nun auf.

6. Sobald die richtige Temperatur erreicht ist, leuchtet die griine Bereitschafts-LED
konstant.

7. Legen Sie das Dokument in die offene Folie ein. Achten Sie darauf, dass das
Dokument mittig an der versiegelten Kante anliegt. Verwenden Sie Laminierfo-
lien in der fiir das Dokument passenden Grofe.

Schliefien Sie das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose an.

Achten Sie darauf, die Folie mit der versiegelten Kante voraus in das Geriit
einzufishren. Fishren Sie die Folie gerade und mittig ausgerichtet in den Schlitz
ein, nicht schriig. Orientieren Sie sich an den Eingabemarkierungen.

Bei der Ausgabe ist das laminierte Dokument noch heiff und weich. Um Staus
2u vermeiden, nehmen Sie die Folie sofort heraus. Lassen Sie die Folie auf
einer flachen Oberfliiche abkiihlen. Vorsicht bei der Handhabung heifler
Folien.

10. um eine Folie wihrend des Laminiervorgangs zu entfernen, betiitigen Sie den

BRAUCHEN SIE HILFE?

Unsere Experten helfen Ihnen gern.

Kundendienst... www.fellowes.com

Freigabehebel hinten am Geriit. Ziehen Sie dann die Folie vorsichtig heraus.

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Ihre Verkaufsstelle wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf der hinteren Umschlagseite.

Wir empfehlen Ihnen, Thr Gerdit bei www.fellowes.com/register zu registrieren, damit Sie aktuelle Miteilungen und zusitzliche Informationen erhalten.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem

Méagliche Ursache

Losung

Die Betriehsanzeige (rote Netz-LED) leuchtet
nicht.

Das Gerdt ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Geriit an der Vorderseite ein.

Bereitschaftsanzeige (griine Bereitschafts-LED)
leuchtet auch nach liingerer Zeit nicht auf.

Das Geriit befindet sich in heifler oder
feuchter Umgebung.

Stellen Sie das Geriit an einen kiihleren, trockenen Plaiz.

Das Ob'\fkt wird nicht vollstiindig in der Folie
eingeschlossen.

Das zu laminierende Objekt ist unter
Umstdinden zu dick.

Uberpriifen Sie die Stirkeneinstellung und lussen Sie das Objekt noch einmal
durch das Geriit laufen.

Folie wirft Wellen oder Blasen.

Die Temperatureinstellung ist unter
Umstiinden falsch.

Vergewissern Sie sich, dass die Folienstirke richtig eingestell ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

Laminierfolie ist im Geriit verschwunden.

Laminierfolie steckt fest.

Folienstau

Die Folie wurde mit dem offenen Ende
zverst eingefihrt.

Die Folie wurde nicht mittig eingefihrt.

Die Folie wurde nicht gerade eingefiihrt.

Es wurde eine leere Folie lominiert.

Betiitigen Sie die Riicklauftaste und ziehen Sie das Objekt von Hand heraus.

Die Folie ist nach dem Laminieren beschadigt.

Die Walzen sind beschadigt oder mit
Klebstoff verschmutzt.

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG

Schalten Sie das Gerit an der Netzsteckdose aus bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie das Geriit abkiihlen. Die AuBenseite des Gerdits kann mit einem feuchten Tuch ab-
gewischt werden. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder leicht entzindliche Materialien zum Abwischen des Geriits. Zur Reinigung des Geriits konnen separat erhdltliche Reini-
gungsblitter verwendet werden. Die Bltter durch das warme Geriit laufen lassen, um Riickstinde von den Walzen zu entfernen. Um eine optimale Funktion zu gewiihrleisten,
emptehlen wir, regelmiBig Reinigungsbldtter zu verwenden. (Bestellnummer 5320601)

Lassen Sie Reinigungshlitter durch das Geriit laufen, um das Gerdit zu testen
und die Walzen zu reinigen.
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COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

A Tasto di accensione/spegnimento
B LED di pronto macchina
C Leva di riloscio ( Arg )
D Maniglia per il trasporto

CARATTERISTICHE TECNICHE

Prestazioni

Formato A3o A4

Larghezza imboccatura A3 = 325 mm
M =240 mm

75 micron (per lato)

80 micron (per lato)

5 minuti

60-90 minuti

30 cm/min circa (velocitd fissa)

Spessore pouch (min)

Spessore pouch (max)

Tempo di riscaldamento (stimato)
Tempo di raffreddamento

Velocita di plastificazione (+/- 5%)

Numero di rulli 2
Indicatore di pronto macchina Spia accesa
Leva di rilascio Si

Dispositivo anti-inceppamento ClearPath Si

E Fessura per inserimento pouch/documento
F Uscita pouch/documento
G LED accensione

Specifiche tecniche

Tensione / Frequenza / Corrente (Amp) A3 =220-240V (A, 50/60 Hz, 1,2 A
A4 =1220-240V (A, 50/60 Hz, 1,0 A
A3 = 220 Watt

A4 =155 Watt

A3=495x160 x 105 mm

A4 =400 x 160 x 105 mm
A3=15kg

M =12kg

Potenza
Dimensioni (AxLxP)
Peso netto

Spessore massimo dei documenti

(capacitd di plastificazione) 0,021 poll. /0,55 mm

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

- La macchina & intesa esclusivamente per uso interno. Collegare il dispositivo a una presa di corrente facilmente accessibile.
- Per scongiurare il rischio di shock elettrico, non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, non versare acqua sul dispositivo, sul cavo o sulla presa di alimentazione.

VERIFICARE che il dispositivo sia posizionato su una superficie stabile.

ESEGUIRE alcune prove e regolare il dispositivo prima di procedere alla plastificazi-
one dei documenti.

RIMUOVERE punti e altri oggetti metallici prima di plastificare.
TENERE il dispositivo lontano da fonti di calore e acqua.
SPEGNERE il dispositivo dopo ['utilizzo.

SCOLLEGARE il dispositivo in caso di periodi di inutilizzo prolungati.
UTILIZZARE pouch apposite e con le impostazioni corrette.
TENERE lontano dagli animali durante I'utilizzo.

fASdS(;CURARSI che le pouch autoadesive siano utilizzate solo con le impostazioni a
reddo.

FUNZIONI E SUGGERIMENTI

Funzione "Rilascio"
Per rimuovere o riallineare una pouch durante la plastificazione, attivare la

vere la pouch dalla fessura per inserimento solo quando la leva & attivata.
o Per risultati ottimali utilizzare le pouch Fellowes®: Enhance 80

o |l dispositivo non utilizza un carrier per plostificare; si tratta infatti di un
meccanismo senza carrier.

o Utilizzare sempre pouch per la plastificazione adatte alle dimensioni del
documento.

leva di riloscio situata nella parte superiore del dispositivo. E possibile rimuo-

NON lasciare il cavo di alimentazione a contatto con superfic calde.

NON lasciar pendere il cavo di alimentazione da scaffali o ripiani.

NON utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato.

NON aprire né tentare di riparare il dispositivo.

NON superare i limii di prestazione indicati.

NON consentire ai bambini di utilizare il dispositivo senza supervisione di un adulto.
NON plastificare oggetti taglienti o mefallici (ad es.: punti metallici, graffette).

NON plastificare documenti sensibili al calore (ad es.: biglietti, ecografie, ecc.) con
impostazioni a caldo.

NON plastificare con pouch autoadesive con impostazioni a caldo.
NON plastificare una pouch vuota.

o Eseguire sempre delle prove con modelli di dimensioni e spessore simili ai
documenti da plastificare.

o Preparare la pouch e il documento da plastificare. Inserire il documento al
centro della pouch e a contatto con il bordo si?illuto di quest'ultima. Accer-
tarsi che la pouch non sia troppo grande per il documento da plastificare.

o Se necessario, tagliare il bordo in eccesso dopo la plastificazione e il raffred-
damento.



IMPOSTAZIONE DELLA PLASTIFICATRICE

1. Accertarsi cheil dispositivo sia posizionato su una superficie stabile. 3. Collegare il dispositivo a una presa di corrente facilmente accessibile.

2. Verificare che dietro ol dispositivo vi sia spazio sufficiente (min. 50 cm) per
consentire la fuoriuscita dei documenti.

COME PLASTIFICARE

4, Accendere il dispositivo (I'interruttore si frova sulla parte anteriore). 9. Per impedire I'inceppamento del dispositivo, rimuoverla immediatamente e
appoggiarla su una superficie piatta a raffreddare. Fare attenzione quando si

5. L'indicatore di accensione si illuminera. La plostificatrice inizia a riscaldarsi. maneggia una pouch calda.

6. Quando & pronta, I'indicatore verde di pronto macchina rimane acceso. 10. Per rilasciare una pouch durante la plastificazione, attivare la leva di rilascio
situata nella parte superiore del dispositivo. Estrarre gentilmente la pouch dal

7. Inserire il documento in una pouch aperta. Verificare che il documento sia dispositivo.

centrato e allineato contro il bordo sigillato. Utilizzare pouch di dimensioni
adeguate al documento da plastificare.

8. Accertarsi diintrodurre la pouch inserendo per primo il bordo sigillato. Tenere
la pouch diritta e centrata all'interno della fessura facendo attenzione che non
si sposti verso gli angoli. Utilizzare gli appositi segni come riferimento.

Una volta espulsa, la pouch plastificata potrebbe essere calda e morbida.

BISOGNO DI AIUTO?

| nostri esperti sono a vostra disposizione per risolvere qualsiasi problema.

Servizio Clienti: www.fellowes.com

Prima di contattare il rivenditore, rivolgersi sempre a Fellowes. Vedere le informazioni di contatto sul retro del presente documento.

E possibile registrare il prodotto all'indirizzo www.fellowes.com/register per ricevere aggiornamenti e ulteriori informazioni.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione
L'indicatore di accensione & spento (LED rosso) | Il dispositivo & spento Accendere il dispositivo sulla parte anteriore e all'ingresso della spina
I& ;Sglfﬂ?‘:ﬁ:; g;‘;?;g;‘;ﬁglmggl si accende I(Lfé;pgs:mi?jgl trova in un ambiente Spostare il dispositivo in un ambiente pid fresco e asciutto
La pouch non sigilla completamente il Il documento potrebbe essere troppo Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire
documento spesso per poter essere plostificato nuovamente nella plastificatrice
- La temperatura potrebbe non essere Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire

La pouch presenta ondulazioni o bolle corretta nuovamente nella plastificatrice
La pouch & rimasta all'interno della plasfifi- La pouth & inceppata
catrice

La pouch & stata inserita con il lato

aperto in avanti

La rouch non era centrata al momento | Selezionare il tasto "Reverse" ed estrarre il documento manualmente
Inceppamento dell'inserimento

La rouch non era diritta al momento

dell'inserimento

E stata utilizzata una pouch vuota

La pouch si & danneggiata dopo la plastifica- | Rulli danneggiati o presenza di adesivo
zione sui rulli

CONSERVAZIONE E PULIZIA

Togliere la spina dalla presa a muro. Lasciare raffreddare il dispositivo. La parte esterna pué essere pulita con un panno umido. Non utilizzare solventi o materiali infiammabili
per pulire la plastificatrice. Con 3uesio dispositivo & rossibile utilizzare gli appositi fogli di pulizia. Per eliminare i residui dai rulli, inserire i fogli nel dispositivo ancora caldo. Per
prestazioni ottimali si raccomanda di utilizzare regolarmente i fogli di pulizia. (Codice di ordine fogli di pulizia n. 5320601)

Verificare lo stato dei rulli inserendo i fogli di pulizia nel dispositivo

14
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BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

A Aan/vit-schakelaar

B Led-lampje ' Gereed '

D Ontgrendeling ( A-g )

E Handvat

OVERZICHT

Prestatie

Formaat A3en A

Invoerbreedie A3 =325 mm
M =240 mm

75 micron (per zijde)
80 micron (per zijde)

Dikte lamineerhoes (min.)
Dikte lamineerhoes (max.)

Opwarmtijd (ongeveer) 5 minuten

Afkoeltijd 60-90 minuten
Lamineersnelheid (+/- 5%) ca. 30cm/min. (vaste snelheid)
Aantal rollen 2

Indicatie "Gereed" Lampje aan

Ontgrendeling Ja

Doorvoer / anti-blokkeermechanisme  Ja

F Invoeropening lamineerhoes/document
H Uitvoeropening lamineerhoes/document
6 Led-lampie ' Stroom aan '

Technische gegevens
Voltage / Frequentie /Stroomsterkte (Amp) A3 = 220-240V A, 50/60Hz, 1,2A

A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 1,0

Wattage A3 = 220 Watt
A4 =155 Watt
Afmetingen (HxBxD) A3 =495x160 x 105 mm
A4 =400x 160 x 105 mm
Netto gewicht A3=15kg
A =12kg
Maximale documentdikte
(lamineercapaciteit) 0,021 /0,55 mm

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR NASLAG

- De machine is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Steek de stekker van het apparaat in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.
- Om elekirische schok te voorkomen mag het apparaat niet in de buurt van water worden gebruikt. Ook mag er geen water op het apparaat, het snoer of stopcontact worden

gemorst.

ALTID ervoor zorgen dat de machine op een stabiel oppervlak staat.

ALTLID eerst een proefblad lamineren en de machine instellen voordat u originele
documenten lamineert.

ALTUD alle nietjes en andere metalen voorwerpen verwideren véor het lamineren.
ALTIID de machine vit de buurt van water en warmtebronnen houden.
ALTIID de machine vitschakelen wanneer u klaar bent.

ALTID de stekker uit het stopcontact trekken wanneer u de machine langere tijd niet
gaat gebruiken.

ALTLID de juiste lamineerhoezen en de juiste instellingen gebruiken.
ALTLID dieren vit de buurt van de machine houden tijdens het gebruik.
ALTUD vitsluitend zelfklevende hoezen gebruiken met de koude instelling.

KENMERKEN EN TIPS

Ontgrendelfunctie

Om een hoes tijdens het lamineren te verwijderen of recht te duwen, drukt
u op u de ontgrendeling aan de bovenkant van de machine. De hoes kan
pas worden verwijderd uit de invoeropening wanneer de ontgrendeling is
geactiveerd.

®  Voor de beste resultaten gebruikt u lamineerhoezen van het merk
Fellowes ®: Enhance 80

o Deze machine heeft geen drager nodig om te lamineren. Het is een lamin-
eermachine zonder drager.

®  Plaats het te lamineren document altijd in een lamineerhoes met de juiste
afmefing.

NOOIT het netsnoer in contact laten komen met een heet oppervlak.
NOOIT het netsnoer aan een kast of plank hangen.

NOOIT de machine gebruiken wanneer het netsnoer is beschadigd.
NOOIT proberen om de machine te openen of te repareren.

NOOIT de opgegeven specificaties van de machine overschrijden.

NOOIT kinderen toestemming geven om de machine zonder toezicht door volwas-
senen te gebruiken.

GEEN scherpe of metalen voorwerpen lamineren (b.v.: nietjes, paperclips).

GEEN warmtegevoelige documenten lamineren (b.v.: toegangshewijzen, echos-
copieén, enz.) met hete instellingen.

NOOIT met zelfklevende hoezen bij hete instellingen lamineren.
NOOIT lege hoezen lamineren.

o Lamineer altijd eerst een testdocument van dezelfde grootte en dikte
voordat u het origineel lamineert.

®  Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het lamineren. Plaats het
document midden in de lamineerhoes tegen de smeltkant aan. De hoes mag
niet fe groot zijn voor het document.

®  Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig overtollig materiaal rondom
het document of.



FORBEREDA LAMINERINGSMASKINEN

1. Kontrollera att maskinen star pd ett plant underlag. 3.  Anslut maskinen till ett littillgingligt viigguttag.

2. Kontrollera att det finns fillrickligt med utrymme (minst 50 cm) bakom maski-
nen sd att dokumenten kan passera fritt igenom.

LAMINERA

4, $la pi strommen (pa maskinens framsida). 9. Den laminerade fickan kan vara varm och mjuk nér den kommer ut ur
maskinen. For att forhindra att fickan fastnar ska du avldgsna den direk.
5. Den réda sirmlampan lyser. Maskinen viirms upp. Placera fickan pd en plan yta for nedkylning. Var forsiktig néir du arbetar med

varma fickor.
6. Niir maskinen dr klar att anvéindas lyser den grona klarlampan.
10. Aktivera frigoringsspaken pa maskinens ovansida om du vill frigéra en ficka
7. Placera dokumentet i den ppna fickan. Se fill att dokumentet ir centrerat mot under lamineringen. Dra forsiktigt ut fickan ur maskinen.
den forseglade nden. Anviind limplig fickstorlek for dokumentet.

8. Seiill att fickan fors in i maskinen med den forseglade @inden forst. Hall fickan
rakt och i mitten pa dppningen, inte pd snedden. Anvéind inmatningsmarkaor-
erna som guide.

BEHOVER DU HJALP?

Lat vara experter hjtlpa dig att finna en losning.

Kundtiinst  www.fellowes.com

Ring alltid Fellowes innan du kontaktar din dterforsdljare. Se emballagets baksida for kontaktuppgifter.

Registrera maskinen pd www.fellowes.com/register sa far du uppdateringar och ytterligare information.

FELSOKNING

Problem Méilig orsak Losning

Strmlampan (rod) lyser inte Maskinen dr infe paslagen Starta maskinen (pd maskinens framsida)
Klorlampan (grdn) lyser inte trofs att det har | Maskinen star pa ett varmt eller fuktigt - "
git en f:‘ing dund Siile Flytta maskinen till ett svalare och torrare stiille

Foremalet kan vara for fjockt for att

laminera Kontrollera att riitt ficktjocklek dr vald och lit den passera en géng fill

Fickan forseglar inte foremalet helt

TemEerqurinsItillningen kan vara
felakiig

Fickan farsvann i maskinen Fickan sitter fast

Fickan har végor eller bubblor Kontrollera att riitt ficktjocklek @r vald och It den passera en géng fill

Fickan anvéindes med den "oppna
dnden” forst

) Fickan var inte centrerad vid inmatnin- | Aktivera frigdringsspaken och dra ut foremlet for hand
Blockering gen

Fickan var inte rak vid inmatningen

En tom ficka anviindes

Fickan dir skadad efter lamineringen Skadade valsar eller lim p valsarna Kér rengdringsark genom maskinen for att testa och géra rent valsarna

FORVARING & RENGORING

Sting av maskinen och dra ut elkabeln. Lat maskinen svalna. Maskinens utsida kan rengdras med en fuktig trasa. Anviind inte losningsmedel eller brandfarliga material for att
putsa maskinen. Rengdringsark kan képas och anviindas med maskinen. Kér arken igenom maskinen niir maskinen r varm for att avligsna eventuella rester frén valsarna.
For optimal prestanda rekommenderas att rengdringsark anviinds regelbundet pa maskinen. (Bestillningskoder for rengéringsark: #5320601) 16



SVENSKAGE

LAMINERINGSKONTROLLER

A Pa/av-knapp
B Klarlampa
C Frigoringsspak ( A-$ )
D Barhandtag
SPECIFIKATIONER
Kapacitet
Format A3 eller A4
Inmatningsbredd A3 = 325 mm

A =240 mm
Tjocklek ficka (min.) 75 mikron (per sida)
Tjocklek ficka (max.) 80 mikron (per sida)
Uppvérmningstid (berdknad) 5 minuter
Nedkylningstid 6090 minuter
Lamineringshastighet (+/— 5 %) ungefir 30 cm/min. (fixerad hastighet)
Antal valsar 2
Klormeddelande Lampa
Frigoringsspak Ja
Fri passage/antistoppmotor Ja

E Ingdngslucka for ficka/dokument
F Utmatningsfack for ficka/dokument
G Stromlampa

Teknisk information
Spinning/frekvens/strom (Amp) A3 = 220240V AC, 50/60 Hz, 1,2 A

A4 =220-240 V AC, 50/60 Hz, 1,0 A

Stromfarbrukning A3 = 220 Watt
A =155 Watt
Matt (Hx B x D) A3=495x160 x 105 mm
A =400x160x 105 mm
Nettovikt A3=15kg
M =12kg
Max. dokumenttjocklek
(lamineringskapacitet) 0,021 tum / 0,55 mm

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

— Maskinen far endast anvéindas inomhus. Anslut maskinen till ett léttillgangligt uttag.

— For att forhindra elekirisk stot ska du inte anvéinda utrustningen nira vatten eller spilla vatten pé utrusiningen, elkabeln eller viigguttaget.

DU SKA se fill att maskinen star pd ett plant underlag.

DU SKA testa lamineringspapper och stiilla in maskinen innan slutlig laminering.
DU SKA avliigsna hiiftklamrar och andra metallféremal innan lamineringen.
DU SKA hiilla maskinen pa behrigt avstind frdn viirme och vatten.

DU SKA stinga av maskinen efter varje anviindningstillfille.

DU SKA koppla ur maskinen nér den inte ska anvéindas under en liingre tid.

DU SKA anviinda fickor som r avsedda for anviindning med de relevanta insfiln-
ingarna.

DU SKA hilla husdjur borta under anviindningen.
DU SKA se fill att sjiilvhiftande fickor endast anviinds med den kalla instillningen.

FUNKTIONER & TIPS

Frigoringsfunktion
® goring
Ve

o For bista resultat bor Fellowes®-miirkesfickor anvéindas: Enhance 80

tera en ficka under laminering. Fickan kan bara tas bort frén ingéngsluckan
nir spaken dr aktiverad.

J Muslliinen behdver inte ndgon carrier for att laminera. Det dir en carrier-fri
maskin.

o Ligg allfid det foremél som ska lamineras i en ficka v ritt storlek.

Aktivera frigorin ss?uken pd maskinens ovansida om du vill ta bort eller jus-

DU SKA INTE ldta elkabeln komma i kontakt med heta ytor.

DU SKA INTE lita elkabeln héinga frin skap eller hyllor.

DU SKA INTE anviinda utrustningen om elkabeln @r skadad.

DU SKA INTE férsika oppna eller pd annat siitt reparera maskinen.
DU SKA INTE dverbelasta maskinens kapacitet.

DU SKA INTE lita barn anviinda maskinen utan tillsyn av en vuxen.

DU SKA INTE laminera vassa foremdl eller metallféremal (t.ex. hiftklamrar och
gem).

DU SKA INTE lominera viirmekinsliga dokument (t.ex. biljetter, ultraljud osv.) med
varma instillningar.

DU SKA INTE laminera med sjiilvhiftande fickor vid varma instillningar.

DU SKA INTE laminera en tom ficka.

e Provlaminera alltid med en liknande storlek och tjocklek innan den slutliga
processen.

o Forbered fickan och foremalen for laminering. Placera foremalet mitt i
fickan sd att det rér vid den forsta forseglade kanten. Kontrollera att fickan
inte dr for stor for foremalet.

o Om det behdvs ska dverloppsmaterial kring foremalet putsas bort efter
laminering och nedkylning.



INSTELLEN VAN LAMINEERMACHINE

1. Zorg ervoor dat de machine op een stabiel oppervlak staat.

2. Controleer of er voldoende vrije ruimte (min. 50 cm) achter de machine is voor

een ongehinderde doorvoer van de documenten.

HOE TE LAMINEREN
4.

machine).

Zet de aan-/vitschakelaar aan (deze bevindt zich aan de voorzijde van de

5. Het rode lampie * Stroom aan " gaat aan De machine is nu aan opwarmen.

Nadat de machine gereed is zal het lampje * Gereed ' aanblijven.

Plaats het document in de open lamineerhoes. Zorg ervoor dat het document

gecentreerd tegen de smeltkant is geplaatst. Gebruik een lamineerhoes met de

juiste afmetingen voor het document.

Steek de lamineerhoes met de smeltkant eerst in de machine. Houd de lamin-

eerhoes recht en centraal in de invoeropening en steek deze er niet scheef in.

Gebruik de aanlegtekens als richtlijn.

HULP NODIG?

Laat onze experts u helpen hij het vinden van een oplossing.

Klantenservice... www.fellowes.com

3.

9.

Steek de stekker van de machine in een gemakkelijke toegankelijk stopcon-
fact.

De lamineerhoes kan heet en zacht zijn na vitvoer uit de machine. Verwijder
de lamineerhoes onmiddellijk om vastlopen te voorkomen. Plaats de lamin-

eerhoes op een vlakke ondergrond om of fe koelen. Wees voorzichtig bij het
aanraken van een hete hoes.

10. Om een hoes te verwideren tijdens het lamineren, drukt u op de ontgren-

deling aan de bovenkant van de machine. Trek de hoes voorzichtig vt de
machine.

Neem, voordat u contact opneemt met de winkel waar u de machine heeft gekocht, altiid eerst contact op met Fellowes. Zie achterzijde voor contactgegevens.

Overweeg om uw machine te registreren op www.fellowes.com/register om updates en extra informatie e ontvangen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Rood led-lampie ‘stroom aan’ staat vit

Machine niet ingeschakeld

Doe de stekker in het stopcontact en zet machine met knop aan de voorkant aan

Geen ‘gereed’ lampie na een lange tijd (groen
led-lampie)

Machine staat in een warme of
vochtige ruimte

Zet machine in een koelere en droge ruimte

Lamineerhoes verzegelt het item niet helemaal

ltem is mogeliik te dik om te
lamineren

Controleer of de doorvoerdikte correct is geselecteerd en probeer opnieuw

Lamineerhoes heeft golven of bubbels

Temperatuurinstelling is mogelijk
onjuist

Controleer of de juiste hoesdikte is geselecteerd en probeer opnieuw

Lamineerhoes verdwijnt in de machine

Lamineerhoes zit vast

Blokkering

Lamineerhoes werd er met het ‘open
viteinde’ eerst ingevoerd

Lamineerhoes is niet in het midden
ingevoerd

Lamineerhoes is niet recht ingevoerd

Er is een lege lamineerhoes gebruikt

Selecteer de reverse-knop en trek het item er met de hand vit

Lamineerhoes is beschadigd na het lamineren

OPSLAG EN REINIGING

Beschadigde rollen of lijm op rollen

Voer reinigingsvellen door de machine om de rollen te testen en te reinigen

Haal de stekker van de machine vit het stopcontact. Laat de machine afkoelen. De buitenkant van de machine kan met een vochtige doek worden gereinigd. Gebruik geen
oplosmiddelen of ontvlambare middelen om de machine te reinigen. Er zijn reinigingsvellen te koop om de machine te reinigen. Voer de reinigingsvellen door de machine
wanneer deze warm is, om zo de rollen schoon te maken. Voor optimale prestaties raden we aan om de machine regelmatig te reinigen met de reinigingsvellen. (Bestelnummer

reinigingsvellen #5320601)



DANSK

LAMINERINGSKONTROLLER

A Teend-/sluk-knap
B Klar-lampe
C Udlserhandiag (A-g )
D Barehdndtag
KAPACITET
Ydeevne
Format A3 eller A4
Indferingsbredde A3 = 325 mm

M =240 mm
Lommetykkelse (min) 75 mikroner (per side)
Lommetykkelse (maks.) 80 mikroner (per side)
Opvarmningstid (sken) 5 minutter
Nedkelingstid 60-90 minutter

Lamineringshastighed (+/- 5 %) ca. 30 cm/min (fast hastighed)

Antal ruller 2
Klormelding Lys
Udleserhandtag Ja

Frit gennemlah/blokeringssikring J

E Lomme/dokumentindferingsdbning
F Lomme/dokumentudgang

G Teendt-lompe

Tekniske data

A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 1,24
A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 1,0A

Speending/frekvens/stram (Amp)

Effekt A3=220W
A3=155W
Mal (HxBxD) A3=495x160 x 105 mm
A =400x160x 105 mm
Nettovaegt A3=15kg
A3=1,2kg
Maks. dokumenttykkelse
(lamineringskapacitet) 0,021” /0,55 mm

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEM TIL SENERE BRUG

- Maskinen mé kun bruges indenders. Tilslut maskinen fil en let filgengelig stikkontakt.

- For at forhindre elekirisk stod - brug ikke apparatet tzet pa vand, spild ikke vand pé apparatet, sirsmledningen eller stikkontakten.

DU SKAL sorge for, at maskinen str pd en stabil overflade.

VIGTIGT: Opn erfaring med lominatorens indstillinger ved at laminere kasserede
dokumenter, fer du praver at laminere verstattelige dokumenter.

DU SKAL fierne hafteklammer og andre metalgenstande fer laminering.
DU SKAL holde maskinen vk fra varme- og vandkilder.
DU SKAL slukke maskinen efter brug.

DU SKAL tage maskinen ud of stikkontakten, ndr den ikke skal anvendes i en
lengere periode.

DU SKAL anvende lommer, der er beregnet til brug med de relevante indstillinger.
DU SKAL holde husdyr vaek, nér maskinen anvendes.
VIGTIGT: Kolde (selvklzhende) lommer mé kun koldlamineres.

FUNKTIONER & TIPS

Udloserfunktion
A®
o

En lomme kan fiernes eller justeres under lamineringen ved at aktivere

udlaserhdndtaget, som sidder oven pa maskinen. Lommen kan kun fiernes
fra indferingsabningen, nér handtaget er akfiveret.

o Bruglommer af market Fellowes ®for at opnd de bedste resultater:
Enhance 80

o Denne maskine har ikke brug for en indfaringsark for at laminere. Den er
en mekanisme uden indferingsark.

o Lag altid den genstand, der skal lamineres i en lomme i passende strrelse.

DU MA IKKE lude stremledningen vasre i kontakt med varme overflader.

DU MA IKKE lode stremledningen hange ned fra skabe eller hylder.

DU MA IKKE anvende enheden, hvis stramledningen er beskadiget.
VIGTIGT: Laminatoren mé ikke forsages dbnet eller pd anden made repareret.
DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.

VIGTIGT: Barn ma kun benytte laminatoren under opsyn af en voksen.

DU MA IKKE laminere skarpe eller metalgenstande (for eksempel: heefteklammer,
papirclips).

DU MA IKKE laminere varmefalsomme dokumenter (for eksempel: billetter, ultralyd
osv.) pd varmeindstillinger.

VIGTIGT: Kolde (selvklzzbende) lommer ma ikke forsages varmlamineret.

DU MA IKKE laminere en tom lomme.

o Pravelaminer altid med en lignende starrelse og tykkelse inden den endelige
proces.

Forbered lomme oa dokument fil Iuminerintl]. Anbring dokumentet centreret
inde i lommen, s det berarer den forreste lukkede kant. Kontroller, at lom-
men ikke er for stor fil genstanden.

o Hvis det er nadvendigt, skal du skzere overskydende materiale af genstan-
den efter laminering og nedkeling.



OPSATNING AF LAMINERINGSMASKINEN

1. Sorg for, at maskinen stér pé en stabil overflade.

2. Kontroller at der er plads nok (min. 50 cm) bag laminatoren, fil at dokumen-

terne kan passere uhindret igennem.

SADAN LAMINERER DU

4, Tend for strammen (placeret pi maskinens forside). 9.

5. Den rade lampe tzndes. Maskinen opvarmes nu.

6. Lampen "Klar" forbliver tzendt, nér maskinen er klar.

3.

Tilslut maskinen til en let tilgaengelig stikkontakt.

Nér det laminerede dokument kommer ud of laminatoren, er lommen varm og
bled. For at forhindre blokering skal det laminerede dokument siraks fiernes.
Placer lommen pd en flad overflade til afkeling. Pas pd, ndr du handterer den
varme lomme

10. Lommen kan fiernes under lamineringen ved at aktivere udleserhdndtaget,

7. Anbring dokumentet i den abne lomme. Kontroller af dokumentet er centreret
mod den lukkede kant. Brug den passende lommestarrelse til dokumentet.

8. Kontroller at lommen kommer ind i maskinen med den lukkede kant farst.
Hold lommen lige og centralt placeret i bningen, ikke i en vinkel. Brug

indfgringsmarkeringerne som guide.

HAR DU BRUG FOR HJELP?

Lad vores eksperter hjzlpe dig med en lasning.

Kundeservice... www.fellowes.com

Ring altid til Fellowes, for du kontakter forhandleren — se kontaktoplysningerne pa bagsiden.

som sidder oven pa maskinen Traek forsigtigt lommen ud af maskinen.

Overvej at registrere maskinen pa www.fellowes.com/register for at modtage opdateringer og yderligere oplysninger.

FEJLFINDING

Problem

Mulig drsag

Losning

Den rade diode lyser ikke (red diode)

Maskinen er ikke tndi

Teend for maskinen pd forsiden og pd vaegkontakien.

Ingen "klar"-lampe, selvom den granne lampe

har vaeret tendt lenge (gren diode)

Maskinen er i et varmt eller fugtigt
omrdde

Flyt maskinen fil et keligere og tert sted

Lommen forsegler ikke genstanden helt

Genstanden kan vaere for tyk fil at blive
lamineret

Kontroller at lommetykkelsen er korrekt valgt og ker igennem igen

Lommen har belger eller bobler

Temperaturindstillingen kan vaere forkert

Kontroller at lommetykkelsen er korrekt valgt og ker igennem igen

Lommen er tabt i maskinen

Lommen sidder fast

Blokering

Lommen blev brugt med den "dbne ende”
forst

Lommen var ikke centreret ved indfarsel

Lommen var ikke lige ved indfarsel

Tom lomme blev brugt

Vaelg reverseknappen og traek genstanden ud med handen

Lommen er beskadiget efter laminering

OPBEVARING & RENGORING

Beskadigede ruller eller lim pd rullerne

Afprov o? renger rullerne ved at kere et rengeringsark én eller flere gange
gennem laminatoren

Sluk for laminatoren pd vaeggen. Lad maskinen kele ned. Laminatoren kan rengeres udvendigt med en fugtig klud. Brug ikke oplesningsmidler eller brandfarlige materialer
til at polere maskinen. Til rengering of laminatoren kan benyttes rengeringsark, som kan kebes separat. Nr maskinen er varm - ker arkene gennem maskinen for at rengare
enhver rest fra rullerne. For optimal ydeevne anbefales det, at rengaringsarkene anvendes sammen med maskinen regelmzssigt. (Bestillingsnummer til rengaringsark

#5320601)
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SUOMI (kD

LAMINAATTORIN OHJAIMET

A Virtakytkin
Valmis-merkkivalo

Vapautusvipu ( A/ )
Kantokahva

|— B W - -]

OMINAISUUDET

Svorituskyky
Formaatti
Sydteleveys

A3 tai A4

A3 =325 mm

M =240 mm

75 mikronia (per puoli)
80 mikronia (per puoli)
5 minuuttia

Taskun paksuus (min)
Taskun paksuus (maks)
Lampenemisaika (arvio)

Jiidhtymisaika 6090 minuuttia
Laminointinopeus (5 %) noin 30 cm/min (kiinted nopeus)
Rullien méird 2

Valmiuden osoittimet Valo

Vapautusvipu Kylld

Esteetdn kulku / Tukosten esto -moottori Kylld

E Tasku / dokumentin systtoaukko
F Taskun/dokumentin ulostulo

G Virran merkkivalo

Tekniset tiedot

Jiinnite / Taojuus / Sihkvirta (amp) A3 = 220240V AC, 50/60 Hz, 1,2 A

A4 =220-240 V AC, 50/60 Hz, 1,0 A

Wattiluku A3=220W
M=155W
Mitat (K x L x S) A3=495x160 x 105 mm
A =400x160x 105 mm
Nettopaino A3=15kg
M =12kg
Dokumentin enimméispaksuus
(laminointikapasiteetti) 0,021” /0,55 mm

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

- Maskinen mé kun bruges indenders. Tilslut maskinen fil en let filgengelig stikkontakt.

- For at forhindre elekirisk stod - brug ikke apparatet tzet pa vand, spild ikke vand pé apparatet, sirsmledningen eller stikkontakten.

VARMISTA, et laite on vakaalla alustalla.

TEE koelaminointi jiitearkeilla ja siiddd laitteen asetuksia ennen lopullista laminointia.
POISTA niitit jo muut metalliosat ennen laminointia.

PIDA laite etiidlli limmanlahteistd jo vedestd.

MUISTA katkaista laitteen virta kéyton jdlkeen.

IRROTA laitteen virtajohto, kun laite on kéyttimitti pidemmén aikaa.

KAYTA kiiytettiivid asetuksia varten suunniteltuja taskujo.

PIDA lemmikit efiidlld laitteesta kiiyton aikana.

MUISTA varmistaa, ettii itsekiinnittyvi taskuja kéytetddn ainoastaan kylmlomi-
nointiasetuksen kanssa.

OMINAISUUKSIA JA VINKKEJA

Vapavtustoiminto
A8
o

Taskun voi poistaa tai kohdistaa uudelleen laminoinnin aikana laitteen ylio-
sassa olevan vapautusvivun avulla. Tasku voidaan poistaa vain sydttoaukon
kautta, kun vipua kdytetiin.

o Parhaaseen tulokseen piistitn kéyttimiilli Fellowes® -taskuja: Enhance

o Tiimi laite ei tarvitse kelkkaa laminointia varten. Siind on kelkaton
mekanismi.

e Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen taskuun.

ALA anna virtajohdon joutua kosketuksiin kuumien pinfojen kanssa.

ALA anna virtajohdon roikkua kaapista tai hyllystd.

ALA kiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

ALA yriti avata tai muuten korjata laitetta.

ALA YLITA laitteen ilmoitettua suorituskykyd.

ALA anna lasten kayttiid laitetta iiman aikuisen valvontaa.

ALA laminoi fervid tai metallisia esineitd (kuten niittejd ja paperiliittimid).

ALA laminoi lammalle herkkid dokumentteja (kuten padsylippuja ja ultratdnikuvia)
kuumalaminointiasetuksilla.

ALA laminoi itsekiinnittyvid taskuja kuumalaminointiasetuksilla.
ALA laminoi tyhjid taskua.

o Tee aina koelaminointi samankokoisella ja -paksuisella kohteella ennen
lopullista prosessia.

o Valmistele tasku ,'(u kohde laminointia varten. Aseta kohde taskun keskelle
siten, efti se koskettaa suljettua etureunaa. Varmista, ettd tasku ei ole
kohteelle liian suuri.

o |leikkaa ylimdrdinen materiaali kohteen ympiriltd tarvittaessa laminoinnin
ja jiidhdytyksen jilkeen.



LAMINAATTORIN ASENNUS

« Varmista, etfii laite on vakaalla alustalla.

3.

2. Varmista, ettii laitteen takana on riittdvdsti tyhjiid tilaa (viihintdtin 50 cm),
jotta kohteet péidseviit siirtymiin vapaasti laitteen ldpi.

LAMINOINTI

4. Kytke virta (virtakytkin sijaitsee laitieen etuosassa).

8.

Kun laite on valmis, vihred Valmis-valo jiid palamaan.

9.

5. Punainen virran merkkivalo syttyy. Laite limpenes nyt.
6.
7

o Aseta dokumentti avoimeen taskuun. Varmista, ettii dokumentti on keskitetty

suliettua sivua vasten. Kaytd dokumentille sopivaa taskukokoa.

Varmista, ettii tasku syotetiidn laitteeseen suljettu sivu edelld. Pid tasku

suorassa ja keskelli aukkoa, ei vinossa. Kytd sydttomerkintdja ohjausapuna.

TARVITSETKO APUA?

Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa.

Asiokaspalvel:  www.fellowes.com

Kytke laite seindpistorasiaan, johon péidsee helposti kisiksi.

Laitteesta poistuva laminoitu tasku voi olla kuuma ja pehmed. Poista tasku
vilittsmdsti, jotta se ei tartu kiinni laitteeseen. Aseta tasku tasaiselle alustalle
jidhtymiin. Kasittele kuumia taskuja varovasti.

10. Taskun voi vapautiaa laminoinnin aikana laitteen piili olevan vapautusvivun

avulla. Vedi tasku varovasti laitteesta.

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteyden jiilleenmyyididsi. Katso yhteystiedot takakannesta.

Rekisterdimilld laitteesi osoitteessa www.fellowes.com/register saat paivityksi ja listitietoja.

VIANETSINTA

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Punainen virran merkkivalo ei pala

Laitteen virtaa ei ole kytketty

Kytke virta laitteen laitteen etuosasta

Vihreii Valmis-valo ei syty palamaan pitkiin
odotuksen jdlkeen

Laite on kuumassa tai kosteassa
ympiiristoss

Siirrii laite viileGmpiin tai kvivempaan ympiristoon

Tasku ei sulje kohdetta kokonaan

Kohde voi olla liian paksu laminoitavaksi

Igr!dstu, eftd paksuusasetus on valittu oikein, ja vie tasku vudelleen laitteen
iipi

Taskussa on aaltoja tai kuplia

Lampétila on ehkd asefettu védrin

Turki?tu, ettd faskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku uudelleen lait-
teen ldpi

Tasku jiid laitteeseen

Tasku on juuttunut kiinni

Tukos

Tasku vietiin lnifteeseen avoin reuna
edelld

Taskua ei keskitetty sydtettiessii

Tasku ei ollut suorassa sydtettiessi

Kaiytettiin tyhjdid taskua

Valitse suunnanvaihtopainike ja vedd kohde ulos kiisin

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Tasku on vahingoittunut laminoinnin jilkeen

Vioittuneet rullat tai rullissa on limaa

Testaa jo puhdista rullat viemiilld puhdistusarkkeia laitteen ldpi

Kytke laite irti seindpistorasiasta. Anna laitteen jidhtyd. Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Al kiyti puhdistusaineita fai syttyvid materialeja laitteen
uhdistamiseen. Laitteessa kaytettiviksi voidaan ostaa puhdistusarkkeja. Puhdista jdmit rullista ajamalla arkit laitteen ldpi sen ollessa [ammin. Parhaisiin tuloksiin piistidn,
un puhdistusarkkeja kiytetddn sddnnollisesti. (Puhdistusarkkien tilauskoodi: 5320601)

E
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NORSKQ®

LAMINERINGSKONTROLLER

A Pa/av-bryter
B Klar-LED
C Utlasningshandiak ( A-g )
D Barehandtak
MULIGHETER
Format A3 eller A4
Inngangshredde A3 =325 mm

M =240 mm
Posetykkelse (min.) 75 mikroner (per side)
Posetykkelse (maks.) 80 mikroner (per side)
Oppvarmingstid (estimert) 5 minutter
Avkjlingstid 6090 minutter
Lamineringshastighet (+/- 5 %) ca. 30 cm/min. (fast hastighet)
Antall ruller 2
Klarsignal Lys
Utlasningshandtak Ja
Klar bane-/antiblokkeringsmotor Ja

Spenning / Frekvens / Strom (Ampere) A3 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A

E Innleggsport for pose/dokument
F Utgang for pose/dokument
G Pa-LED

A4 = 220240V AC, 50/60 Hz, 1,0 A

Wattforbruk A3 = 220 Watt
A4 =155 Watt
Dimensjoner (HxBxD) A3 =495x 160 x 105 mm
A4 =400x 160 x 105 mm
Nettovekt A3=15kg
M =12kg
Maks. dokumenttykkelse
(lamineringskapasitet) 0,021” /0,55 mm

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

- Maskinen er kun ment for innendars bruk. Koble maskinen fil en lett filgjengelig stikkontakt.
- For & unngg elektrisk stat mé du ikke bruke maskinen nzer vann. lkke sol vann pd maskinen, ledningen eller veggkontakten.

HUSK d forsikre deg om at maskinen stdr pd et stabilt underlag.

HUSK d teste biter av laminatark og stille inn maskinen for endelig laminering.
HUSK d fierne stifter og andre metallartikler for laminering.

HUSK d holde maskinen unna varme- og vannkilder.

HUSK d sl av maskinen etter hver bruk.

HUSK d koble fra maskinen nér den ikke skal brukes pé en stund.

HUSK d bruke poser som er lagd for de gjeldende innstillingene.

HUSK d holde kjzledyr unna maskinen ndr den er i bruk.

HUSK d forsikre deg om at selvklebende poser kun blir brukt pé kald innstilling.

EGENSKAPER OG TIPS

Utlosningsfunksjon

Bruk utlesningshandtaket averst pd maskinen for d fierne eller rette opp
en pose under laminering. Posen kan bare fiernes fra innleggsporten nar
handtaket er akfivert.

o Fordet beste resultatet, bruk Fellowes®-poser: Enhance 80

o Denne maskinen frenger ikke en beerer for @ laminere. Det er en berer-fri
mekanisme.

o legg alltid elementet som skal lamineres, i en pose av riktig sterrelse.

IKKE la stremkabelen komme i kontakt med varme overflater.

IKKE la siramkabelen henge fra skap eller hyller.

IKKE bruk apparatet hvis stramkabelen er skadet.

IKKE forsek & dpne maskinen eller reparere den.

IKKE overskrid maskinens oppgitte kapasitet.

IKKE la mindredrige betjene maskinen uten oppsyn av en voksen.

IKKE laminer skarpe gjenstander eller metallgjenstander (f.eks: stifter, binders).

IKKE laminer varmesensitive dokumenter (f.eks.: billetter, ultralydbilder osv.) pa
varme innstillinger.

IKKE laminer med selvklebende poser pa varme innstillinger.
IKKE laminer tomme poser.

o Test allfid laminering med noe i lignende starrelse og tykkelse for endelig
laminering.

o Klargjer pose og element for laminering. Plasser elementet sentrert i Eosen
og i berering med den forende forseglede kanten. Forsikre at posen ikke er
for stor for elementet.

e Om nadvendig, kutt av overskytende materiale rundt elementet etter
laminering og avkjeling.



SETTE OPP LAMINERINGSMASKINEN

1. Forsikre at maskinen stér pd et stabilt underlag. 3. Koble maskinen til en lett tilgjengelig stikkontakt.

2. Kontroller at det er nok @pen plass (minst 50 cm) bak maskinen, slik ot
elementene kan passere fritt gjennom.

HVORDAN LAMINERE

4. sl pi maskinen (bryter p forsiden). 9.  Den laminerte posen er varm og myk nér den kommer ut. Fiern posen umid-
delbart for & forhindre krall. Plasser posen pé et flatt underlag for avkjeling.

5. Den rade "Pé"-lampen vil tennes. Maskinen varmer seg nd opp. Veer forsiktig ndr du handterer varme poser.

6. Nir maskinen er klar, vil den gronne "Klar"-lampen forbli tent. 10. Bruk utlasningshéndtaket p haksiden av maskinen for  frigjere en pose

under laminering. Dra posen forsikfig ut av maskinen.
7. Plasser dokumentet i den pne posen. Forsikre at dokumentet er sentrert mot
den forseglede kanten. Bruk riktig posesterrelse for dokumentet.

8. Forsikre deg om at posen fares inn i maskinen med den forseglede kanten
farst. Hold posen rett og sentrert fil porten, ikke i vinkel. Bruk innleggs-
markeringene som en veileder.

La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lasning.

Kundeservice: www.fellowes.com

Ta alltid kontakt med Fellowes fer du kontakter kjapsstedet. Se baksideomslaget for kontaktopplysninger.

Du ber vurdere d registrere maskinen din pé www.fellowes.com/register for & motta oppdateringer og tilleggsinformasjon.

FEILRETTING
Problem Mulig drsak Losning
Ingen "Pd"-lampe (red LED) Maskinen er ikke sldtt pd Sla pa maskinen foran og koble den fil veggkontakten
{g?:::n ﬁls%r) -lampe etter en lang periode Lﬂn:srléidneen er i et varmt eller fuktig Fiyt maskinen il et kiglgere og tart omrade
. Elementet kan vaere for tyki fil 4 Kontroller at du har valgt riktig innleggsapning, og send elementet gjennom
Posen forsegler ikke elementet helt lamineres ifen
Posen har belger eller bobler Temperaturinnstillingen kan vaere feil Kontroller at du har valgt iklig posetykkelse, og send artkkelen giennom
igien
Posen har "forsvunnet” i maskinen Posen blokkerer maskinen
Posen ble brukt med den "dpne enden”
farst
Blokkering Posen var ikke sentrert ved innlegg Bruk reversknappen og dra elementet ut for hand

Posen var ikke rett ved innlegg

En tom pose ble brukt

Rullene er skadet, eller det er klister pa

rollene Send gjennom renseark for d teste og rense rullene

Posen er skadet etter laminering

OPPBEVARING OG RENGJORING

Sld av maskinen og koble fra kontakten. Serg for at maskinen avkjeles. Utsiden av maskinen kan ren?(nres med en fukﬁE klut. Ikke bruk lesemidler eller brennbare materi-
aler til @ polere maskinen. Renseark kan kijepes for bruk pa maskinen. Nér maskinen er varm: Kjor arkene gjennom maskinen for d fierne eventuelle rester fra rullene. For
optimal ytelse er det anbefalt at renseark brukes jevnlig i maskinen. (Bestillingskoder for renseark: nr. 5320601) 2%



POLSKI

ELEMENTY STEROWANIA LAMINATORA

A Przycisk whacz/wylacz E Szczelina do wprowadzania dokumentu do laminadji
B Kontrolka LED gotowosci F Wyjscie zalaminowanego dokumentu
C DZwignia zwolnienia (/\'% ) G Kontrolka LED zasilania
D Uchwyty do przenoszenia
SPECYFIKACJE
Charakterystyka robocza Technologia Clear system zapobiegania
Format A3 lub A4 zacieciom Tak
Maksymalna szerokos¢ A3 =325mm Dane techniczne

A = 240mm Napiecie / Czestotliwos¢ /

» Natezenie pradu (A) A3 =220-240V AC, 50/60Hz, 1,2 A
Minimalna grubos¢
folii laminacyjnej 75 mikrondw (kazda strona) A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 1,0 A
Maksymalna grubosc Moc A3 =220 Watts
folii laminacyjnej 80 mikrondw (kazda strona) A4 =155 Watts
Przyblizony czas nagrzewania 5 minut Wymiary (Wys.xSzer.xGt.) A3=495x160x 105 mm
(zas chtodzenia 60-90 minut A4 =400x160x 105 mm
Szybkos¢ laminadji (+/- 5%) okoto 30cm/min (stata predkosc) Waga netto A3=15kg
llos¢ rolek 2 Ad=12kg

Wskaznik gotowosci Zapalenie sig kontrolki Maksymalna grubos¢ folii do laminadji

DZwignia zwolnienia Tak (zdoIno$¢ laminowania) 0,021"/0,55 mm

m WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach. Podtacz urzadzenie do tatwo dostepnego gniazdka.
- Aby ograniczyc ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu wody, rozlewac wody na obudowe urzadzenia, przewdd zasilajacy ani gniazdko elektryczne.
NALEZY ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni. NIE przekracza¢ podanych parametréw wydajnosci urzadzenia.

NALEZY przeprowadzi¢ prébng laminacje i dostosowac parametry urzadzenia przed jego
uzytkowaniem.

NIE pozwala¢ dzieciom na samodzielng obstuge urzadzenia.

. NIE laminowac ostrych ani metalowych przedmiotdw (np. zszywki, spinacze).
NAI'E?Y usunaézszywkiiinne metalowe przedmioty przed rozpoczeciem laminaji. NIE laminowac na goraco dokumentéw wrazliwych na wysokie temperatury (np. bilety, zdjecia
NALEZY umiesci¢ urzadzenie z dala od Zrddet ciepfa i wody. USGitp).

NALEZY wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu. NIE laminowac na goraco z uzyciem samoprzylepnych folii do laminadji (ktdre wymagaja

NALEZY odtaczyc wtyczke, gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas. ustawienia laminadj na zimno).

NALEZY dostosowac ustawienia do uzywanej folii laminacyjnej. NIE laminowac pustych folii do laminagji
NALEZY uniemozliwi¢ dostep dzieci i zwierzat domowych do urzadzenia bedacego w uzyciu.

NALEZY stosowac folie samoprzylepna tylko do laminowania na zimno.

NIE pozostawiac przewodu zasilajacego w stycznosci z goracymi powierzchniami.

NIE dopusci¢, aby przewdd zasilajacy zwisat z szafek lub potek.

NIE uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

NIE otwiera¢ lub podejmowac préb naprawy urzadzenia.
FUNKCJE | PORADY

Funkcja zwolnienia .

J\,g DZwignia zwolnienia, znajdujaca sie w gérnej czedci urzadzenia umozliwia

@ | wyjecie lub ponowne wyrdwnanie folii laminacyjnej. Folie mozna wyjac od
strony szczeliny wejsciowej wytacznie po zwolnieniu dZwigni.

Przed laminacja wtasciwa nalezy zawsze wykonac laminacje probng o podob-
nym rozmiarze i grubosci.

«  Przygotowac folie i dokument do laminagji. Umiesci¢ dokument w folii tak,
aby byt wysrodkowany i stykat sie z wiodaca krawedzia zgrzang. Upewnij sie,
« Wcelu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy stosowac artykuty marki ze folia do laminagji nie jest za duza dla laminowanego dokumentu.
Fellowes ®: Enhance 80 . ) o L ) )
«  Wrazie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnieciu mozna przycia¢ nadmiar
« Ten model laminatora nie wymaga uzywania carriera. Jest to urzadzenie materiatu wokét dokumentu.

laminujace bez carriera.

«  Dokument nalezy zawsze umieszcza¢ w folii do laminacji odpowiedniego
rozmiaru.
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PRZYGOTOWANIE LAMINATORA DO PRACY

1. Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnej powierzchni.

2. Sprawdz, czy za urzadzeniem znajduje sie dostateczna wolna przestrzer (minimum 50
cm), aby umozliwi¢ swobodne wysuwanie laminowanych dokumentow.

JAK LAMINOWAC

4, Whaczy¢ zasilanie (whacznik znajduije sie na przednim panelu obudowy urzadzenia).

« Zaswieci sie czerwona kontrolka zasilania. Urzadzenie nagrzewa sie.

5
6. Zielona kontrolka gotowosci sygnalizuje gotowos¢ urzadzenia do pracy. 10.
7

o Umiesci¢ dokument w otwartej folii do laminagji. Dokument powinien by¢
wysrodkowany i dosuniety do krawedzi zgrzanej. Nalezy zastosowac folie do laminacji o
odpowiednim rozmiarze dla danego dokumentu.

8. Wprowadz dokument do urzadzenia zgrzana krawedzia z przodu. Folia powinna by¢
ustawiona prosto i wysrodkowana w obrebie szczeliny do wprowadzania dokumentu
(nie pod katem). Wykorzystaj znaczniki wprowadzania jako punkty orientacyjne.

POTRZEBNA POMOC?

Nasi eksperci z przyjemnoscia zaoferuja pomoc w rozwigzaniu ewentualnych probleméw.

Dziat Obstugi Klienta.. Www.fellowes.com

Podfacz urzadzenie do gniazdka, do ktdrego masz tatwy dostep.

Po wysunieciu, zalaminowany dokument moze by¢ goracy i migkki. Aby zapobiec zak-
leszczeniu natychmiast wyjmij dokument. Umie$¢ zalaminowany dokument na ptaskiej
powierzchni do wystygniecia. Zachowaj ostrozno$¢ przenoszac goracy laminat.

Aby zwolnic folie podczas laminacji, nalezy uzy¢ dZwigni zwalniajacej znajdujacej sie z
tytu urzadzenia. Delikatnie wyjac folie z urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z punktem zakupu urzadzenia, prosimy o kontakt telefoniczny z firma Fellowes. Dane kontaktowe znajduja sie na zewnetrznej okfadce.

Zalecamy rejestracje urzadzenia na stronie www.fellowes.com/register, aby otrzymywac dodatkowe informacje i aktualizacje.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Nie zapala sie czerwona kontrolka zasilania Nie wiaczono zasilania

Wiz wtyczke zasilania do gniazdka, wacz zasilanie wytacznikiem znajdujacym sie na
przednim panelu urzadzenia

Urzadzenie jest w pomieszczeniu o zbyt
wysokiej temperaturze lub zbyt duzej
wilgotnosci powietrza

Nie zapala sie zielona kontrolka gotowosci po
dtugim czasie od whaczenia

Przenies urzadzenie do chtodniejszego i suchego pomieszczenia

Folia nie przylega doktadnie do laminowanego

dokumentu byt duza grubos¢ dokumentu

Sprawdz poprawno$¢ ustawienia grubosci i ponéw probe

Folia ulega pomarszczeniu lub powstaja pecherzyki

. Niewfasciwe ustawienie temperatur
powietrza P y

Sprawdz poprawnos¢ ustawienia grubosci i ponéw prébe

Folia pozostata w laminatorze Zaciecie folii

Wsunieto folie otwarta krawedzig do przodu

Taciecie Folia nie zostata wysrodkowana w szczelinie

Folia nie zostata wsunieta prosto

Wsunieto sama folie

Nacisnij przycisk cofania i recznie wyciagnij folie

Po zalaminowaniu folia jest uszkodzona Uszkodzone watki lub klej na watkach

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Przepus¢ przez laminator arkusze folii czyszczacej, aby sprawdzi¢ i oczysci¢ watki

Wyjmij wtyczke z gniazdka. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia mozna czysci¢ zwilzong Sciereczka. Do polerowania urzadzenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikéw ani materiatow
fatwopalnych. Do czyszczenia urzadzenia mozna zakupic arkusze czyszczace. Przepusci¢ arkusze przez rozgrzane urzadzenie, aby usunac wszelkie zanieczyszczenia z watkéw. W celu uzyskania optymalnych rezultatow zaleca

sie regularne stosowanie arkuszy czyszczacych. (Symbole arkuszy czyszczacych do zamawiania: #5320601)
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PYCCKMIA

JNIEMEHTbI YNIPABJIEHUA TAMUHATOPA

A Bbikniouatens

B VIHankaTop rotoBHOCTH

C Poivar ocgo6oxzenns (Mg )
D Pyuka ansa nepeHockn

TEXHUYECKUE BO3SMOKHOCTH

Pabouue xapakTepucTuku

Oopmar A3 unn A4
BxopHas wipuHa A3 =325mm
Ad =240 mm
TonwmHa naketa (MuH.) 75 MUKPOH (CTOpOHa)
TonwHa nakeTa (Makc.) 80 MUKPOH (cTOpOHa)
Bpems HarpeBa (npumepHo) 5 MUHYT
Bpems oxnaxpeHna 60-90 MuHyT
CKopocTb NaMUHUPOBaHNA
(+/-5%) npumepHo 30 CM/MUH.
(duKcupoBaHHasA CKOpOCTb)
KonuuecTso Banukos 2
/HAVKaLmA roToBHOCTI (BeTOBOIA CUrHan
Pbluar 0cBoO0XAeHMS Jla
OyHKLMA NpeSoTBpaLLeHNa
3amAaTnA Jla

E (OTBepcTve anA nogaum naketa/aokymeHTa
F (OTBepCTVe BbIXoAa NakeTa/AoKyMeHTa
G Wuamnkatop nutanna
TexHuyeckue AaHHble
Hanpaxetue / Yactota / Tok (A) A3=220-240B AC, 50/60Tu, 1,2 A
Ad = 220-240 B AC, 50/60Tu, 1,0 A
MowHocTb A3=2208r
A4=155B1
Pasmepbl (Bx LW xT) A3=495x160x 105 Mm
A4=400x160x 105 Mm
Macca HetTo A3=1,5kr
Ad=12kr

Makc. TonwmHa foKymeHTa
(napameTpbl TaMUHIPOBaHMA) 0,55 mm /0,021 mroitma

BAMHBIE UHCTPYKLIMU N0 TEXHUKE BE30MACHOCTU — COXPAHUTD AN UCNONb30BAHUSA B IANIbHEILLEN PABOTE

- y(TpOI?I(TBO npeaHa3HayeHo AnA UCnonb30BaHNA TONbKO B MOMELLEHIN. Bkniounte y(TpOVKTBO B JIErKOAOCTYMHYI0 PO3ETKY.

- Bo u36exanue nopaxeHus neKTpUYECKUM TOKOM He Nofb3yiiTech yCTPOICTBOM B HeMocpe/iCTBEHHOIA MM30CTY OT BOAb, a TaKkxe u3beraiite nonagaHua Bofibl Ha yCTPOICTBO, LUHYP NUTAHUA U

B HACTEHHYI0 PO3ETKY.
YCTAHOBMTE ycTpoiicTBO Ha YCTOAYMBOII NOBEPXHOCTH.

NPOBEPANTE KauecTso naMUHIPOBAHIA Ha YePHOBbIX CTaX, HACTPaVBaiiTe yCTPOIICTBO
nepes NocneAHUM (4MCTOBbIM) 3Tanom NaMUHUPOBAHNA.

YAANANTE ckobbi 1 Zpyrue MeTasnmuyeckue fetaniu nepes Hayaaom NamMuHUPoBaHU.
XPAHUTE ycTpoiicTBO OTAENBHO OT UCTOYHUKOB TENAa 11 BRaru.

BbIKNIOYAWNTE ycTpoiicTBo nocne 3aBepLueHna paborbl.

OTKITHYANTE ycTpoiicTBo 0T 3eKTPOCeTH BO BPeMA AIUTENbHOrO NpOCTo.
UCMONb3YWNTE nakeTbl, COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBEHHbIM Pabounm napameTpam.

UCKNKOYUTE npucyTcTBrE ZOMALLHUX XUBOTHBIX B HEMOCPEACTBEHHON 6NU30CTI OT
paboTatoLLero ycTpoilcTBa.

UCNOMb3YMTE camokneloLumecs naKkeTbl TONbKO B PEXVUME HU3Koii paboueii Temnepatypbl.
HE gonyckaiiTe KOHTaKTa LUHYPa NUTaHNA C ropAYeil NOBEPXHOCTbIO.

HE nonyckaiiTe cBUCaHWA LUHYPA NUTAHWA CO LIKAGOB U MOMOK.

HE skcnnyaTupyiite yCTPOiCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHNA.

HE nbiTalitec caMoCTOATENbHO BCKPbIBAT MM PEMOHTUPOBATb YCTPOICTBO.

HE nopBepraiiTe ycTpoiicTBO Harpy3Kam, MPeBbILLAIOLLAM XapaKTePUCTUKI, YKa3aHHbIE B €70

OYHKLIUN& PEKOMEHALIUN

OyHKLuMA 0cBOOOXKAECHUA NaKeTa

pblyarom 0CB060KAEHNA, KOTOPbIN PACNoNoXeH B BepXHeil YacTu YCTpoiicTBa. Maket
MOHO U3BJIeUb 113 NPUEMHOI MPOPe3 AL C TOMOLLbIO pblyara.

M Yro6bl U3BNEYD MW MONPABUTH NAKET BO BPEMA AMIUHUPOBAHNS, BOCNOAb3YiiTeCh

« JinA nonyyeHna oNTUMANbHbIX pe3ynbTaToB JaMUHUPOBAHUA UCMOAb3YilTe
dupMmeHHble nakeTbl komnanuu Fellowes®: Enhance 80

« [laHHbIil TUN yCTPOIACTBA He MPeiNoNaraeT UCMoNb30BaHUe Hecyllero
npucnocobnenua ana namuHnpoBanma. Hecywero npucnocobnenus ana
3KCNNyaTaLmuy AaHHOr0 YCTPOIACTBA He TpebyeTca.

. Bcerna cragnaiire ﬂaMI/IHVIpyEMbIVI npeameT B nNakeT COOTBETCTBYIOLLX pa3MepoB.

« Tlepen oKoHuaTeNbHbIM TAMUHIPOBAHUEM BCeria NpoBepsiiTe pabory ycTpoiicTea
Ha YePHOBbIX IMCTaX COOTBETCTBYIOLLETO Pa3Mepa U TONLLMHbI.

cneumdukaumm.
HE pa3peLuaiite AeTAM N0N1b30BaTLCA YCTPOICTBOM 6€3 NPUCMOTPA B3POCIbIX.

HE namuHupyiiTe ocTpble 1 MeTannnyeckue npeameTsl (Hanpumep, ckobbl, Ckpenku ana
bymar).

HE namutupyiite fOKYMeHTbI, YyBCTBUTENbHbIE K TENNOBOMY BO3AeACTBII (Hanpumep,
61neTbl, peHTreHOBCKINE CHUMKM 1 T.A.) B PeXMMaX BbICOKOV paboyeli TemnepaTypbl.

HE ncnonb3yiite camokneloLLnecs nakeTbl B pexkimMax BbICOKOI paboueii TemnepaTypbl.

HE namunupyiite nycTble naketol.

« [lpuroToBbTe NaKeT 1 "aMuHUpyemblii npeameT. [lomecTuTe NpeAMeT B LieHTpe
naKeTa Tak, 4To6bl 06€CeUnTb €ro KOHTAKT C HaNpaBMALLEN yINIOTHEHHOI
KpoMmKoi. [TpoBepbTe, uToObI NaKeT He 6bin CAULLIKOM HoNbLIMM ANA
NaMUHUPYEMOTo NpesMeTa.

« B cnyyae HeobxoaMmocTy, nocne NaMUHMPOBAHNA 1 OXNaXAEHNUA NPeAMeTa
00pexbTe U30ITOUHBIiI MaTepuan BOKpYT Hero.



MOAroTOBKA JAMUHATOPA K SKCTTYATALIUK

1. Yéegurecs, uro YCTPOVCTBO YCTAHOBAEHO Ha YCTOIYMBOI MOBEPXHOCTH. 3.

2. 06ecnieusre J0CTATO4HOE KOTMYECTBO CBOBOAHOTO NPOCTPAHCTBA (MHMMYM 50 Cw) 33
ThINbHOI CTOPOHOI YCTPOIICTBA ANA GeCNPENATCTBEHHOTO MPOXOXAeHNA NPEAMETOB

yepe3 pabouyto 06nacTb.

OMUCAHUE NPOLLECCA NTAMUHWUPOBAHMA

4., BkniounTe nuTanue (nepeknioyaTenb MUTaHIIA PAcTONOXeH Clepe/i YCTpoiicTBa). 8.

5. 3aroputca MHANKaTop nuTaHuA (Power on). YCTpOiCTBO HarpeBaeTcs.

6. Mo gocTikenuio yCTpOVICTBOM COCTOAHNA FOTOBHOCTYN BKJTOYUTCA UHAMKATOP 9.

rotoBHocTy (Ready).

7. Nomecture LOKYMEHT B OTKPbITbIi NaKeT. Pacnonoxiute J0KyMeHT N0 LeHTpY

OTHOCUTENbHO YNIOTHEHHON KPOMKI NakeTa. QA kaxporo [IOKyMeHTa ucnonb3yiite

NaKeT COOTBETCTBYIOLLEr0 pa3mepa.

TPEBYETCA MOMOLLb?

10.

Hawm KBaJ'II/Id)MLI,I/IpOBaHHbIE CNewUnanncTbl rotToBbl 0Ka3atb Bam NMomoLLb.

Cnyx6a nopaep»Ki KNMEHTOB... www.fellowes.com

BK/touuTe YCTPOVCTBO B NIETKOZOCTYMHYIO PO3ETKY.

[TakeT pomxeH NoAaBaTbCA B YCTPOIMCTBO YNNOTHEHHOI KPOMKOI Bniepes.
YnepxvBaiite naket NpAMO 1 N0 LieHTPY Lenesoro oTBepcTyuA. [lnA opueHTaumn
UCnonb3yiiTe MapKvpPOBKY BXOAA.

Mocne Bbixoga 13 paboueit 06nacTv yCTpoiiCTBA NaKkeT MOKeT BbITb ropAYMM 1
MATKAM. [Ind NpefoTBpaLLeHna 3aMATUA He3aMeANUTeNbHO U3BNEKUTE NaKeT.
MonoxwTe NakeT Ha MNOCKYH NOBEPXHOCTb ANA OXNax AeHNA. OCTOPOXHO
obpatLjalitecb C ropAYUM NakeToM.

Yto6bI U3BNEUb NaKeT BO BpeMA AMUHUPOBAHWA, BOCTIONb3YWTECh Pbluarom
0CBOO0XEHNS, KOTOPBIiA PACTIONOXeH B BEpXHelt YacTh yCTpoiicTBa. OCTOPOXHO
BbITALLWTE NAKET U3 YCTPOICTBA.

Mpexze uem 06paLLaTbcA No MeCTy NproBpeTeHNs, No3BOHUTE NpeacTauTeNto Fellowes; KOHTaKTHas MHOOPMALMA YKa3aHa Ha 3ajHeil KpbiLLKe yCTPOiCTBa.

Yr06bl NONyyaTh HOBOCTA U AOMONHUTENbHYI0 HPOPMALINIO, 3aperncTpupyiiTe CBoe yCTPOIACTBO Ha CTpaHmLe www.fellowes.com/register.

YCTPAHEHME HEUCTIPABHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHas NPUYNHa

Cnoco6 ycTpaHeHua

VIHAMKaTOp NUTaHNA He BKNI0YaeTCA (KpacHbli
NHAMKaTop)

YCTpOiCTBO He BKNIOYEHO

BK1tounTe yCTPOVCTBO B PO3ETKY M YCTAHOBUTE BbIKAIOYaTENb B NEpeaHet YacTil Bo
BK/IHOYEHHOE NONOXKEHNE

[lonroe Bpema He 3aropaeTca MHANKaTOp
TOTOBHOCTI (3€M1eHblii MHANKaTop)

y(TpOI;KTBO He Harpenocb Ui HaxoAuTca B
MecTe C MOBbILLEHHOI BNAKHOCTbI

MNepectabre yCTPONCTBO B Gonee NPOXNasHOE U CyX0e MeCTo

MakeT Ha NaMUHNPOBAHHOM NpeaMeTe He
NONHOCTbI0 repmeTuyeH

Bo3MOoXHO, npesiMeT UMeeT CIMLIKOM
6onbLLyto TONLLMHY

MpoBepbTe NPaBUAbHOCTb BbIGPAHHOI TONLLMHBI NPOXOAA U NOBTOPUTE PabouMil
LMKN YCTPOiACTBA

nOBerHOCTb NaKeTa HepoBHaA UNn UMeeT
ny3bIpbKK

Bo3moxHo, HenpaBubHO BbIOpaH
TeMnepaTypHblil peXUM

NpoBepbTe NPaBUNbHOCTb BbIGPAHHO TONLLMHBI NaKeTa U NOBTOPUTE PaBOUMil LUK

MaKeT 3aCTpAN BHYTPU YCTPOiACTBA

I'Ipomsoumo 3amATue naketa

3amatue

[akeT nogasanca OTKPbITbIM Kpaem Bnepes

[TakeT cmecTunca ot LieHTpa npu nojave

[laket nogasanca B HepacnpaBNeHHOM BlAE

Wcnonb3oBanca nycroii naker

Haxmute KHONKY 06paTHOI’0 XO0Aa N U3BNEKUTE NAKET BPYUHYI0

Maker noBpeXJeH B npoLiecce namuHNpoBaHNUA

XPAHEHUE& YUCTKA

Banuku noBpexeHbl nn60 Ha HuX ecTb
Knelikoe BeLLecTBO

[InA 0unCTKN 1 NPOBEPKY BaNMKOB BbINOAHUTE PabouMii LMK YCTPOIACTBA C IUCTAMMA
ANA YNCTKN

Bbikniounte yCTpOVI(TBO 113 HaCTeHHO PO3eTKn. [Jlaitte €My 0CTbITb. [lna ounctrn HapyXHbIX HOBerHO(TeI?I MOHO 1CNONIb30BaTb BJIAXKHYI0 TKAHb. He Vl(l'lOﬂb3yl7IT€ pacTBoputenu
NerkoocnnameHaAtoLeca BeLlecTsa Ana nonupoBKiu y(TpOI;ICTBa. B npojaxe UMerTca cneluanbHble NNCTbI ANA 0YNCTKI. QuncTKa BanMKoB OT OCTAaTOYHBIX 3EMEHTOB BbIMOHAETCA nyTem

NPOroHa nucToB yepes y(TpOl7ICTBO, HaxozsdLieeca B NpOrpeTom COCToAHUN. lina nogaepKaHna onTUManbHOro pexuma paGOTbI PeKOMeHAYeTCA perynapHo UCnonb30oBaTb INCTbI ANA OYNCTKU.

(Kom 3aka3a nucto ana ouncTku: #5320601)
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EAAHNIKA

XEIPIZTHPIA LYZKEYHL NMAAZTIKOMNOIHZHZ

Mwakémng Nerroupyiag (on/off)

MoyAd¢ avoiyparog (’\'% )

A
B LED etowpotnrag
C
D Napn petagopdg

AYNATOTHTEZ

Anodoon
Maotdoeig eyypdpou

MM\atoc e106600

MéyeBog adkou (ehay.)
Mdyog odkou (péy.)
Xpovog mpoBéppavong
(extipnon)

Xpovog yia va Kpueyoet

TaxUtnta maotikomoinong
(+/-5%)

Ap1Bpoc¢ Kuhivopwy
Evdeién etopotag
Hnavipatog
Mox\d¢ avoiypatog

Motép kaBapri¢ Stadpopnc/
AmoTPOTTC EUMAOK@Y

A3n A4

A3=325mm

A4 =240 mm

75 micron (avd mieupd)

80 micron (avd mevpd)

5 hemtd
60-90 Aemtd

mepimou 30 cm/Aento
(otaBepn TayinTa)

2

Avyvia
Nat

Nat

E Ynodoyr eleaywync odkov/eyypdpou
F ‘E€0d0¢ oakou/eyypapou

G LED Aertoupyiag

Texvika ototyeia

Tdon / Lugvétnta /Evtaon

pebpatoc (Amp) A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 1,2A
A4=220-240V AC, 50/60 Hz, 1,0A
loxug A3 =220 Watt
A4 =155 Watt
Maotaoec (YxNxB) A3 =495x160x 105 mm
A4=400x160x 105 mm
KaBapd Bapog A3=15kg
Ad=12kg
Méyato mdyog eyypdpou

(Suvatétnta mMactikomoinong) 0,021 ivtoeg /0,55 mm

THMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AXQAAEIA - OYAAZTE A MEAAONTIKH ANAOOPA

- To pnydvnpa mpoopidetat yia xprion Lovo o€ E0WTEPIKO XwPO. LuvdéoTe To pnydvnua o€ pia vkola mpooPdatyun mpida.
- Na va amo@evyBei Tuyov nhektpomAnéia - PNV XpNGIUOTOLEITE TN GUGKEUT KOVTA O€ VEPO, Ny XUVETE VPO EMAVW 0TN GUOKEU, To KAA®S10 pevpatog i T mpia.

NA dlao@ahiCete Ty TomoBETnon Tou UNXavAKATOC O pla aTabepn emeavela.

NA ekteheite dokipéc mhaotikomoinong o mpoyelpeq aehideg katva puBpilete To punydvnua, mpw

EKTENEOETE TIC TENIKEC TAAGTIKOTION OELC.

NA agaipeite Tig feldve ouppagric kat aMa petalikd mpdabeta amé ) oehiba, mpwv amd v

mhagotikomoinan.

NA dlatnpeite To pnxavnua pakpid amo Tig myég BeppotnTag Kat To vepo.
NA amevepyoroleite To pnydvnua petd amo kade xprion.
NA amoouvdéete To pnyavnpa amé v mpia dtav dev mpdkettat va xpnotpomownBei yia

TIAPATETANEVO XPOVIKO dLdoTnpa.

NA ypnatpomoteite odkoug mou £xouv oxediaotei yia xprion pie Tic katdMnheg pubioeig.

NA dlatnpeite To pnydvnpa paxpid amé ta katolkidia {wa, voow Bpioketal o€ xprion.

NA @povtilete 6Tt 0t autok6MnTOL GAKOL XpnatpomolobvTal amokAEIOTIKA pe T piBpton Yuypn¢

mAaoTikomoinong.

XAPAKTHPIZTIKA & 2YMBOYAEL

. Aerroupyia ‘Avoiyparog’

pHoxAGC.

la va apapéoete 1 va evBuypappioeTe kat mahi To 6aKo katd T mAaotikomoinon,
EVEPYOTIOLOTE TO LOXAG avoiypaTog Tou BpiokeTal 0To EMAvw PEPOC TOU UNXAVAHATOC.
0 adkoc pmopei va agatpeBei povov amd t Bupida lsaywync, 6tav evepyomoindei o

la kahbTepa amoteNéopata, va xpnotpomoleite odkoug pdpkag Fellowes ®: Enhance 80

Auto To pnxavnpa dev xpeldletat gopéa yia va ekteNéoel maatikomoinen. Eivat évag

HNXQVIGHOC XWpic popéa.

. Na tomoBeteite mavtote To avikeipievo mou BENeTe va MAAGTIKOTOLOETE 0€ GAKO TWV

KataMnAwv Slaotdoewv.
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NA MHN agrvete 1o Kahwdio pedpatoc o€ emagn pe Beppéc empdvelec.

NA MHN agrvete o kahwdio pelpatog va kpépetal amd viouhdma fj pagia.

NA MHN xpnotpomolite T 6uokeur €v To Kahadlo peUpATOC Exel uMooTel {ptd.
NA MHN emyeipeite va avoieTe  va emoKevaoeTe pe GMov TpoTo To pnyavnua.
NA MHN umepBaivete Ta avaypagopeva otolyeia amddoong Tou Pnxavipatog.

NA MHN emrpénete o€ maidid va xpnotpomotodv autd To pnydvnpa xwpic emtipnon amd kdmotov
viiAiko.

NA MHN m\agTikomoleite putepd ff petaAMKd avikeipeva (.y.: BeAovec ouppagng, uvOEThpeC).

NA MHN m\aotikomoteite éyypaga evaionta otn Beppotnta (m.Y.: E10ITAPLA, UTTEPNXOYPAPHATA
K.Arm.) otig puBpioeig Ceato0.

NA MHN m\agtikomoleite pe autokOMNTOUC 6aKoug pe puBpioels Beppric MaoTikomoinang.
NA MHN m\agtikomoteite kevo odko.

Na dokipddete mdvrote T Aettoupyia maoTikomoinong e éva avTIKeijevo mapopolwy
dlaotdoewv Kat mayoug, mpwv amd v TeMkr dladikaoia.

MpoeTolpdoTe T0 0AKO Kal TO avTIKEipEvo yla mhaoTikomoinan. TomoBeTrote T
QUTIKEIPIEVO PEGQ OTO GAKO, KEVIPAPIOWEVO KAl GUYKPATWVTAG TO A0 TO EUMPOC,
oQpaylopévo akpo. BeBatwdeite 611 0 adkog dev eivar umepBolika peydog yia o
QVTIKEipEvo.

Edv amatteitar, va amokémtete 1o miedvaopa uAkoU yOpw amd T avTIKEijevo, petd
TNV MAaeTIKOToiNoN Kat TV TEPiodo KpUWUATOC.



PYOMIZH THZ ZYZKEYHZ MAAZTIKOMOIHZHX

1. Na Slao@ahilete TV TomoBETNON TOU PNXAVIUATOC O€ pla 6TaBEPN Em@avela. 3. Zuvbéote To pnyavnpa o€ pia edkoha mpooBdatyn mpiCa SiKTlov.

2, BeBaiwbeite ot1 umdpyel apkeTdg ehelBepog xwpog (toudytotov 50 cm) mriow armé To

HNXAvNUa, TPOKEIPEVOU va TEPVOUV ENEUBEPA TA AVTIKEIEVA.

MO 0A KANETE NMAALTIKOMOIHZH

4, ocotco pnxdvnua og Aetroupyia (o StakomTng Aetroupyiag Ppioketat 6To PrpooTivo

HEPOC TOU HNXAVAHATOC).

5. 0aavape n kokkwn evdettr Auvia“Power on’ (etroupyiac). To pnyaviua

npoBeppaivetat.

6. 0w unxdvnua sivat €totpo, n mpdotvn evdetktikn Auyvia ‘Ready’ (étowo) Oa

TIapapeivel avappévn.

10.

7. TonoBetiote To yypago oTov avoiyTo odko. BePatwdeite 61 To éyypago Kevtpapetal
ENAvw 0T0 0QpayIopEvo dkpo. Xpnatpomotote katdMnho péyeBog adkou yia o

éyypaeo.

XPEIAZELTE BOHOEIA

Aognote Toug £181kou¢ va oag BonBroouy va peite pia Avon.

Ymnpeoia eumnpétnong meAatov... www.fellowes.com

MaogaNiore 611 0 6dkog Ba e10ayBei 610 pnydvna peE TO GYPAyLOPEVO AKPo EUMPOC.
Matnpriote 1o 0aKo €uBElAOpEVO Kal KEVTPapLOPEVO [e TV umrodoyT kat o1 umd ywvia.
Xpnotpomouote Ti¢ evdeiSelc eloaywynic wg odnyo.

Otav e§épyetal amd To pnydvnua, o MaAGTIKOTOINEVOC 0aKOG €ival {E0TOC Kat Lahakd.
[0 va amotpamei eumAoKI, apapéoTe apéowg Tov aako. TomoBETHOTE ToV 6AKO O€ pla
enimedn emeavela yia va kpuwoel. Na mpoaéyete otav xelpieote évav Beppé odko.

la va eheuBepwoete To 0dKo katd T MACTIKOMOINGN, EVEPYOTOLOTE TO HOYAO
avoiypatog mou BpiokeTat 6To mow péog Tou pnyavipatog. TpaPrRte mpooekTikd T
0dKo ¢w am6 To pnydvnua.

Na kaheite mavrote v etatpeia Fellowes mpv emkovwvAoeTe pe To Katdotnpa and omov ayopdoate Tn ouokeur. Avatpé€te oto omaBo@uMo yia oTolxeia EmKoVWViaC.

Kataywpiote o pnyavnud oag otn dievBuven www.fellowes.com/register yia va AdBete evnuepwogig kat mpoobetec mnpogopiec.

ENIAYZH NPOBAHMATQON

MpoBAnua

Evoexopevn artia

Aoon

Aev avdpet n evbeiktikiy Auxvia ‘power on’ (kokkwo LED)

To pnxavnpa dev €ivar evepyomoinpévo

0¢01e T0 PNy dvnpa o€ AetToupyia 0To PmPooTIvO pépog Kat atny mpia Toiyou

Aev avaBer n hugvia ‘ready’ (€totyio) petd amd
napatetapévn xpovikn mepiodo (mpdotvn LED)

To pnxavnpa Bpioketat o€ Beppd 1 vypo Xwpo

Metakwviote To pnxavnpa og mo Yuypd kat §npo xwpo

0 adxog dev appayiel Mpw¢ To avTIKeipEvo

To avTikeipevo iowg va éxet umepBolka mayoc yia
mhaotikomoinon

BeBaiwBeite 611 T0 MAx0G TOU GAKOU EXEl EMAEYET 0WOTA Kal MEPAOTE TOV Kat AN

0 0aKog £xet KupaTopoe 1 @uoahideg

H puBpton ¢ Beppokpaciag iowg va eivat
€0Qahyévn

BeBaiwbeite 011 T0 MAX0G TOU GAKOU EXEL EMAEYEL 0WOTA KAl TEPAOTE TOV Kat MANL

0 0dkog xadnke péoa oto pnydvnua

0 adkog éyet epmhakei

Epmoxn

0 adkog TomoBeTBnKe pe T0 avolyTd AKpo EUmPo

0 adKkog dev fitav Kevtpaplopévog katd Ty
eloaywyn

0 adkog dev fitav euBelaopévog KaTta Ty eloaywyn

XpnotpomouiBnke Kevog 6dkog

Natiote To Koupmi avtioTpong Aettoupyiag Kat Tpapnéte To avtikeipevo 6w pe To xépt

0 0akog éxet umooTei {npud petd v mhaotikomoinon

ATOGHKEY2H & KAOAPIXMOX

Yndpyel {nuid otoug Kuhivopoug 1y umdpyet
KOMNTIKA 0ugia Emdve aToug KUAivepoug

Nepdote pepikd UM kaBaptopou péoa amd To pnxdvnua, yia va SoKIpdoeTe Ka va kadapioete
TOUG KUAivopoug

AnevepyomouoTe To pnxavnpa amé Ty mpida Tou Toixou. AQROTE To PnYdvnia va KpuwaeL. To e§wTepiko Tou pnxavipuato pmopei va kabaplotei pe éva uypd bpaopa. Mnv xpnotpomoleite StahuTikd
1} ebAekta AIKA yia T oTiABwon Tou pnxavipatog. Mmopeite va ayopaoete @UMa kabapiopol yia Tov kaBapiopd Tou pnyavipatoc. 0tav To pnxavnpa eivat Beppé — mepdote To pnxdvnua péoa
amé 1o pnydvnpa yia va kaBapioete Tuyov katdhotma amé Toug Kuhivbpouc. a tn BéNtioTn anddoon, ouviotdtat va xpnotpomololval Taktikd UM kabapiopol yia Tov Kabapiopo Tou pnyavipatog.
(Kwbikoi mapayyehiac ¢uMou kabaptopov ap. 5320601)
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TURKCEG®

LAMINASYON MAKINESI KONTROLLERI

A A¢ma / kapama diigmesi
B Hazir LED'i
C Serbest birakma kolu (A-g )
D Tagima kolu
OZELLIKLER
Performans
Bicim A3yada A4
Girig genigligi A3=325mm
A4 =240mm
Kaplama kalinhigi (min.) 75 mikron (taraf basina)
Kaplama kalinligi (maks.) 80 mikron (taraf bagina)
Isinma siiresi (tahmini) 5 dakika
Soguma siiresi 60-90 dakika
Laminasyon hizi (+/- %5) yaklasik 30cm/dk. (sabit hiz)
Merdane adedi 2
Hazir gdstergesi Lamba
Serbest birakma kolu Evet
Tikanmaz Girigli /
Stkisma dnleyici motor Evet

E Kaplama / dokiiman girisi yuvasl
F Kaplama / dokiiman gikisi

G Giiagik LED'i

Teknik Veriler

A3 =220-240V AC, 50/60Hz, 1,2A
A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 1,0A

Voltaj / Frekans / Akim (Amper)

Watt Giicii A3 =220 Watt
A4 =155 Watt
Boyutlar (YxGxD) A3 =495x 160 x 105 mm
A4 =400x 160 x 105 mm
Net agirlik A3=15kg
Ad=12kg
Maks. dokiiman kalinhigi
(laminasyon kapasitesi) 0,021”/0,55 mm

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

- Bumakine sadece i¢ mekanlarda kullanima yoneliktir. Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.
- Elektrik carpmasini 6nlemek icin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayin, cihaza, elektrik kablosuna veya prize su dékmeyin.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun.

HER ZAMAN son laminasyon isleminden 6nce bos kagitlarda laminasyon testi yapin ve
makineyi ayarlayin.

HER ZAMAN laminasyon dncesinde zimba ve benzeri metal parcalari ¢ikartin.
HER ZAMAN makineyi su ve is1 kaynaklarindan uzak tutun.

HER ZAMAN kullandiktan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN uzun siire kullanmayacaksaniz makinenin fisini prizden ¢ekin.
HER ZAMAN uygun ayarlarda tasarlanmis kaplamalar kullanin.

HER ZAMAN kullanim sirasinda evcil hayvanlardan uzak tutun.

HER ZAMAN kendinden yapiskanli kaplamalarin yalnizca soguk ayarla kullanilmasini
saglayin.

OZELLIKLER & iPUCLARI

‘Serbest Birakma'islevi

Laminasyon sirasinda bir kaplamayi ¢ikartmak ya da yeniden hizalamak igin
makinenin iistiine yerlestirilen serbest birakma kolunu etkinlegtirin. Kaplama
yalnizca kol etkinlestirildiginde giris yuvasindan ¢ikarilabilir.

En iyi sonuglar icin, Fellowes ® marka kaplamalar kullanin: Enhance 80

Bu makine, laminasyon icin bir tasiyicrya ihtiyac duymaz. Tagiyicisiz mekaniz-
maya sahiptir.

Kaplanacak geyi her zaman uygun boyutta bir kaplama icine yerlestirin.

HiCBIR ZAMAN elekirik kablosunu sicak yiizeylerle temas ettirmeyin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu dolap ya da raf iizerine asili birakmayin.
HiCBIR ZAMAN elekirik kablosu hasarliysa cihazi kullanmayin.

HiCBIR ZAMAN makineyi acmaya veya tamir etmeye calismayin.

HiCBIR ZAMAN makinenin belirtilen performans degerlerini asmayin.

HiCBIR ZAMAN cocuklann yetiskin gozetimi olmadan kullanmasina izin vermeyin.
HiCBIR ZAMAN keskin veya metal nesneleri kaplamayin (6rn: zimba, atac).

Hi(BiR ZAMAN is1ya karsi hassas dokiimanlar (6rn: bilet, ultrason, vb.) sicak ayarlarla
lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN kendinden yapiskanli kaplamalan sicak ayarlarla lamine etmeyin.
HiCBIR ZAMAN hos kaplamalar lamine etmeyin.

Son islemden dnce her zaman benzer boyut ve kalinlikta test laminasyonu
yapin.

Laminasyon kaplamasini ve dgeyi hazirlayin. Ogeyi, kaplamay ortalayarak ve
on kapali kenara dokunacak sekilde yerlestirin. Kaplamanin 6ge icin cok genis
olmadigindan emin olun.

Gerekirse, laminasyon ve soguma isleminden dnce 6Genin cevresindeki
malzeme fazlaligini kirpin.



LAMINASYON MAKINESiNi AYARLAMA

1. Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun. 3. Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

2. Odgelerin serbestce gecebilmesi icin makinenin arkasinda yeterli bogluk me-
safesi (min. 50 cm) olup olmadigini kontrol edin.

LAMINASYON iSLEMi

4, Makineyi agin (makinenin 6n tarafinda bulunmaktadir). 9.  Lamine edilen kaplama, sicak ve yumusak bir halde ¢ikabilir. Sikismayi 6nle-
mek icin kaplamayi derhal ¢ikartin. Kaplamayi sogumasi icin diiz bir yiizeye

5. Kirmizi‘Giig acik lambas| yanacaktir. Makine bu durumda isiniyordur. birakin. Sicak kaplamay! tutarken dikkatli olun.

6. Makine hazir oldugunda yesil‘Hazir lambasi yanik kalacaktir. 10. Laminasyon sirasinda bir kaplamayi serbest birakmak icin makinenin arkasina
yerlegtirilen serbest birakma kolunu etkinlegtirin. Kaplamayi yavagca ¢ekerek

7. Dokimani acik kaplamaya yerlestirin. Dokiiman kapali kenara ortalandigindan makineden ¢ikartin.

emin olun. Dokiiman icin uygun boyutta kaplama kullanin.

8. Kaplamanin makineye nce kapali kenan girecek sekilde yerlestirildiginden
emin olun. Kaplamayi yuvaya agili olacak sekilde degil, diiz ve ortali bir sekilde
yerlestirin. Giris isaretlerini kilavuz olarak kullanin.

YARDIMA MI iHTIiYACINIZ VAR?

Uzmanlanimiz sizin i¢in en uygun ¢dziimii bulsun.

Milsteri Hizmetleri.. www.fellowes.com

Uriinii satin aldiginiz yeri aramadan dnce her zaman Fellowes'i arayin, iletisim bilgileri arka kapakta bulunmaktadir.

Giincellemeler ve ek bilgileri almak icin makinenizi www.fellowes.com/register adresinde kaydettirmeyi unutmayin.

SORUN GIDERME
Sorun Olasi neden Coziim
'Kirmizi' gii¢ LED'i yanmiyor Makine agllmamigtir Makineyi dnden ve duvardaki prizden agin

Uzun siire bekledikten sonra 'Yesil' hazir

lambast yanmiyor Makine sicak veya nemli bir alandadir Makineyi daha soguk ve kuru bir alana tastyin

Makineyi daha soguk ve kuru bir alana tasiyin | Oge kaplanamayacak kadar kalin olabilir Geis kalinhiginin dogru seilp segilmedigini kontrol edin ve tekrar

makineden gecirin
- - Kaplama kaliniginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
Kaplamada piriiz veya baloncuklar var Sicaklik ayari yanlig olabilir makineden geirin
Kaplama makinede kayboluyor Kaplama sikismistir

Kaplamanin agik ucu dnce yerlestirilmistir

Kaplama giriste ortalanmamistir
Ters iglev diigmesine basin ve 6geyi elinizle disari ¢ikartin

Sikisma .
Kaplama giriste diizgiin
yerlestirilmemistir
Bos kaplama kullanilmistir
Kaplama, laminasyondan sonra zarar Merdaneler zarar gérmiistiir veya iizeri- T . ) . . -
gbrmilstii nde yapiskan vardir Temizlik kagitlarini makineden gecirerek merdaneleri test edin ve temizleyin
SAKLAMA & TEMiZLiK

Makinenin elektrik kablosunu prizden ¢ikarin. Makineyi sogumaya birakin. Makinenin dig yiizeyi, nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi parlatmak icin ¢dziicii veya yanici
malzemeler kullanmayin. Makinede kullanim igin temizlik kagitlan satin alinabilir. Makine sicak durumdayken - kagitlar makineye yerlestirerek merdanelerdeki kalintilari temiz-
leyin. Optimum performans icin, temizlik kagitlan kullanilarak makinenin diizenli araliklarla temizlenmesi onerilir. (Temizleme kadidi siparis kodlari no 5320601) 32
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OVLADACI PRVKY LAMINATORU

A Vypinat

B Kontrolka Pripraveno

C Uvolfiovaci packa (’\/% )
D Rukojet pro pienaseni

VLASTNOSTI

Vykon

Formét A3 nebo A4

Vstupni Sitka A3=325mm
A4 =240 mm

Min. tloustka folie 75 mikrond na stranu
Max.tloustka folie
Doba ohfevu (pfibliznd)
Doba ochlazovani

Rychlost laminovéni

80 mikron( na stranu
5 minut
60 - 90 minut

(+/-5%) pfibl. 30 cm/min (stald rychlost)
Pocet valchi 2

Indikace pfipravenosti Svételnd

Uvolfovaci packa Ano

Technologie Clear Path/Ochrana

proti zablokovani dokumenti Ano

- Zafizeni je pouze pro vnitfni pouZiti. Zapojte pfistroj do snadno piistupné zasuvky.

E Otvor pro vklddéni laminovacich obdlek/
dokument
F Vystup laminovacich obélek/dokument(i
G Indikétor zapnuti
Technicka data
Napéti/frekvence/proud (A) A3=220-240V stf.,
50/60Hz, 1,2 A
A4=220-240V stf,,
50/60 Hz, 1,0 A
Prikon A3=220W
A4=155W
Rozméry (vx3$xh) A3 =495x160x 105 mm
A4=400x160x 105 mm
(ista hmotnost A3=15kg
A4=12kg
Max. tloustka dokumentu
(kapacita) 0,021"/0,55 mm

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI

- Pfistroj nepouzivejte v blizkosti vody, zabrarite politi piistroje, napajeci $iidiry nebo zasuvky vodou — predejdete tak riziku zasaZeni elektrickym proudem.

Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim povrchu.

Pred provedenim finalni laminace provedte zkusebni laminaci zbytkovych listi a nastaveni
pristroje.

Ped laminovénim odstrarite svorky a jiné kovové predméty.

Uchovavejte pfistroj mimo zdroje tepla a vody.

Vypinejte piistroj po kazdém pouZiti.

Pokud pfistroj nepouZivate po delsi dobu, odpojte jej ze sité.

PouZivejte pouze fdlie uréené pro pfislusna nastaveni.

Pfi pouZiti dbejte na to, aby se k pfistroji nepfibliZovala domédci zvifata.

Pro studené laminovéni pouZivejte pouze samolepici félie.

VLASTNOSTI A TIPY

Uvoliiovaci funkce

Chcete-li béhem laminovéni odebrat nebo zarovnat fdlii, pouZijte uvolfiovaci packu
. umisténou na horni strané pfistroje. Félii Ize ze vstupniho otvoru uvolnit pouze po
pouZiti této packy.

Nejlepsich vysledkd dosdhnete s foliemi znacky Fellowes®: Enhance 80

S pfistrojem neni tfeba pouzivat nosi félii. Jeho mechanismus pracuje bez vyufZiti
nosice.

Pfedméty k laminovani vkladejte vzdy do obélky pfiméfené velikosti.
Ped laminovanim vzdy provedte zkuSebni laminovani s fli stejné velikosti a tloustky.

Pfipravte laminovaci félii a laminovany dokument. Dokument vloZte do stfedu fdlie tak,
aby se dotykal zataveného zavadéciho okraje. Pfesvédcte se, zda laminovaci félie neni
pro laminovany dokument pfili3 velikd.

Napéjeci kabel by se nemél dostat to styku s horkym povrchem.

Napdjeci kabel nesmi viset ze skfinék nebo polic.

Pristroj nepouzivejte, pokud je napdjeci kabel poskozen.

Pfistroj neotevirejte ani jinak neopravuijte.

Pristroj nezatézujte nad uvedenou droven.

Pfistroj nesméji obsluhovat déti bez dohledu dospélych.

Nepokousejte se laminovat ostré nebo kovové pfedméty (napf. svorky, sponky na papir).

Nepokousejte se laminovat dokumenty citlivé na teplo (napf. vstupenky, ultrazvukové snimky
apod.) pfi nastaveni pro teplou laminaci.

Neprovadéjte laminaci samolepicich félif pfi nastaveni pro teplou laminaci.
Nelaminujte prazdné folie.

« Podle potieby po skonceni laminovani a ochlazeni félie odfiznéte prebytecny material
na okrajich.



NASTAVEN{ LAMINATORU
1.
2,

Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim povrchu.

Zkontrolujte, zda je za pfistrojem dostatecny volny prostor (min. 50 cm)

zajistujici hladky vystup laminovanych dokumentd.

Zapnéte napdjeni (stisknutim vypinace na dfedni strané zafizeni)

« Rozsviti se cervend kontrolka,,Zapnuto”. Nyni se pfistroj zahfiva.

svitit.

Az bude pistroj pipraven, zelend kontrolka,,Pripraveno” bude nepferuSované

VloZte dokument do oteviené laminovaci obalky. Zkontrolujte, zda je sprdvné

vycentrovan proti zatavené hrané. Zvolte velikost obélky odpovidajici doku-

mentu.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolte nasim odbornikidim, aby vdm pomohli s feSenim.

Sluzby pro zakazniky... www.fellowes.com

10.

Pripojte pfistroj do snadno pfistupné elektrické zasuvky.

Dbejte na to, abyste vZdy vkladali obdlku do pfistroje uzavfenou stranou
napred. Obélku vklddejte rovné a na sted otvoru, nikoli pod ihlem. Ridte se
znackami pro vklddani dokumentd.

Laminovaci félie, ktera vychdzi z laminatoru, miZe byt horka a mékka.
OkamZité ji vyjméte, abyste predesli jejimu zachyceni ve stroji. Obalku polozte
na rovnou plochu, aby vychladla. Pfi manipulaci s horkou obélkou postupujte
opatrné.

Chcete-li béhem laminovéni obélku uvolnit, pouZijte uvolfiovaci packu
umisténou na zadni strané stroje. Opatré vytdhnéte obalku z pfistroje.

Nez se obratite na svého prodejce, vzdy telefonicky kontaktujte spolecnost Fellowes; kontaktni daje najdete na zadni strané obalu.

Lvazte registraci pfistroje na strance www.fellowes.com/register, abyste ziskali aktualizace a dal3i informace.

Problém

Mozna piicina

Reseni

Nesviti kontrolka,,Zapnuto” (Cervend dioda).

Pristroj neni zapnuty.

Zapojte piistroj do elektrické zasuvky a zapnéte vypinac na predni strané.

Indikdtor ,Pfipraveno” (zelend dioda) se nerozsviti
ani po dlouhé dobé.

Pristroj je v horkém nebo vihkém prostredi.

Premistéte pristroj na chladnéjsi a sussi misto.

Laminovany pfedmét neni dokonale uzavien ve folii.

Dokument je mozna pfili silny pro laminaci.

Ovéite, zda jste zvolili spravnou priichozi tloustku, a nechte pfedmét znovu projit
lamindtorem.

Félie je zvinénd nebo jsou v ni bubliny.

Mozné neni nastavena spravnd teplota.

Ovéite, zda jste zvolili spravnou tloustku folie, a nechte predmét znovu projit
lamindtorem.

Laminovaci félie zlistala v pfistroji.

Doslo k zachyceni félie v laminétoru.

Zachyceni félie v lamindtoru

Laminovaci félie byla do zafizeni vlozena
otevienym koncem napfed.

Laminovaci félie nebyla pfi vlozeni spravné
vystfedéna.

Laminovaci félie byla zavedena nakfivo.

Byla pouzita prazdnd laminovaci félie.

Stisknéte tlacitko pro zpétny chod a laminovany pfedmét ru¢né vytdhnéte.

Laminovaci félie je po laminovani poskozena.

UCHOVAVANI A CISTENI

Valce jsou poskozené nebo pokryté lepidlem.

Vlozte do stroje Cistici listy a provedte zkousku vélc( a jejich cisténi.

Odpojte laminator z elektrické zasuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnéjsi povrch pfistroje Ize otfit vihkym hadfikem. K lesténi pfistroje nepouZivejte rozpoustédla ani hotlavé létky. MdZete zakoupit
istici listy pro pfistroj. Je-li pfistroj zahtaty, nechejte jim projit cistici listy, které odstrani zbytky folii z valcG. Pro optimalni vykon doporucujeme, aby byly distici listy pouzivany pravidelné. (Objed-

naci kod isticich listi: 5320601)



SLOVENSKY (sk)

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

E Otvor na vstup puzdra/dokumentu
F Vystup puzdra/dokumentu
G Indikator zapnutia

A Vypinac

B Indikdtor pripravenosti

C Uvoliovacia packa (Arg )

D Rukovét na prendsanie

PARAMETRE

Vykon

Format A3 alebo A4

Sirka vstupu A3=325mm
A4 =240 mm

Hrubka puzdra (min.)
Hrdbka puzdra (max.)
Cas zahrievania (priblizne)

75 mikrénov (na kazdej strane)
80 mikrénov (na kazdej strane)
5 mindt

Cas vychladnutia 60 a7 90 mindt
Rychlost laminovania priblizne 30 cm/min.
(+/-5%) (pevna rychlost)
Pocet valcekov 2

Indikdtor pripravenosti Svetelny
Uvolfiovacia packa Ano

Vydistenie drahy/stroj )

proti zaseknutiu Ano

Technické udaje
Napétie/frekvencia/prad (A)
50/60Hz, 1,2 A

50/60Hz, 1,0 A
Prikon

Rozmery (vx3$xh)
Cista hmotnost

Max. hrdbka dokumentu
(kapacita laminovania)

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

A3=220-240Vstr,
A4 =220-240V str,,

A3=220W
Ad=155W
A3=495x160x 105 mm
A4 =400x 160 x 105 mm
A3=15kg
Ad=1,2kg

0,021”/0,55 mm

- Zariadenie je uréené len na pouZzivanie v interiéri. Zariadenie zapojte do jednoducho pristupnej zasuvky.
- Predchddzajte zasahu elektrickym pridom - nepouZivajte zariadenie v blizkosti vody, nerozlejte vodu na zariadenie, napajaci kabel ani na zdsuvku.

DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skisobného harka a nastavte zariadenie, az potom
uskutocnite findlne laminovanie.

ODSTRANTE pred laminovanim svorky a iné kovové predmety.
UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

VYPNITE zariadenie po kazdom poufZiti.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dlhsie pouZivat.
POUZIVAJTE puzdra uréené na pouivanie pri prislu3nych nastaveniach.

DBAJTE NATO, aby sa domdce zvieratd nezdrziavali v blizkosti zariadenia pocas jeho
pouZivania.

DBAJTE NATO, aby sa samolepiace puzdra pouzivali len pri laminovani za studena.

FUNKCIE A TIPY

Funkcia uvolhenia

® Ak chcete vybrat alebo opatovne zarovnat puzdro pocas laminovania, pouzite
@ | uvoliiovaciu pécku na hornej strane zariadenia. Puzdro je mozné vybrat cez
vstupny otvor, len ak je packa posunuté do uvoliiovacej polohy.

Najlepsie vysledky dosiahnete s puzdrami znacky Fellowes ®: Enhance 80

Toto zariadenie nevyZaduje nosic na laminovanie. Ide o mechanizmus bez
nosica.

Laminovany predmet vZdy vlozte do puzdra vhodnej velkosti.

NEDOVOLTE, aby sa napajaci kabel dostal do kontaktu s hordcimi povrchmi.
NENECHAVAJTE elektricky kabel visiet zo skriniek alebo policiek.
NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napéjaci kabel poskodeny.

NEPOKUSAJTE SA otvorit ani inak opravit toto zariadenie.

NEPREKRACUJTE menovity vykon zariadenia.

NEDOVOLTE malym detom pouzivat toto zariadenie bez dohladu dospelych osdb.
NELAMINUJTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo svorky).
NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo (napr. vstupenky, ultrazvukové snimky a
pod.) s pouZitim tepla.

NELAMINUJTE samolepiace puzdré pri hordcich nastaveniach.

NELAMINUJTE prézdne puzdro.

Pred findlnym laminovanim otestujte laminovanie pomocou skiSobného
harka podobnej velkosti a hridbky.

Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. VloZte predmet do stredu puzdra
tak, aby bol v strede a dotykal sa predného zataveného okraja. Dbajte na to,
aby puzdro nebolo pre predmet prilis velké.

V pripade potreby po laminovani a vychladnuti odstrihnite okolo lami-
novaného predmetu nadbytocny material.



NASTAVENIE LAMINATORA

1. Dbajte na to, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu. 3.

2. Skontrolujte, & je za zariadenim dostatok volného miesta (min. 50 cm), aby
nim mohli laminované dokumenty volhe prechddzat.

POSTUP LAMINOVANIA

4. Zapnite napajanie (vypinac sa nachddza na prednej strane zariadenia). 9.

5. Rozsvieti sa Cerveny indikator zapnutia. Zariadenie sa zahrieva.

6. Ked je zariadenie pripravené, indikétor pripravenosti zostane svietit.

10.

7. Vioste dokument do otvoreného puzdra. Dbajte na to, aby bol dokument
vycentrovany a oprety o zataveny okraj. Na dokument pouZite puzdro vhodnej

velkosti.

8. Dbajte na to, aby ste puzdro do zariadenia vloZili zatavenym koncom. Dbajte na
to, aby puzdro do zariadenia vchadzalo rovno a na stred otvoru, nie pod uhlom.
Ako pomdcku pouZite znacky na vkladanie dokumentov.

POTREBUJETE POMOC?

S rieSenim vam pomozu nasi odbornici.

Sluzha zakaznikom... www.fellowes.com

Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zasuvky.

Zalaminovany dokument, ktory vychddza zo zariadenia, méZe byt horici a

makky. Ihned puzdro vyberte, aby ste predisli jeho zachyteniu v zariadeni.

Puzdro poloZte na rovny povrch a nechajte ho vychladndt. Pri manipulacii s
horticim puzdrom budte opatrni.

Ak chcete uvolhit puzdro pocas laminovania, pouZite uvolfiovaciu packu na
hornej strane zariadenia. Opatrne vytiahnite puzdro zo zariadenia.

Skor nez sa obratite na predajcu, kontaktujte telefonicky spolocnost Fellowes. Kontaktné informacie njdete na zadnej strane obalky.

Ak chcete dostdvat najnovsie a dodatocné informdcie, zaregistrujte zariadenie na adrese www.fellowes.com/register.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Nesvieti indikator zapnutia (¢erveny indikator)

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite zariadenie na prednej strane a zapojte ho do zasuvky

Zeleny indikétor pripravenosti nezasvieti ani po
dlhom case (zeleny indikétor)

Zariadenie je v horticom alebo vlhkom
prostredi

Premiestnite zariadenie do chladnejsieho a such3ieho prostredia

Laminovany dokument nie je zalaminovany cely

Predmet je zrejme prili$ hruby na zalami-
novanie

Skontrolujte, i je vybrata spravna hriibka puzdra, a nechajte predmet prejst cez
zariadenie eSte raz

Puzdro je zvinené alebo obsahuje bublinky

Nastavenie teploty moze byt nespréavne

Skontrolujte, i je vybrata spravna hriibka puzdra, a nechajte predmet prejst cez
zariadenie este raz

Puzdro zostalo zachytené v zariadeni

Puzdro je uviaznuté

Zaseknutie

Puzdro bolo do zariadenia vloZené otvorenym
koncom

Puzdro nebolo vioZené v strede vstupu

Puzdro holo vioZené do vstupu nakrivo

Pouzilo sa prazdne puzdro

PouZite uvolfiovaciu packu a predmet vytiahnite rucne

Puzdro je po laminovani poskodené

SKLADOVANIE A CISTENIE

Valceky st poskodené alebo je na nich lepidlo

Vlozte do zariadenia Cistiace harky, ¢im otestujete a vycistite valceky

Zariadenie vytiahnite zo zasuvky. Nechajte zariadenie vychladniit. Zariadenie je mozné zvonku vycistit vihkou handrickou. Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla ani horfavé
latky. Na Cistenie zariadenia je moZné zakupit Cistiace harky. Ked je zariadenie este teplé, nechajte harkyA prejst zariadenim, aby sa z valcekov odstranili nalepené zvysky. Pre
optimélny vykon sa odpordca pouZivat Cistiace hdrky pravidelne. (Objedndvkové kédy cistiacich harkov: 5320601)
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LAMINALOGEP VEZERLOI

A Be/Ki kapcsold
B Készenlét LED
C Kiold kar (A-g )
D Hordozéfoganty
TELJESITMENY
Teljesitmény
Formatum A3 vagy A4
Bemeneti szélesség 325mm
A4 =240 mm

Pouch thickness (min)
Félia vastagsdga (maximum)

75 mikron (oldalanként)
80 mikron (oldalanként)

Bemelegedési idd (becsillt) 5 perc

Lehdilési id6 60-90 perc
Lamindlds sebessége kb. 30cm/perc
(+/-5%) (rogzitett sebesség)
Gorgok szama 2

Elkésziilés jelzése Fény

Kioldo kar Igen
Akaddlymentes haladds

/ Elakadasmentes motor Igen

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK - ORIZZE MEG

m

Félia / irat bemeneti nyildsa
Folia / irat kimenete
Bekapcsolva LED

a =M

Miiszaki adatok

Fesziiltség / Frekvencia
/Aramerdsség (A)
50/60 Hz, 1,2 A

A3 =220-240V AC,

A4=220-240V AC,
50/60 Hz, 1,0 A

Watt-érték A3 =220 Watt
A4 =155 Watt
Méretek (M x Sz x H) A3 =495x160x 105 mm
A4=400x160x 105 mm
Nettd sdly A3=15kg
A4=12kg
Max. dokumentumvastagsag
(lamindld kapacitds) 0,021"/0,55 mm

- A készilék csak beltéri hasznalatra alkalmas. Csatlakoztassa a gépet egy kdnnyen hozzéférhetd dugaszaljzatba.
- Az éramiités elkeriilés érdekében ne haszndlja a késziiléket viz kozelében, ne Gntsdn vizet a késziilékre, a kdbelre vagy a fali dugaszaljzatra.

MINDIG stabil feliiletre helyezze a késziiléket.

MINDIG tesztelje a laminalast prébaoldalakkal, és dllitsa be a késziiléket a végsd lamindlds el6tt.
MINDIG tdvolitsa el a tliz6kapcsokat és az egyéb fém alkatrészeket lamindlds eldtt.

MINDIG tartsa tévol a késziiléket hé- és vizforrasoktdl.

MINDIG kapcsolja ki a késziiléket hasznalat utan.

MINDIG huzza ki a késziilék csatlakozéjét a konnektorbdl, ha hosszabb ideig nem hasznélja.
MINDIG az adott bedllitdshoz kifejlesztett folidt haszndlja.

MINDIG tartsa tdvol a hazidllatokat, amig a gép mikadik.

MINDIG gy6z6djon meg arrdl, hogy az Gntapadds fdlia csak hideg beallitdssal hasznélhato.

FUNKCIOK & TIPPEK

"Eleresztési" funkcio

J\,g Egy félia lamindlds kzbeni eltavolitdsdhoz vagy Ujraigazitasahoz haszndlja a
@ | uép tetején taldlhatd kioldd kart. A folia csak akkor tévolithatd el a bemeneti
nyilason keresztiil, ha a kioldd kart aktivélta.

« Alegjobb eredmény érdekébenFellowes® markaju félidkat hasznaljon:
Enhance 80

«  Ezakésziilék nem igényel hordozét a laminalashoz. A gép hordozémentes
mechanizmussal mikodik.

+  Alaminalni kivant tételt mindig megfeleld méret(i féliaba kell tenni.

SOHA ne hagyja, hogy a tépkébel forrd feliiletekkel érintkezzen.

SOHA ne hagyja a tapkabelt polcokrdl vagy szekrényekrdl lelogni.

SOHA ne hasznélja a késziiléket, ha a tapkabel megsérilt.

SOHA ne prébalja meg kinyitna vagy més médon megjavitani a késziiléket.

SOHA ne |épje tdl a késziilék névleges teljesitményét.

SOHA ne engedje, hogy gyerekek hasznéljék a késziiléket felnétt feliigyelete nélkiil.
SOHA ne lamindljon éles vagy fém targyakat (pl.: tliz6kapcsokat, gemkapcsokat).

SOHA Ine lamindljon hére érzékeny iratokat (pl.: jegyeket, ultrahangképeket stb) forrd bedl-
litdsokkal.

SOHA ne laminaljon dntapadé féliakkal forré bellitdsokat alkalmazva.
SOHA ne lamindljon iires foliat.

« Avégs6 laminalds eldtt mindig tesztelni kell egy hasonlé méret(i és vastag-
sdgu probadarabbal.

«  Készitse eld a foliat és a lapot a laminélashoz. Helyezze a lapot a félia kdz-
epére (gy, hogy érintse a folia zart szélét. Gy6zddjon meg réla, hogy a folia
nem tdl nagy a laphoz.

«  Hasziikséges, a lamindlas és leh(ilés utan le lehet végni a felesleges anyagot
a lamindlt lap koril.



A LAMINALOGEP BEALLITASA

1. Gytz6djon meg réla, hogy a késziilék stabil feliileten all.

3.

2. Ellendrizze, hogy elég szabad hely (min. 50 cm) van a gép mdgdtt, és a lapok

szabadon ki tudnak jonni.

HOGYAN LAMINALJUNK

4,
5.
6.
7

Kapcsolja be a gépet (a fékapcsold a gép el6részén van).
A piros "Bekapcsolas" Iampa ki fog gyulladni. A késziilék bemelegedése folyamathan.
10.

Amikor a gép készen éll, a zold "Kész" Iampa fog vildgitani.

Helyezze az iratot a nyitott félidba. Gydz6djon meg réla, hogy az irat a zart szélhez
képest kozépen helyezkedik el. Mindig az iratnak megfeleld méret(i foliat hasznaljon.

(satlakoztassa a gépet egy konnyen hozzéférhetd dugaszaljzatba.

A kimenetkor a lamindlt félia forrd és Iagy lehet. Az elakadas elkeriilése érdekében
azonnal vegye ki a félidt. Helyezze a folidt egyenes feliiletre, amig lehdl. A még forro
félidval banjon dvatosan.

Eqy fdlia laminalds kozbeni eltdvolitasdhoz hasznélja a gép tetején taldlhato kioldd kart.

Ovatosan htizza ki a foliat a késziilékhdl.

8.

A félidt mindig ugy tegye be a gépbe, hogy azdrt széle legyen eldl. A félia egyenesen és

a nyilas kozepén legyen, ne legyen ferde. Utmutatéként haszndlja a bemeneti jelzéseket.

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?

Szakértdink szivesen segitenek Onnek megtalalni a megoldast.

Ugyfélszolgalat..  www.fellowes.com

Mieltt felkeresné a vasarlds helyét, mindig Iépjen kapcsolatba a Fellowes vallalattal. A kapcsolattartdsi adatokat Id. a késziilék hatuljan.

Erdemes regisztralnia késziilékét a www.fellowes.com/register oldalon, igy frissitésekhez és tovabbi informacickhoz juthat.

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem vildgit a "Bekapcsolva" fény (piros LED)

A gép nincs bekapcsolva

Kapcsolja be a gépet eldl és a fali dugaszaljzatndl

Régdta nem gyullad ki a "Készenlét" fény (zold
LED)

A gép meleg vagy pérds helyen van

Vigye a gépet hivosebb és szaraz helyre

Afélia nem teljesen zérja kdrbe a lapot

Alap esetleg il vastag a lamindlashoz

Ellendrizze, hogy a megfeleld foliavastagsagot vélasztotta ki, majd kiildje at
még eqyszer

A félidban hullamok vagy buborékok vannak

Lehetséges, hogy a hémérsékletbeallitds
nem megfeleld

Ellendrizze, hogy a megfeleld foliavastagsagot vélasztotta ki, majd kiildje at
még eqyszer

Afélia elveszett a gépben

Afdlia elakadt

Elakadas

Afélidt anyitott szélével’eldre hasznal-
tak.

Afélia nem volt kozépen a bemenetnél

Afdlia nem volt egyenes a hemenetnél

Ures foliat hasznaltak

Haszndlja a Hatrameneti gombot és hiizza ki a lapot kézzel

A félia megsériilt a lamindlds utan

TAROLAS & TISZTITAS

Sériilt gorgdk, vagy ragasztd keriilt a
gorgkre

Kiildjon at egy tisztitélapot a gépen a gorgdk ellendrzése és tisztitasa céljabol

Kapcsolja ki a gépet a falndl. Hagyja a gépet lehdilni. A gép kiils6 része nedves ruhdval tisztithatd. A gép fényesitéséhez nem hasznalhatd olddszer vagy gyilékony anyag. A

késziilékben tisztitolapok vasarolhatok. Amikor a késziilék bemelegedett, futtassa dt a lapot a késziiléken, igy letisztithatdak a maradvanyok a gorgdkrol. Az optimélis teljesit-

mény érdekében ajénlott a tisztitdlapokat rendszeresen hasznélni a késziilék miikddése soran. (A tisztitélapok rendelési szama: 5320601)
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PORTUGUES @D

COMANDOS DO LAMINADOR

A

Interruptor liga / desliga

E Ranhura de entrada da bolsa/documento
F Saida de bolsa/documentos
G LED Ligado

B LED Pronto

C Mavanca de abertura ( A-g )

D Pega de transporte

CAPACIDADES

Desempenho

Formato A3 ou M

Largura da entrada A3 = 325mm
M = 240mm

Espessura da bolsa (min.)

Espessura da holsa (mdx.)

Tempo de aquecimento (aproximado)
Tempo de arrefecimento

Velocidade de laminacio (+/- 5%)
Nimero de roletos

Indicaciio "Ready” (Pronto)

Alavanca de abertura

Motor de desobstrucdio/eliminaciio
de encravamentos

75 microns (por lado)

80 microns (por lado)

5 minutos

60-90 minutos

aprox. 30cm/min. (velocidade fixa)
2

Luz

Sim

Sim

Dados Técnicos
Tensdo / Frequéncia / Corrente(Amps) A3 = 220-240V (A, 50/60Hz, 1,2A
A4 = 220240V CA, 50/60Hz, 1,04

Poténcia A3 = 220 Watts
A4 =155 Watts
Dimensdes (AxLxP) A3=495x160 x 105 mm
A4 =400 x 160 x 105 mm
Peso liquido A3=15kg
M =12kg

Espessura max. do documento

(capacidade de laminacéo) 0,021pol / 0,55 mm

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

- A mdquina desfina-se a utilizagdio apenas em recintos fechados. Ligue o aparelho a uma tomada de fdcil acesso.
- Para impedir choque eléctrico - niio utilize o aparelho proximo de dgua, ndo derrame dgua sobre o aparelho, sobre o cabo elécirico ou sobre a tomada de parede.

CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa superficie estvel.

TESTE a laminaciio em folhas que tencione deitar fora e ajuste o aparelho antes das
laminacdes finais.

REMOVA os agrafos e outros artigos de metal antes de laminar.
CERTIFIQUE-SE de que mantém o aparelho afastado de fontes de calor e dgua.
CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho depois de cada utilizactio.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho da tomada quando néo o for utilizar
durante um longo periodo de tempo.

UTILIZE bolsas concebidas para ufilizacdo com as definicdes adequadas.

MANTENHA os animais de estimaciio afastados enquanto estiver a utilizar a
mdquina.

ASSEGURE que as bolsas autocolantes s6 sio usadas com ajuste a frio.

FUNCOES & SUGESTOES

J\,%

®  Para obter os melhores resultados, utilize bolsas da marca Fellowes ®:
Enhance 80

Para remover ou realinhar uma bolsa durante a laminacgio, ative a ala-
vanca de abertura situada na parte de cima da mdquina. A bolsa so pode ser
removida da ranhura de entrada quando a alavanca estiver activada.

o Este aparelho niio necessita de um transportador para laminar. Trata-se de
um mecanismo sem fransportador.

®  (ologue sempre o artigo a ser laminado na bolsa com as dimensdes
adequadas.

NAO deixe o cabo de alimentaciio em confacto com superficies quentes.
NAO deixe o cabo de alimentacio pendurado em armdrios ou prateleiras.
NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentagio estiver danificado.
NAO tente abrir nem efectuar reparacges no aparelho.

NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.

Ndf\? permita que menores de idade ufilizem esta mdquina sem superviso de
adultos.

NAO lamine objectos afiados ou de metal (ex.: agrafos, dipes).

NAO lamine documentos sensiveis ao calor (ex.: bilhetes, papel para ecografias, etc.)

com definicdes a quente.
NAO lamine com bolsas autocolantes em definicdes a quente.
NAO lamine uma bolsa vazia.

o Antes do processamento final, teste sempre o laminado com uma dimensiio e

uma espessura semelhantes.

Prepare a bolsa e o artigo para laminacéo. Cologue o ariigo na bolsa
centrada e em contacto com a extremidade dianteira sel
que a bolsa niio tem uma dimensdo excessiva para o arfigo.

o Se necessdrio, corte o excesso de material  volta do artigo apés a laminacdo

e depois de arrefecer.

0. Certifique-se de



PREPARACAO DO LAMINADOR

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa superficie estdvel.

2. Verifique se existe espaco suficiente (min. 50 cm) na fraseira da méquina para
permitir que os arfigos passem sem obstrucio.

COMO LAMINAR

3.

4, Ligue o aparelho (interruptor situado na parte da frente do aparelho). 9.

5. Aluz vermelha "Ligado” acende. A maguina estd agora em aquecimento.

6. Quando o mdquina estiver pronta, a luz verde "Pronto” permanece acesa.

7. Cologue o documento na bolsa aberta. Cerfifique-se de que o documento estd
centrado na exiremidade selada. Utilize o tamanho de bolsa adequado para o

documento.

8. Cerifique-se de que a bolsa entra primeiro para a extremidade selada do
aparelho. Mantenha a bolsa direita e centrada com a ranhura, néo enviesada.

Oriente-se ufilizando as marcas da entrada.

NECESSITA DE AJUDA?

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solucdo.

Assisténcia ao Cliente..  www.fellowes.com

Ligue o aparelho a uma tomada de alimentacdo de fdcil acesso.

Quando sair, a bolsa laminada poderd apresentar-se-G quente e macia. Para
evitar o encravamento, remova a holsa imediatamente. Cologue a bolsa numa
superficie plana para arrefecer. Cvidado ao manusear uma bolsa quente.

10. Para libertar uma bolsa durante a laminacio, active a alavanca de aber-

tura situada na parte de cima da mdquina. Extraia suavemente a bolsa da
mdquina.

Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o aparelho; veja os detalhes de contacto na contracapa.

Considere a possibilidade de registar o seu aparelho em www.fellowes.com/register para receber actualizactes e informacdes adicionais.

DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Soluciio

Nenhuma luz "Ligado” (LED vermelho)

0 aparelho nio se encontra ligado

Ligue o aparelho na parte da frente e na tomara de parede

Nenhuma luz verde "Pronto” ao fim de um
mlongo periodo (LED verde)

0 aparelho encontra-se em local quente
ou humido

Coloque a mdquina num local mais fresco e seco

bolsa ndo veda totalmente o arfigo

0 artigo pode ser demasiado espesso
para laminar

Verifique se a espessura de passagem estd correctamente seleccionada e
passe novamente

A bolsa tem ondulacdes ou holhas

A definiciio da temperatura pode estar
incorrecta

Verifique se a espessura da bolsa foi correctamente seleccionada e passe
novamente

Abolsa perdeu-se no aparelho

Bolsa encravada

Encravamento

A bolsa foi utilizada com a "extremidade
aberta" em primeiro lugar

A bolsa ndo foi centrada na entrada

A holsa ndo estava direita na enfrada

Foi utilizada uma bolsa vazia

Seleccione o hotdio de inversdio e puxe o artigo manualmente para fora

Bolsa danificada apés laminaciio

ARMAZENAGEM & LIMPEZA

Roletos danificados ou adesivo nos
roletos

Passe folhas de limpeza pelo aparelho para testar e limpar os roletos

Retire a ficha do aparelho da tomada de parede. Deixe o aparelho arrefecer. O exterior do aparelho pode ser limpo com um pano himido. Néo ufilize dissolventes nem mate-
riais inflamdveis para polimento da mdquina. E possivel adquirir folhas de limpeza para utilizaciio no aparelho. Quando a maquina estiver quente — passe as folhas de limpeza
na mdquina para eliminar quaisquer residuos dos roletos. Para um dptimo desempenho, recomenda-se a utilizadio regular de folhas de limpeza. (Codigos de encomenda para

folhas de limpeza N° 5320601)
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6barapu

bYTOHW 3A YNPABJIEHWE HA NAMWHATOPA

A byToH 3a BKntouBaHe/u3kniousate (On/off)

B LED 3a cbcToAHuMe Ha roToBHOCT

C OcBo6oxaBaLy nocT (/\/% )

D Jlpbxka

OYHKLWOHAJIHU Bb3MOKHOCTU

Xapaktepucruku

Oopmar A3 unn A4

LinpuHa Ha Bxopa A3=325mm
A4=240mm

[Nlebenuna Ha GponmnoTo (MuH.) 75 MUKpoHa (Ha cTpaHa)

[JlebenntHa Ha dponmoTo (MaKc.) 80 MMKpoHa (Ha cTpaHa)

Bpeme Ha 3arpaBaHe

(npubnusuTenHo) 5 MuHyTH

Bpeme Ha oxnaxpate 69-90 MuHyTH
(KOpOCT Ha NaMUHIpaHe npn6nu3. 30 cm/min
(+/-5%) (dukcupana ckopocr)
bpoli Banose 2

WHAMKaLWA 33 roTOBHOCT (BeTnuHHa
OcBoboxaaBaLL 10cT Jla

[napKo npemuHaBaHe /

YcTpolicTBO NpoTuB

3a/\pbCTBaHe Jla

BxopeH oTBOp 33 onMoTO / AOKYMEHTa
F /13xopeH oTBOp 32 donmoTo / fOKyMeHTa

G LED 3a BKntoyeHo enexkTpo3axpaHBaxe
TeXHUYECKN faHHU
BonTax / Yectota / Tok (amn.) A3 =1220-240V AC,
50/60Hz, 1,2 A
A4 =220-240V AC,
50/60Hz, 1,0 A
Bontax A3 =220Bata
A4 =155 Bata
Pazmepn (B x LU x [1) A3 =495x160x 105 mm
A4=400x160x 105 mm
HetHo Terno A3=15kg
Ad=12kg
MakcimanHa nebenuHa
Ha lOKyMeHTa
(KanawuTeT Ha NaMUHNPaHe) 0,021"/0,55 mm

BAMHU UHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT — 3AMA3ETE ' 3A bb/IELLIA YIIOTPEBA

- Mawnnara TpﬂﬁBa [a Ce 13M0/13Ba CaMo Ha 3aKkpuTo. BKioueTe Wwencena Ha MalLMHaTa B NIECHO JOCTBIHA eNeKTpuyecka po3eTka.
-3apa NpejoTBpaTUTE ENEKTPUYECKN Yaap, He u3non3gaitte ypenas 6nm30cT A0 BoAa, He pa3n|/|Ba|7|Te BOJa BbpXy ypeaa, enektpuyeckna kaben unu cTeHHaTa Po3eTKa.

YBEPETE CE, ue malunHaTa e BbpXy paBHa MOBbPXHOCT.

HANPABETE TecT ¢ 6paKkyBaH1 NCTOBE 1 HACTPOIATe MaLLNHATA NPeN OKOHYATeNHOTO
NaMUHMpaHe.

OTCTPAHETE Ten 604 1 Apyry MeTanHi YacTin Npean NamuHupaHxe.

MA3ETE malunHaTa oT U3TOYHMLM Ha TONAMHA U BOJa.

U3KNTHOYBAWTE mawnHata cnep BcAka ynotpeba.

U3KMIOYBAITE mawvnara oT wiencena, Korato He ce U3n0n38a NPOABMKUTENHO BPeMe.
U3MOM3BAMTE honvo, npeHa3HaueHo 3a ynoTpe6a npy NoAXOAALLY HACTPOIK.
MA3ETE mawunHaTa 0T JOMALLHV XUBOTHM, KOTaTo e B NpoLeC Ha 3non3Bake.

MPOBEPETE nanu camo3anensaLyoto Gono ce U3n0/3Ba camo B PeXXUM Ha CTYAEHO
NaMUHMpaHe.

XAPAKTEPUCTUKW U CHBETU

OyHkuusa,0cBob6oxaaBaHe” (,Release”)

3a /12 OTCTPAHMTE UK U3PABHUTE OTHOBO (OIMOTO NO BPEME Ha IAMUHUPaHE,
aKTUBIUPAIiTE 0CBOO0X1ABALLYS N1OCT, PA3NONOKEH B TOPHATA YACT HA MALLIMHATA.
MonmoTo Moxe a Gbjie 0TCTPaHeHo 0T 0TBOpA 3 NM0/iaBaHe, KOraTo IOCTHT e
aKTUBUPAH.

. 3a nocTurate Ha Haii-gobpu pesyntati, u3non3gaiite Gonno Ha TbproBckata Mapka
Fellowes ©: Enhance 80

+ 3ajamoxe fia ce M3BBPLUBA TAMUHUPAHE, He € HeoBXOAMMO HOCELLO YCTPOICTBO.
ToBa e MexaHU3bM 6e3 HoCeLL0 yCTPOIiCTBO.

. BuHaru nocragsiite [I0KYMEHTA 3a laMUHUPaHe B NOAX0AALL pa3mep (I)OJ'IVIO.

HE octaaiite enekTpuueckua kaben B KOHTAKT C ropeLyy NOBbPXHOCTU.

HE ocTaBaiite enekTpuyeckua kaben aa Bucu ot Wwkadose unu pagtose.

HE n3non3Baiite ypesaa, ako enekTpuueckuaT kaben e noBpeseH.

HE npaBete onuTin fa 0TBapATe WK 1a PEMOHTMpaTe MaLLMHaTa.

HE HagBuwwagaiite 0603HaueHoTo Bpeme 3a paboTa Ha MalLMHaTa.

HE no3BonsBaiiTe Ha JieLa Aa U3N0A3BaT MaLLMHaTa 6e3 Hag3op.

HE namuHupaiite ocTpu U MeTanHu npeameTin (Hanp. Ten 604, Knamepu).

HE namuHupaiiTe TonnouyBCTBUTENHI JOKYMEHTY (Hanp. 6uneTy, ynTpa3ByKoBy 3CefBaHus)
B PEXUM Ha TOMNO NaMUHMPaHe.

HE namuHupaiiTe CbC camo3anensaLLo ¢posno B pexium Ha TOno NamuH1paHe.
HE namunupaiite npasto dponvo.

« BuHarv u3BbpLUBaiiTE NPOGHO NAMIHUPaHE CbC CXoAeH pasmep 1 AebennHa npeay
OKOHUATE/IHMA NPOLIEC Ha NIAMUHIPAHE.

. MogroteeTe GpoNMOTO M AOKYMEHTa 3a NaMuHUpaHe. llocTaeTe JoKyMeHTa B
LIEHTbpa Ha (onnoTo, Taka Ye ia A0KOCBA FOPHIA CNleneH Kpail. YBepeTe ce, ye
$On1oTO He e NpeKaneHo LWMPOKO 3a IOKyMEHTa.

. Ao e Heo6X0[MMO, MOAPEXKETE UNNLLHIA MaTepHan 0KoJo IOKYMeHTa, Clef KaTo
r0 NAMUHMpaTe U CEf KaTo Ce 0XMaau.



HACTPONBAHE HA IAMUHATOPA

1.

2. TipoBepeTe Aanu MMa AOCTATBYHO NPOCTPAHCTBO 337 MaLLIMHaTa (MUH. 50 cm),

MpoBepeTe Aani MaLLHATa € NOCTaBeHa BbpXy CTaOWIHA NOBLPXHOCT.

3a [ia MOrat JJaMUHUPAHWUTE AOKYMEHTW ia NPeMIHaBatT (B06O/IHO.

KAK CE JAMWHUPA

4,

BkntoueTe enekTpo3axpaHBaHeTo (HaMmpa ce Ha NPefHaTa CTPaHa Ha
MaLUKHaTa).

l'|epB€HaTi‘] JlaMna 3a BK/IIOYEHO €NeKTPO3aXPaHBaAHE LLE CBETHE. (Cera
MallinHaTa 3ano4Ba [id 3arpAsa.

Korato maLumHaTa e rotoBa, 3eNeHata lamna 3a CbCTOAHMNE Ha FOTOBHOCT
0CTaBa (BETHaTa.

MocTaBeTe JOKyMeHTa B OTBOPEHOTO (00, YBEPETE Ce, Ue JOKYMEHTBT &
LIEHTPMPaH CpAMO ClieneHInA Kpaid. M3non3Baiite nopxoaawy pasmep ¢pono
33 lOKYMeHTa.

WUMATE HYXXIA OT MTOMOLL?

Hawwre €KCnepTu morart ia BU NOMOrHat Aa peLuute npo()nema.

06cny>BaHe Ha KNneHTN www.fellowes.com

3.

10.

BknioueTe Liencena Ha MaluuHaTa B necHoO A0CTbIHA €NIeKTpuyecka po3eTka.

YBepeTe ce, ue GoNMOTO BU3a B MALLMHATA OTKBM ClleneHus Kpail. pbxTe
$ONMOTO U3MHHATO 1 LIEHTPUPAHO B OTBOPA, He KbM bIIUTE. /3non3gaitTe
MapKIPOBKATA Ha BXOA 3a OPUEHTHP.

Ha u3xopa namuHupaxoTo Gonno Moxe a e ropeLLo 1 MeKo. 3a Aa
npefoTBpaTUTe 33ApbCTBaHE, OTCTPaHeTe He3abaBHo Gonuoto. MocTapeTe
donuoTo BbPXY paBHa NOBBPXHOCT, 3a Aia ce 0XNnajy. BHuMaBaiiTe, Korato
6bopaswTe C ropeLLo ¢ponuo.

3a fa oceo6oAuTe (0NNOTO MO BpeMe Ha TaMUHUPaHe, aKTUBMpaiiTe
0CB0O0AABALLA N10CT, PA3MONOMeH Ha 3afHaTa CTPaHa Ha MaLLMHaTa.
BHUmaTenHo u3BageTe GOAMOTO OT MaLLMHATA.

BuHaru ocbluectBaBaiiTe KoHTaKT Fellowes, npeau aa ce (BbpxeTe ¢ MACTOTO, OTKDAETO CTE KYyNUNK NPoAYyKTa, BUXKTE 3aHaTa 06710%Ka 3a JaHHN 32 KOHTAKT.

Moxete aa peructpupare MallHaTa (M Ha www.feIIowes.com/register, 3a [ia nonyyaBate akTyanu3auuu n LOMbNHUTENHA VIH¢OpMaLlVlﬂ.

OTCTPAHAABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpo6nem Bb3moxHa npuumHa

Pewenne

Hama cBeTnMHa 3a BKKOYEHO €/1eKTpo3axpaHBaHe

MalumHata He e BK/toueHa
(uepena LED ceeTnuHa)

BkntoueTe MaluMHaTa oT NpeJiHaTa YacT 1 KbM CTeHHaTa po3eTka

Cnea obABI Nepog 0T Bpeme Namnata 3a CbCToAHme Ha

TOTOBHOCT He (BeTBa (3eneHa LED ceeTnmHa) nomelLeHue

MaluuHarta ce Hammpa B ropeLLo N BNaxHo

I'IpeMeaeTe MallWHaTa Ha No-NpoxnaaHo U CyXo MACTO

(onnoto He XePMETU3MPa HaNbJTHO AOKYMEHTa
nebenvHa 3a JlaMUHUPaHe

[lokyMeHTBT MOXe fia e C TBbpAe ronama

MpoepeTe Janu Ae6euHaTa 3a NPeMUHaBaHe e NPaBiAHO 3BpaHa 1 OTHOBO Npekapaiite
JI0KyMeHTa

(onnoTo Ma rbHKY MM MexypueTa
HempasunHu

TemneparypHuTe HacTpoiiku Moxe fa ca

Mpoepete Janu AebennHaTa Ha GoANOTO e NPaBUAHO 3BpaHa 1 OTHOBO NpeKapaiite
JOKyMeHTa

(D0n11M0TO He M3NK3a 0T MaLLNHATA (onmoto e 3a/ipbCTeEHO

0TBOPEHMA Kpaii

Oonuoto e npeKapaHo npe3 MallnHaTta 0TKbM

3aapbCTBaHe

DonwoTo He e LEHTPUPaHO Ha BX0Aa

(Donnoto He e 61no U3NMbHATO Ha BXOAA

113non3BaHo e npasto ¢onno

3ajeiicTBaliTe 0CBOOOX/AaBALLMA NOCT U U3AbPNaiiTE JOKYMEHTA PbUHO

Oonnoto e NOBPeAEHO Cnea NaMUHUpaHe
nosienHano nenuno

CbXPAHEHME N MOYUCTBAHE

I13knioueTe malLnHaTa OT CTeHHaTa po3eTka. [3uakalite, 40KaTo MalLuHaTa ce 0xnaau. BbHIHATa YacT Ha MaLLMHaTa Moxe Aa Ob/e NOUNCTeHa ¢ BAAXHO Napye nnat. He u3non3gaitte
pa3TBOPUTENN UM 3aManvMK MaTepuany, 3a ia noaupare malmHata. Morat ia 6baT 3akyneHu NounCTBALLY NCTOBE, KOUTO Aa Gba M3NoN3BaHN ¢ MaluMHaTa. Korato MalumHarta e 3arpana,
npekaparite NMCTOBeTe NPe3 MaLLKHATa, 33 A NOYNCTUTE eBEHTYaNHI OCTATbL, MONIEMHaNN o BanoBeTe. 3a NOCTUTaHe Ha ONTUMaINHU Pe3yNTaTy Ce NPenopbyBa NOYNCTBALLUTE INCTOBE A
6baaT u3non3sanu pefosHo. (Kog 3a nopbuBaHe Ha nounctaatLy nuctose #5320601)

Banoserte ca NOBPEAEHN UNU BBPXY TAX €

I'IpeKapaVlTe NOYNCTBALLN NUCTOBE Npe3 MallnHaTta, 3a Aa M3np063a1e N noyncTuTe BanoBete
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ROMANA

COMENZI LAMINATOR

A Comutator Pornire / Oprire
B LED aparat pregatit
C Maner de eliberare (/\:%)
D Maner de transport

SPECIFICATII

Performanta

Format A3 sau A4

Latime de intrare A3=325mm
A4 =240mm

Grosimea foliei (min) 75 microni (pentru o fatd)

Grosimea foliei (max) 80 microni (pentru o fatd)

Timp de incdlzire (estimat) 5 minute

Timp de rdcire 60-90 minute

Viteza de laminare (+/- 5%) aprox. 30cm/min (vitezd fixa)
Numarul de role 2

Lumind aparat pregatit

Maner de eliberare Da

Eliberare cale /

Motor anti-blocare Da

E Fantd de intrare a foliei / documentului
F legire folie / document
G LED aparat pornit

Date tehnice
Voltaj / Frecventd /
Curent(Amperi) A3 =220-240V CA, 50/60Hz, 1,2A
A4 = 220-240V CA, 50/60Hz, 1,0A
Putere in Watt A3 =220 Watt
A4 =155 Watt

A3 =490x160x 105 mm
A4 =400x160x 105 mm

Dimensiuni (HxWxD)

Greutate netd A3=15kg
A4=12kg

Grosimea maximd a documentului

(capacitate de laminare) 0,021"/0,55 mm

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

- Masina este proiectatd pentru a fi utilizata in spatii inchise. Conectati aparatul la o priza usor accesibila.
- Pentru prevenirea socurilor electrice - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu turnati apa pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe priza de alimentare din perete.

ASIGURATI-VA c aparatul este plasat pe o suprafata stabila.

TESTATI cu ajutorul colilor laminate uzate si setati aparatul inainte de lamindrile
finale.

INDEPARTATI capsele si alte articole metalice inainte de laminare.

PASTRATI aparatul departe de sursele de cildura si de apa.

INCHIDETI aparatul dupé fiecare utilizare.

SCOATETI aparatul din prizd atunci cand nu este folosit pentru mai mult timp.
Folositi foliile concepute pentru utilizare la setdrile corespunzatoare.
PASTRATI la distantd de animalele de companie in timpul utilizairii.
ASIGURATI-VA  foliile autoadezive sunt utilizate exclusiv cu setari la rece.
NU lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu suprafete fierbinti.
NUIdsati cablul de alimentare sa atarne de pe rafturi.

CARACTERISTICI & SFATURI

Functia "Release" (Eliberare)

Pentru a scoate sau pentru a realinia o folie pe parcursul laminarii, activati
manerul de eliberare din partea superioara a aparatului. Folia poate fi scoasa
doar din fanta de intrare atunci cand manerul este activat.

«  Pentru cele mai bune rezultate, folositi foliile marca Fellowes ®: Enhance 80

+  Acest aparat nu necesita un transportator pentru laminare. Acesta este un
mecanism fard transportator.

«  Punetiintotdeauna articolul ce urmeaza sa fie laminat in folia de marime
corespunzatoare.

NU folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat.

NU incercati sa deschideti sau sa reparati in alt fel aparatul.

NU depésiti limitele de performanta ale aparatului.

NU permiteti copiilor sa foloseasca aparatul in lipsa supravegherii unui adult.
NU laminati obiecte ascutite sau metalice (de ex: capse, cleme pentru hartii).

NU laminati documente sensibile la caldura (de ex.: bilete, radiografii etc.) cu setdrile
la cald.

NU laminati foliile autoadezive cu setdrile de laminare la cald.
NU laminati cu folii goale.

«  Testati intotdeauna laminarea cu o folie de mdrime si grosime
corespunzatoare fnainte de procesul final.

Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati articolul in cadrul foliei,
centrat si atingand marginea sigilatd de dirijare. Asigurati-va cd folia nu este
prea mare pentru articol.

+  Dacd este necesar, taiati materialul in exces din jurul articolului dupd lamin-
are si racire.



CONFIGURAREA LAMINATORULUI

1. Asigurati-va ca aparatul este plasat pe o suprafata stabila.

2. Verificati s existe suficient spatiu liber (min. 50 cm) in spatele aparatului
{ pat p p
pentru a permite articolelor sa treaca neobstructionate.

MODUL DE LAMINARE
4,

gata de functionare, va rdmane aprinsd.

Atunci cand aparatul este gata, lumina verde ‘Ready, care arata ca aparatul este

Porniti alimentarea (situatd in partea din fatd a aparatului).

Lumina rotie de alimentare ‘Power on’se va aprinde. Aparatul se incdlzette.

Plasati documentul in folia deschisd. Asigurati-va cd documentul este centrat

fata de marginile sigilate. Utilizati folia de marime potrivitd pentru document.

Asigurati-va cd folia patrunde in aparat cu marginea sigilatd mai intai.

Mentineti folia in pozitie dreapta si centrald in cadrul fantei, si nu fin unghi.

Folositi marcajele intrdrii pentru ghidare.

AVETI NEVOIE DE AJUTOR?

Permiteti-le expertilor nostri sa va ajute oferindu-vd o solutie.

Asistentd clienti.. www.fellowes.com

10.

Conectati aparatul la o prizd de alimentare ugor accesibila.

La iegire, folia laminatd ar putea fi fierbinte si moale. Pentru a preveni
intepenirea, scoateti folia imediat. Plasati folia pe o suprafata platd pentru a se
raci. Aveti grijd atunci cdnd manevrati o folie fierbinte.

Pentru a elibera folia pe parcursul laminarii, activati manerul de eliberare situat
in partea din spate a aparatului. Trageti usor folia afard din aparat.

Apelati intotdeauna Fellowes inainte de a contacta centrul de achizitie al aparatului. A se vedea coperta spate pentru detaliile de contact.

Va invitdm sa vd inregistrati produsul la www.fellowes.com/register pentru a primi actualizdri ti informatii suplimentare.

DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Lumina de alimentare nu este aprinsa (LED-ul rotu)

Aparatul nu este pornit

Porniti aparatul din partea din fata ti asigurati-va cd este conectat la priza de perete

Lumina indicatoare a faptului ca aparatul este
pregatit nu se aprinde dupa o perioadd indelungata
(LED-ul verde)

Aparatul este intr-o zond caldd sau umeda

Deplasati aparatul intr-o zond mai rece i uscatd

Folia nu sigileaza complet obiectul

Obiectul poate fi prea gros pentru a putea fi
laminat

Verificati ca grosimea de traversare sd fie corect selectata si incercati sa treceti
articolul din nou

Folia prezintd denivelari sau bule de aer

Setarea temperaturii ar putea fi incorectd

Verificati ca grosimea de traversare sd fie corect selectata si incercati sa treceti
articolul din nou

S-a pierdut folia in aparat

Folia este blocata

Blocare

Folia a fost folositd cu "capdtul liber" inainte

Folia nu a fost centrata la intrare

Folia nu a fost in pozitie dreapta la intrare

A fost folositd o folie goala

Actionati manerul de eliberare si scoateti afara articolul manual

Folia este deteriorata in urma laminarii

DEPOZITARE Tl &CURATARE

Role avariate sau adeziv prezent pe
acestea

Treceti coli de curdtare prin aparat pentru a testa si curata rolele

Deconectati aparatul de la prizd. Permiteti-i sa se rdceascd. Partea exterioard a aparatului poate fi curdtata cu ajutorul unei carpe umede. Nu folositi solventi sau materiale
inflamabile pentru a lustrui aparatul. Colile de curdtare pot fi achizitionate impreund cu aparatul. Atunci cdnd aparatul este incalzit - treceti colile prin aparat pentru a curata orice
reziduuri ramase de la role. Pentru performante optime, se recomanda utilizarea requlatd a colilor de curatare impreund cu aparatul. (Codurile de comanda a colilor de curatare -

#5320601)
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HRVATSKI

KONTROLE PLASTIFIKATORA

A3ili A4

A Sklopka ukljuceno/iskljuceno

B LED lampica za stanje pripravnosti
C Otpusna poluga (Arg )

D Rucka za noSenje

RADNE ZNACAJKE

Ucinak

Format

Sirina ulaza

Debljina folije (min)

Debljina folije (maks)

Vrijeme zagrijavanja (procjena)
Vrijeme rashladivanja

Brzina plastificiranja (+/- 5%)

A3 =325mm

A4 =240 mm

75 mikrona (na svakoj strani)
80 mikrona (na svakoj strani)
5minuta

60-90 minuta

otpr. 30 cm/min (fiksna brzina)

Broj valjaka 2
Pokazivac stanja spremnosti Lampica
Otpusna poluga Da
Sustav za nesmetani prolaz/

protiv zaglavljivanja Da

m

Ulazni utor za foliju/dokument
F |zlaz za foliju/dokument
LED lampica za napajanje

(o)

Tehnicki podaci
Napon/frekvencija/struja (ampera) A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 1,2A

A4=220-240V AC, 50/60 Hz, 1,0A

Nazivna snaga A3 =220vata
Ad=155vata

Dimenzije (Vx SxD) A3 =490x 160 x 105 mm
A4 =400x160x 105 mm

Neto teZina A3=1,5kg
Ad=1,2kg

Maksimalna debljina dokumenta

(kapacitet plastificiranja) 0,021 inca/0,55 mm

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- Stroj je namijenjen iskljuivo za uporabu u zatvorenom. Ukopdajte stroj u lako dostupnu uticnicu.
- Za sprjeavanje elektricnog udara - uredaj nemojte upotrebljavati u blizini vode. Uredaj, kabel napajanja ni zidnu uti¢nicu ne polijevajte vodom.

OBAVEZNO postavite stroj na stabilnu podlogu.

OBAVEZNO provedite probno plastificiranje praznim listovima i podesite stroj prije
konacnog plastificiranja.

OBAVEZNO uklonite spojnice i druge metalne predmete prije plastificiranja.
OBAVEZNO drZite stroj podalje od izvora topline i vode.

OBAVEZNO iskljucite stroj nakon svake uporabe.

OBAVEZNO iskopcajte stroj kad se njime ne sluZite duZe vrijeme.

OBAVEZNO upotrijebite folije namijenjene uporabi s odgovarajucim postavkama.
OBAVEZNO drZite podalje kucne ljubimce od stroja koji upotrebljavate.

OBAVEZNO osigurajte da se samoupijajuce folije primjenjuju jedino uz hladnu
postavku.

MOGUCNOSTI & SAVJETI

Funkcija‘Release’ (Otpusti)

J\,g Da biste uklonili ili ponovno izravnali foliju tijekom plastifikacije, pokrenite

otpusnu polugu na straznjoj strani stroja. Foliju moZete ukloniti iz ulaznog
utora jedino kad je pokrenuta poluga.

Za najholje rezultate, upotrijebite originalne folije tvrtke Fellowes ©:
Enhance 80

Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastificiranje. To je mehanizam bez
zastitnog kartona.

Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajuce velicine.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja u dodiru s vru¢im podlogama.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja da visi s ormarica ili polica.

NEMOJTE upotrebljavati uredaj ako je kabel napajanja otecen.

NEMOJTE pokusavati otvoriti ili na bilo koji drugi nacin popravljati stroj.

NEMOJTE prekoraciti navedene radne znacajke stroja.

NEMOJTE dozvoliti da se djeca koriste ovim strojem bez nadzora odrasle osobe.
NEMOJTE plastificirati o3tre ili metalne predmete (primjerice, spojnice ili spajalice).

NEMOJTE plastificirati dokumente osjetljive na toplinu (primjerice, karte ili slike
ultrazvuka) uz tople postavke.

NEMOJTE plastificirati sa samoupijajucim folijama uz toplu postavku.
NEMOJTE plastificirati praznu foliju.

Uvijek provedite probno plastificiranje uz sli¢nu veli¢inu i debljinu prije
zavrinog postupka.

Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrirajte artikl u foliji tako da
dodiruje zatvoreni prednji rub. Pobrinite se da folija nije prevelika za artikl.

Prema potrebi odreZite viSak materijala oko artikla nakon plastificiranja i
hladenja.



POSTAVLJANJE PLASTIFIKATORA

1. Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi. 3. Ukopcajte stroj u lako dostupnu uti¢nicu.

2. Provjerite da iza stroja ima dovoljno slobodnog prostora (najmanje 50 cm) koji
omogucuje slobodan prolaz plastificiranih artikala.

POSTUPAK PLASTIFICIRANJA

4. ukljutite napajanje (sklopka se nalazi na prednjoj strani stroja). 8.  Pobrinite se da najprije zatvoreni rub folije ulazi u stroj. Foliju drZite ravnom
i centriranu unutar utora, izbjegavajte nagib folije. Za usmjeravanje folije
5. Zasvijetlit ce crvena lampica‘Power on’ (Napajanje). Stroj se sada zagrijava. upotrijebite ulazne oznake.
6. Kada stroj bude spreman za rad, zelena lampica ‘Ready’ (Stanje pripravnosti) 9. Nakonizlazaiz stroja plastificirana folija moZe biti topla i mekana. Da biste
nastavit ce svijetliti. izbjegli zaglavljivanje, odmah uklonite foliju. Stavite foliju na ravnu podlogu da

se hladi. Budite oprezni pri rukovanju toplom folijom.
7. stavite dokument u otvorenu foliju. Pobrinite se da je dokument centriran i

da dodiruje zatvoreni rub folije. Upotrijebite odgovarajucu velicinu folije za 10. 2 otpustanje folije tijekom plastificiranja pokrenite otpusnu polugu smjestenu
dokument. na straznjem dijelu stroja. Lagano izvucite foliju iz stroja.
TREBATE LI POMOC?

Nasi strucnjaci mogu vam pomodi pronaci rjeSenje.
Korisnicka sluzba... www.fellowes.com

Uvijek nazovite tvrtku Fellowes prije nego se obratite vaSem prodajnom mjestu (kontaktne informacije potraZite na straznjem poklopcu).

Razmotrite mogudnost registriranja stroja na www.fellowes.com/register da biste primali azuriranja i dodatne informacije.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Lampica ‘power on’ (napajanje) ne svijetli

(crvena LED lampica) Stroj nije ukljucen Ukljucite stroj na prednjoj strani i u zidnu uticnicu

Lampica ‘ready’ (stanje pripravnosti) ne svijetli | Stroj se nalazi u vru¢em ili vlaznom Premjestite stroj u hladniji suh prostor

nakon duZeg perioda (zelena LED lampica) prostoru
Folija nije potpuno zatvorila artikl Artikl je mozda prevelike debljine })Jg}'égrr:;en?a ste odabrali ispravnu debljinu prolaza, zatim propustite foliju
- - N Odabrali ste neispravnu postavku Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jo$
Folija je naborana ili ima mjehurice temperature jednom
Folija ne izlazi iz stroja Folija se zaglavila
Foliju ste umetnuli otvorenom stranom
prema naprijed
Taglavjvanje Foliju niste centrirali na ulazu (Odaberite gumb za obrnuti rad i rukom izvucite artikI

Folija nije bila ravno postavljena na ulazu

Upotrijebili ste praznu foliju

Folija je oStecena nakon plastificiranja O3teceni valjci ili ljepljivi sloj na valjcima | Propustite listove za ¢iS¢enje kroz stroj da biste provjerili valjke i ocistili ih

POHRANA & CISCENJE

Iskopcajte stroj iz zidne uticnice. Pricekajte da se ohladi. Vanjski dio plastifikatora oistite lagano navlazenom krpom. Nemojte primjenjivati otapala ili zapaljive materijale da
biste ocistili stroj. MoZete kupiti i maramice za ¢iScenje stroja. Kad se stroj zagrije - maramicama oCistite sve ostatke s valjaka. Za najveci ucinak preporucujemo redovito ¢iscenje
stroja maramicama za ciscenje. (Narudzbeni kodovi maramica za ¢iScenje su #5320601)
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SLOVENCINA GD

UKAZI NA LAMINATORJU

A Stikalo za vklop/izklop

LED za stanje pripravljenosti
Rocka za sprostitev ( /\,% )
Rocka za prenos

o N ™

ZMOGLJIVOST

Zmogljivost
Format
Sirina za vstavljanje

A3aliA4

A3 =325mm

A4 =240 mm

75 mikronov (na stran)
80 mikronov (na stran)

Debelina Zepka (min)
Debelina Zepka (maks)

Cas za zagon (pribliZno) 5 minut

(as ohlajanja 60~90 minut

Hitrost laminiranja (+/- 5 %) pribl. 30 cm/min (spreminjajoce)
Stevilo valjev 2

Oznacha pripravljenosti Lucka

Rocka za sprostitev Da

Neovirana pot /
naprava za onemogocenje zagozdenja  Da

E Folijski Zepek / reza za vstavljanje dokumentov
F Folijski Zepek / izhod dokumenta

G LED napajanja
Tehnicni podatki

Napetost / frekvenca / tok (vamperih) A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 1,2 A
A4=220-240V AC, 50/60 Hz, 1,0 A
Mot A3 =220 vatov

A4 =155 vatov

Mere (VxSxG) A3 =490 160 x 105 mm
A4=400x160x 105 mm
Neto teza A3=1,5kg
Ad=12kg
Najvecja debelina dokumentov
(zmogljivost laminiranja) 0,021”/0,55 mm

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA - HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

- Stroj je primeren samo za notranjo uporabo. Napravo prikljucite v lahko dostopno vticnico.
- Da bi preprecili elektri¢ni udar, naprave ne uporabljajte v bliZini vode, ne polivajte je po napravi, kablih ali stenski vticnic.

ZAGOTOVITE, da je naprava na ravni povrsini.

PREIZKUSITE liste za laminiranje in napravo nastavite pred koncnim laminiranjem.
ODSTRANITE sponke in ostale kovinske predmete, preden zacnete z laminiranjem.
HRANITE napravo stran od virov toplote in vode.

IZKLOPITE napravo po vsaki uporabi.

IZVLECITE napravo iz elektri¢nega omreZja, Ce je ne boste uporabljali dlje ¢asa.
UPRABITE folijske Zepke, ki so narejeni za uporabo pri primernih nastavitvah.
HRANITE izven dosega hisnih ljubljenckov, ko je naprava v uporabi.

ZAGOTOVITE, da samolepljive folijske Zepke uporabljate samo pri hladni nastavitvi.

FUNKCLJE & NAPOTKI

Funkcija "Sprostitev"

nite samo, ko je rocka aktivirana.

Za najboljde rezultate uporabite folijske Zepke znamke Fellowes ®: Enhance

Naprava za laminiranje ne potrebuje nosilca. Mehanizem je brez nosilca.

Predmet, ki ga Zelite laminirati, vedno vstavite v folijski Zepek ustrezne
velikosti.

Ce zelite folijski Zepek med laminiranjem odstraniti ali prilagoditi, aktivirajte
rocko za sprostitev na vrhu naprave. Zepek lahko iz reze za vstavljanje odstra-

NE puscajte napajalnega kabla v stiku z vroGimi povrsinami.

NE puscajte napajalnega kabla, da visi s polic ali omar.

NE uporabljajte naprave, ¢e je napajalni kabel poskodovan.

NE poskusajte sami odpreti ali kakor koli popravljati naprave.

NE prekoracite navedene ucinkovitosti naprave.

NE dovolite otrokom, da napravo uporabljajo brez nadzora odrasle osebe.
NE laminirajte ostrih ali kovinskih predmetov (npr. sponk ipd.).

NE laminirajte dokumentov, obcutljivih na toploto (npr. kart, ultrazvocnih posnetkov
ipd.) pri vrocih nastavitvah.

NE laminirajte s samolepljivimi folijskimi Zepki pri vroih nastavitvah.
NE laminirajte praznega folijskega Zepka.

Pred kon¢nim postopkom vedno preizkusite delovanje na dokumentu
podobne velikosti in debeline.

Pripravite folijski Zepek in predmet za laminiranje. Predmet vstavite na
sredino Zepka in naj se dotika glavnega zatesnjenega roba. Preverite, da
Zepek ni prevelik za va$ predmet.

Po potrebi po laminiranju in hlajenju odvecen material okrog predmeta
obreZite.



POSTAVITEV LAMINATORJA

1. Zagotovite, da je naprava na ravni povrini.

2. Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najmanj 50 cm) za neoviran prehod

predmetov.

KAKO LAMINIRATI

4. Napravo vklopite (stikalo je na spredniji strani naprave). 9.

5. Zasvetirdeca lucka za stanje "Vkljuceno" Naprava se zdaj zaganja.

6. Ko je naprava pripravljena, sveti zelena lucka za stanje "Pripravljen".

10.

7. Dokument vstavite v odprt folijski Zepek. Preverite, ali je dokument vstavljen
na sredino zatesnjenega roba. Za dokument uporabite folijski Zepek ustrezne

velikosti.

8. Zagotovite, da boste 7epek v napravo vstavili z zatesnjenim robom naprej.
Zepek postavite naravnost in na sredino reze, ne ob rob. Za vodilo uporabite

oznake za vstavljanje.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.

0ddelek za pomo¢ uporabnikom ... www.fellowes.com

Napravo prikljucite v lahko dostopno vti¢nico.

Priizhodu je laminiran Zepek lahko vro¢ in mehak. Zepek takoj odstranite, da
bi preprecili morebitno zagozdenje. Zepek poloZite na ravno povrsino, da se
ohladi. Pri rokovanju z vrocim folijskim Zepkom bodite previdni.

Ce Zelite Zepek sprostiti med laminiranjem, aktivirajte rocko za sprostitev na
zadnjem delu naprave. Zepek previdno povlecite iz naprave.

Preden se obrnete na svojega prodajalca, vedno najprej stopite v stik s podjetjem Fellowes. Za kontaktne podatke si oglejte zadnjo stran.

Razmislite o registraciji svojega izdelka na www.fellowes.com/register, kjer boste prejeli najnovej3e in dodatne informacije.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Lucka "Vkljuceno" ne sveti (rdeca LED)

Naprava ni vkljutena

Vklopite napravo na spredniji strani in jo vkljucite v stensko vticnico

Dolgo €as ni lucke za stanje "Pripravljen”
(zelena LED)

Naprava se nahaja v vroem ali vlaznem
okolju

Napravo prestavite na hladnejse in bolj suho mesto

Zepek predmeta ne zatesni popolnoma

Predmet je morda predebel za lamini-
ranje

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za preverjanje debeline in doku-
ment znova spustite skozi

Folijski Zepek vsebuje valove in mehurcke

Temperaturna nastavitev je morda
napacna

Preverite, ali je nastavitev za debelino pravilno izbrana in dokument znova
spustite skozi

Folijski Zepek se je izqubil v napravi

Zepek je zagozden

Zagozdenje

Zepek ste v napravo vstavili z odprtim
delom naprej

Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan na sredino

Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan

Uporabili ste prazen Zepek

Obrnite rocko za sprostitev in predmet izvlecite z roko

Zepek je po laminiranju poskodovan

HRAMBA & CISCENJE

Poskodovani valjcki ali samolepilni valjcki

Skozi napravo spustite liste za CiSCenje, da preverite in oCistite valjcke

|z zidne vticnice izvlecite napajalni kabel. Pocakajte, da se naprava ohladi. Zunanjost naprave lahko oistite z viazno krpo. Za lesk ne uporabljajte topil ali vetljivih materialov.
Na napravi lahko uporabite liste za CiScenje, ki so tudi v prodaji. Ko je naprava topla, skoznjo spustite liste za CiScenje, da ocistite morebitne ostanke na valjckih. Za optimalno
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SRPSKI

KOMANDE LAMINATORA
A Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje (ON/OFF)
B LED svetlo za spremnost za rad
C Poluga za oslobadanje (Arg )
D Drika za nodenje
MOGUCNOSTI
Radne karakteristike
Format A3ili Ad
Sirina ulaza A3=325mm
A4 =240 mm

Debljina folije (min.)

Debljina folije (maks.)

Vreme zagrevanja (procenjeno)
Vreme hladenja

Brzina laminacije (+/— 5 %)

75 mikrona (0,075 mm) (po strani)
80 mikrona (0,08 mm) (po strani)
5 minuta

60 do 90 minuta

pribl. 30 cm/min (fiksirana brzina)

Broj valjaka 2
Indikacija spremnosti svetlo
Poluga za oslobadanje da
Mehanizam za discenje putanje /

spreavanje guzvanja da

E Ulaz za foliju / dokument
F |zlaz za foliju / dokument
G LED svetlo za status napajanja
Tehnicki podaci
Napon / frekvencija / Jacina toka (A) A3 =220V do 240V naizmenicne struje,
50/60 Hz, 1,2 A
A4 =220V do 240V naizmenicne struje,
50/60 Hz, 1,0A
Potronja u vatima A3 =220 vati
A4 =155vati

Dimenzije (Vx 5 x D) A3 =495 x 160 x 105 mm

A4 =400 160 < 105 mm

Neto masa A3=1,5kg
Ad=1,2kg

Maksimalna debljina dokumenta

(kapacitet laminacije) 0.021”/0,55 mm

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU

- Masina je predvidena samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Prikljucite masinu na lako dostupnu uticnicu.
- Da biste sprecili elektri¢ni udar, nemojte da koristite aparat u blizini vode, nemojte da prosipate vodu po aparatu, kablu za napajanje ili zidnoj uticnici.

UVERITE se da je masina postavljena na stabilnu podlogu.

IZVRSITE probnu laminaciju na otpadnim listovima i podesite masinu pre nego $to
prisupite zavr3noj laminaciji.

UKLONITE spone i druge metalne predmete pre laminacije.

DRZITE masinu dalje od izvora toplote i vlage.

ISKLJUCITE masinu nakon svake upotrebe.

IZVUCITE utikac masine iz uticnice kada se ne koristi duze vreme.

KORISTITE folije koje su predvidene za upotrebu sa odgovarajucim podesavanjima.
DRZITE dalje od kuénih ljubimaca tokom upotrebe.

UVERITE se da se samolepljive folije koriste samo u hladnom rezimu.

FUNKCIJE I SAVETI

Funkcija ,Release” (oslobadanje)

Da oslobodite foliju tokom laminacije, aktivirajte polugu za oslobadanje koja
je smestena na vrhu masine. Folija mozZe da se ukloni samo kroz ulazni otvor
kada je poluga aktivirana.

®  Da biste postigli najbolje rezultate, koristite folije marke Fellowes ®:
Enhance 80

®  Kod ove masine nije neophodan nosilac za laminaciju. To je mehanizam bez
nosioca (carrier-free).

®  Predmet laminacije uvek stavite u foliju odgovarajuce velicine.

NEMOJTE da izlaZete kabl za napajanje kontaktu sa toplim povriinama.
NEMOJTE da ostavljate kabl za napajanje da visi sa polica i drugog namestaja.
NEMOJTE da koristite aparat ako je kabl za napajanje oStecen.

NEI!IOJTE pokusavati da otvorite ili da na neki drugi nacin pokusate da popravite
masinu.

NEMOJTE da opterecujete masinu preko navedenog kapaciteta.

NEMOJTE da dozvolite da ovu masinu koriste deca bez nadzora odrasle osobe.
NEMOJTE da laminirate ostre ili metalne predmete (npr. spone, spajalice).

NEMOJTE da laminirate dokumenta koja su osetljiva na toplotu (npr. karte,
legitimacije, ultrazvucne snimke) u toplom rezimu.

NEMOJTE laminirate pomocu samolepljivih folija u toplim rezimu.
NEMOJTE da laminirate praznu foliju.

®  Uvek izvrsite probnu laminaciju predmeta slicne velicine i debljine pre
zavrinog procesa.

®  Pripremite foliju i predmet za laminaciju. Stavite predmet u foliju centrirano i
uz vodecu zavarenu ivicu. Uverite se da folija nije prevelika za predmet.

®  Ako je neophodno, isecite visak materijala oko predmeta nakon Sto zavrsite sa
laminacijom i nakon $to se predmet ohladi.



PODESAVANJE LAMINATORA

1. Proverite da li je masina na stabilnoj podlozi.

2. Proverite daliima dovoljno slobodnog prostora (min. 50 cm) iza masine, tako

3.

da predmeti laminacije mogu da prolaze neometano.

KAKO SE LAMINIRA?

4, Ukljucite napajanje (nalazi se na prednjem delu aparata). 8.

5. UKljutice se crveno svetlo,,Power on” (napajanje uklju¢eno). Masina se

sada zagreva.

6. Kada masina bude spremna, zeleno svetlo,Ready” (spremnost za rad) ¢e

nastaviti da svetli.

7. Postavite dokument u otvorenu foliju. Uverite se da je dokument centriran u

odnosu na zavarenu ivicu. Koristite odgovarajucu velicinu folije za dokument.

POTREBNA VAM JE POMOC?

Prepustite nasim strunjacima da pronadu resenje po vasoj meri.

Korisnicka podrika... www.fellowes.com

Prikljucite masinu na lako dostupnu strujnu uticnicu.

Uverite se da se najpre uvlaci zavareni deo folije. Folija treba da bude poravnata
i centrirana u otvoru i ne sme da bude isko3ena. Koristite oznake na ulaznom
otvoru kao smernice za postavljanje.

Prilikom izlaska laminirana folija moze da bude vruca i meka. Da sprecite
guzvanje, odmah izvucite foliju. Stavite foliju na ravnu povrsinu da se ohladi.
Vodite racuna prilikom rukovanja vrelom folijom.

Da oslobodite foliju tokom laminacije, aktivirajte polugu za oslobadanje koja je
smestena na vrhu masine. Foliju polako izvucite iz maSine.

Uvek pozovite Fellowes pre nego $to se obratite va3em prodajnom mestu. Podatke za kontakt potraZite na poklopcu na zadnjem delu.

Razmotrite mogudnost registracije vase masine na www.fellowes.com/register da biste dobijali novosti i dodatne informacije.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Crveno LED svetlo,,power on” (napajanje
ukljuceno) ne svetli.

Masina nije ukljucena.

Ukljucite masinu na prednjem delu i poveZite je sa zidnom uti¢nicom.

Zeleno LED svetlo,Ready” (spremnost za rad)
ne svetli tokom duZeg perioda.

Masina se nalazi u toplom ili vlaznom
okruZenju.

Pomerite mainu na neko hladnije mesto sa manje vlage.

Folija ne oblaze predmet u celosti.

Mozda je predmet previse tanak za
laminaciju.

Proverite da li je debljina materijala koji se provlaci pravilno izabrana
i ponovo ga provucite.

Folija je naboranaiili je ispod nje dopreo
vazduh.

Temperatura mozda nije pravilno
podesena.

Proverite da li je debljina folije pravilno izabrana i ponovo je provucite.

Folija je nestala u masini.

Folija je izguzvana.

Guzvanje

Folija je bila koriS¢ena tako da se prvo
uvlaci,otvoreni deo”.

Folija nije bila centrirana na ulazu.

Folija nije postavljena pravo na ulazu.

Korid¢ena je prazna folija.

Izaberite dugme za provlacenje u suprotnom smeru i predmet izvucite rucno.

Folija je oStecena nakon laminacije.

SKLADISTENJE I CISCENJE

Valjci su o3teceni ili je na valjcima lepljiva
materija.

Provucite listove za ¢iS¢enje kroz masinu da proverite i odistite valjke.

Iskljucite masinu iz zidne uticnice. Sacekajte da se masina ohladi. Spoljasnji deo masine se moze Cistiti vlaznom krpom. Nemojte da koristite rastvarace ili zapaljive materije za
poliranje masine. Maramice za CiS¢enje mogu se nabaviti zajedno sa masinom. Kada je masina topla, provucite listove kroz masinu da biste ocistili bilo kakve ostatke sa valjaka.
Za optimalan rad je preporucljivo da se masina redovno Cisti listovima za ciScenje. (Kod za narucivanje listova za ciS¢enje je br. 5320601.)
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PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thunk you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register fo register your product and
benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on the rating plate positioned
on the rear side or underside of the machine.

Fellowes warrants all parts of the laminator to be free of defects in material and workmanship for 2 years from the date

of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This warranty does not apply

in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchantability or fitness for
particular purpose, is hereby limited in duration to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes
be liable for any consequential damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may
have other legal rights that vary from this warranty. The duration, terms and condifions of this warranty are valid worldwide,
except where different limitations, restrictions or condifions may be required by local law. For more details or fo obtain
services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled fo a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure. The benefits under Fellowes' Warranty are in addifion to other rights and remedies under a law in
relation to the machine.

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer votre produit
@ et recevoir les derniéres nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les défails concernant le produit
figurent sur la plague signalétique & I'arriére ou sur le dessous de la machine.

Fellowes garantit que les piéces de lu plastifieuse ne présenteront aucun défaut de matigre ou de fabricafion pendant 2 ans &
compter de la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de garantie, votre recours unique

et exclusif sera la réparation ou I'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de la piéce défectueuse. Cette garantie ne
s'applique pas en cas d'ufilisation abusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite,
y compris la garantie de qualité marchande ou d'aptitude @ une utilisation parficuliére, est ainsi limitée dans le temps &

la période de garantie appropriée présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects
attribuables a ce produit. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres droits
légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les conditions de cette garantie sont valides dans le monde
entier, sauf lorsque des limitations, restrictions ou conditions différentes peuvent étre exigées par la loi locale. Pour obtenir un
complément d'information ou des services aux termes de la présente garantie, vevillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su producto y
beneficiarse de noficias, informacion y ofertas sobre productos. Se pueden encontrar los detalles acerca del producto
en la placa situada en la parte trasera o inferior de la méquina.

Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de la
encuadernadora carecen de defectos maferiales y de fabricacién. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo
de garantia, se reparard o susfituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta garantia no se aplica en caso de abuso,
mala utilizacion o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita, incluyendo la de mercancia o adecuacion para un fin
concreto, se limita por la presente en duracién al periodo de garantia apropiado establecido mds arriba. En ningdn caso
Fellowes se hard responsable por cualquier daio consecuente atribuible a este producto. Esta garantia otorga derechos legales
especificos. Puede tener otros derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracion, términos y condiciones de esta
garantia son vdlidos en fodo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o condiciones
diferentes. Para mds detalles o para obtener servicios de esta garantia, contactar con Fellowes o su distribuidor.

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der
Website www.fellowes.com/register, damit wir Sie iber Produktneuheiten, Feedback und Angebote informieren
kannen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der Riick- bzw. Unterseite des Geriits.

Fellowes gewihrt auf alle Teile des Geriits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2 Jahre ab dem
Kaufdatum durch den Erstkéufer. Wird ein Teil des Geriites wiihrend der Gewiihrleistungsfrist als defekt efunden, wird dieses
nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder ausgetauscht. Andere Gewihrleistungsanspriiche
bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder
unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewihrleistung, einschlieBlich der Gewdhrleistung der Durchschnittsqualitiit
oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschriinkt. In keinem
Fall haftet Fellowes fiir Folgeschiiden, die auf dieses Produkt zuriickzufiihren sind. Diese Garantie bietet lhnen bestimmte
Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie abweichen. Die Daver,
Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort, wo durch die regionale Gesetzgebung eventuell
andere Haftungsbeschriinkungen, Einschriinkungen oder Bedingungen vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir
Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an Fellowes oder lhre zustiindige Vertretung.

Grazie per aver acquistato un prodotio Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per
conoscere tutte le novitd, le informazioni e le offerte sui prodotti. | dafi relativi al prodotto sono riportafi nella
targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plostificatrice e dei suoi componenti per 2 anni dalla
data di acquisto da parte del diente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetfi in un componente, il
rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o lu sostituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso.
Questa garanzia non si applica in caso di uilizzo errato, manipolazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi
garanzia implicita, compresa quella di vendibilita o idoneita a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo

di garanzia indicato sopra. In nessun caso Fellowes puo essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a questo
prodotto. Questa garanzia conferisce all'utente diritti legali specifici. L'utente pud essere detentore di altri diriti legali diversi
da quelli indicafi dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il
mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano limiti, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o
per ottenere |'assistenza prevista dalla garanzia, contattare Fellowes o il rivenditore.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product te
registreren en om gebruik te maken van productnieuws, feedback en aanbiedingen. Op het typeplaatie op de
achter- of onderkant van de machine freft u de productgegevens aan.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten gedurende een
periode van 2 joar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelike gebruiker. Wanneer een defect optreedt tijdens de
garantieperiode zal Fellowes het defecte onderdeel naar goeddunken kostenloos repareren of vervangen. Deze garantie is niet
van toepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende
garantie, met inbegrip van de verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperk fot voornoemde
garantieperiode. Fellowes aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product.
Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan ziin dat u andere statutaire rechten bezit die van deze garantie
afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden wereldwiid, behalve waar andere beperkingen,
restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor meer informatie, of om aanspraak te maken op deze
garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met uw distributeur.
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Tack for att du kiipt en Fellowes produkt. Gé in pd www.fellowes.com/register for att registrera din produkt och liis
om produktnyheter, fa feedback och erbjudanden. Produkfinformationen finns pa klassificeringsskylten som sitter
pd bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen iir felfria vad géller material och utférande i 2 ar frén den
ursprungliga kundens ink6psdatum. Om nagon del ir defekt under garantiperioden erbjuder Fellowes sig att efter eget
gottfinnande bekosta en reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti giiller i nte i hiindelse av vanvird, felaktig
hantering eller obehérig reparation. Eventuella implicita garantier, inklusive siilibarhet och lémplighet for eft visst syfte,
begriinsas hirmed i varaktighet till den vederbérliga garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga
omstiindigheter for eventuella féljdskador som kan hiinfaras fill denna produkt. Denna garanti ger dig sirskilda juridiska
riittigheter. Du kan ha andra juridiska riittigheter, som skiljer sig fran denna garanti. Denna garantis varaktighet och
villkor giiller globalt, férutom déir andra begréinsningar, restriktioner eller villkor kan giilla enligt lokal lagstiftning. Fér mer
information eller for service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din forsiljare.

Tuk, fordi du har kebt et Fellowes-produkt. Besag www.fellowes.com/register for at registrere dit produkt og nyde
godt af produkinyheder, feedback og tilbud. Produkidetalier kan findes pd typeskiltet, der er placeret pé bagsiden

eller undersiden af maskinen.

Fellowes garanterer, at samtlige laminatorens komponenter er fri for materiale- og produktionsfejl i 2 dr fra kebsdatoen

for den oprindelige keber. Sifremt det i garantiperioden konstateres, at en komponent er defekt, vil afhjzlpningen fra
Fellowes' side vaere begraenset fil reparation eller udskiftning af den defekte komponent for Fellowes’ regning. Garantien
bortfalder i filflde of misbrug, forkert betiening eller uautoriseret reparation. Varigheden of eventuelle underforstiede
garantier, herunder salgbarhed eller egnethed til et bestemt formél, er begraenset til den ovenfor anferte garantiperiode.
Fellowes patager sig infet ansvar for eventuelle falgeskader, der kan tilregnes dette produkt. Denne garanti giver keberen
visse rettigheder. Kaberen kan have mere omfuttende rettigheder, end det fremgér af garantien. | det omfang lokale love og
bestemmelser ikke fastsztter andet, gzelder varigheden af og vilkdrene i denne garanti pa verdensplan. Du kan fa yderligere
oplysninger eller service i henhold fil denne garanti ved af kontakie Fellowes eller din forhandler.

Kiitos, ettii ostit Fellowes-tuotteen. Ky osoitteessa www.fellowes.com/register rekisterdidiksesi tuotteen ja
hydtydiksesi tuoteuutisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu luitteen taka- tai alapuolella
olevassa merkinnissi.

Fellowes takaa, ettii laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja tystaito ovat virheettomid 2 vuotta alkuperiiisesti
ostopiiivimiiriistii. Mikli jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ja ehdoton oikeutesi on
virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Tamii takuu ei kata tapauksia, joissa
|aitteistoa on kéytetty viiirin, huolimattomasti tai huollettu luvatiomasti. Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut
kaupallisesti hyviksyttaviisti laadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, on tiiten rajattu kestoltaan ylli mainitun

ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti. Fellowes ei ota missiiiin fapauksessa vastuuta fiistii tuotteesta johtuvista
vahingoista. Tiimd takuu antaa sinulle iettyi laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat
tiistii takuusta. Tamiin takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten

|akien vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisitietoja tai tiimin takuun kattamia palveluita, ota yhteytt
Fellowesiin tai jiilleenmyyjidsi.

Tukk for at du har kispt et Fellowes-produkt. Besek oss pd www.fellowes.com/register for d registrere produkiet

ditt og slik at du kan fa tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og tilbakemeldinger Detalier om
produkiet finner du pa produktplaten som er plassert under maskinen pa hayre side.

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil biide ndr det gjelder materiale og produksjon i to r
fra dato for farstegangs kiop. Dersom det forekommer feil pa noen deler under garantiperioden, vil denne ene og alene bli
reparert eller erstattet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er mishrukt,
vandalisert eller reparert av uautorisert personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et
spesielt formdl, er herved begrenset til varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjares ansvarlig

for skader som felger av bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre
rettigheter som er fravikende fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garantien
gielder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning. For nrmere detalier,
evi. informasjon om tienester under denne garantien, ta kontakt med Fellowes eller din forhandler.

0 Dzigkujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy odwiedzi¢ strong internetowa
www.fellowes.com/register, ,aby zarejestrowa( nabyty produkt i korzystac z powiadomieri 0 nowych

Jra

ch |nformaq| ych i ofert. Szczegdty dotyczace produktu sa podane na tabliczce znamionowej
umleszczonej ztytu lub pod spodem urzadzenia.

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czesci laminatora beda wolne od wad materiatowych i wykonania przez okres
2lat od daty zakupu przez pierwotnego klienta. Jesli w okresie g ji zostanie stwi , e jakakolwiek czes¢
jest wadliwa, wytacznym zado$cuczynieniem bedzie nap lub wymiana wadliwej czesci, wedle wyboru i na koszt
firmy Fellowes. Niniejsza gwaranqa nie ma zastosowania w przypadku uszkodzenla wynlkajq(ego znieprawidtowego
wykorzystania, niepop j obstugi lub ni y j naprawy. Wszelk je dorozumiane, w tym
przydatnosc handlowej lub mozliwosci zastosowania w okreslonym celu, zostaja ninie;szym ograniczone czasowo
do whasciwego okresu gwarandji okreslonego powyzej. W iadnym wypadku firma Fellowes nie bedzie ponosic
odpowiedzialnosci za jakIEkO|WIek szkody wtorne, ktore mozna by przypisad temu produktowi. Niniejsza gwarangja
nadaje uzy kownik Slone prawa. Uzytkownik mogq pr ,' ¢inne prawa, ktore rozmq sie od postanowien
niniejszej gwaranji. Czas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowiazuja na catym $wiecie, za wyjatkiem
gdy inne ograniczenia, restrykgje lub warunki zgodnie z lokalnie obowiazujacym p! Wcelu ia bardziej
szczegdtowych informaji lub ustug wynikajacych z niniejszej gwarangji nalezy skontaktowac sie z firma Fellowes lub
lokalnym dystrybutorem.

® Bnarofgapum Bac 3a npuobpeteHue nsgenua komnaHum Fellowes. MoceTnTe Be6-cant

www.fellowes.com/register, 3apernctpmpyite npuobpeTeHHOe nsgenue n
oCTaBanTech B Kypce NocnejHX HOBOCTEN, OT3bIBOB NOTPebUTENei N NnpeanoxeHuni.
NHdopmaums 06 nsgenmm pasmeLleHa Ha NacnopTHON Tabnmuke, PacnoNoXeHHON Ha
3afHel NaHenu 6o B HKHEN YacTy YCTPOICTBA.

KomnaHua Fellowes BbicTynaeT rapaHToM KauyecTBa MaTepuana 1 6e3ykoprsHeHHol paboTbl
BCex [leTanei NaMyrHaTopa B TeYeHvie 2 NIeT C AaTbl HENOCPeACTBEHHOrO NpuobpeTeHns
yCTpONCTBa. B cnyyae BbiaBneHws fedeKTHbIX YacTel B TeYEHVE rapaHTUHOro neproga
komnaHus Fellowes 3a cBoi cueT ycTpaHseT fedeKT nyTem 3aMmeHbl NMbo peMoHTa
HemncnpaBHoM AeTanu. [laHHasA rapaHTVA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha HENCMPaBHOCTY,
ABNAOLMECA CIeCTBMEM HaPYLLUEHMA NPaBWN SKCMTyaTaLuy CTaHKa, oo ero
HecaHKLMOHNPOBaHHOTO peMOHTa. FapaHTuiiHble 0653aTeNbCTBa, Kacalolyecs TOBapHOro
COCTOAHUA 1 SKCNyaTaLMOHHOW NPUrOAHOCTM YCTPOWCTBA, IeICTBYIOT B TeUeHne
orpaH1MYeHHOro nepuopa BpemeHu, cm. Boilwe. KomnaHus Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb
3a ylep6, HaHeCeHHbIN B pe3ynbTaTe IKCMyaTaumm AaHHOTO CTaHKa. HacToAwwan rapaHTua
npefoCTaBNAeT ee BNaAenbLy onpefeneHHbI nepeyeHb 3aKoHHbIX NpaBs. Bnageney
rapaHTUV MOXeT 0611aAaTb APYTMM 3aKOHHBIMU NPaBaMyi, He MEIOLUMY OTHOLIEHMA K
cofiep»KaHuto JaHHOTO rapaHTUNHOTO JOKYMeHTa. [IIUTENbHOCTb 1 YCNOBUA HacToAL el
rapaHTUV IeiCTBYIOT BO BCEX CTPaHax MMPa B paMKax MeCTHOro 3akoHofaTenbCcTea. [ina
nonyyeHvs noapobHo nHGopMaLmMn 0 MOPAAKE rapaHTUIHOTO 06CNyXMBaHMA 0bpaTUTeCh
K npepacTaButento komnanuu Fellowes nmbo Balwemy pervioHanbHoOMy aunepy.



PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

® T a¢ svyaplotolpie mov ayopdoate éva mpoiov g etaipeiag Fellowes. MapakahoOpe emokepOeite my

nhektpoviki) SiedBuvan www.fellowes.com/register yia va kavete eyypaqri Tov mpoidvTog oag Kat va
enwpehnBeite amd e1610€1¢, GYOMa Kat TPOGPOPES OYETIKA e Ta MPOTOVTA. AEMTOPEPELEC OYETIKA PE Tal
TiPoiovVTa avaypdgovtal oty (t) XEiWV IOV UTIApXEL 0TO Tiow Pépog 1y T BAon Tou pnyavipaTog.

H etaipeia Fellowes eyyudran 61 6Aa Ta pépn ¢ ouokevric mactikomoinong sivat eAedBepa eENaTTwpdTwy 6Ta UAKA Kat
™V epyacia eni 2 £ amd T npepopnvia ayopdg amd Tov apxiké karavahw. Edv omotodrimote pépog eviomorei ot
€ival eEhaTTwpatik katd Tn Sidpketa g meplodou eyyunong, n povn Kat amokAetoTikr ano{npiwon Ba givat n emokevn
1) QVTIKATAGTAON TOU ENATTWHATIKOU PéPOUG, KaTd T Slakprtiki) evxépeta Kat pe Samdveg g Fellowes. Auti n eyyonon
€V 10YVEL OTIC TEPUTTWOELC KAKIYG XPTIONG, KAKOD XEIPIOHOU 1 pn e€ouatodotnpévng emokevic. A g mapovong,

Brjte épyion eyyonon, cupmepiBpavopévng EKEivnG TG EPmopevaIGTNTAC A TN KaTAMARAGTNTAC V1A GUYKEKPIIEVO
oKkomo, mepropileTat w¢ mpog ) Sidpketa ot kKatdMnAn mepiodo eyyonong, omw¢ mpoodiopilerar mapandve. H
etaipeia Fellowes dev péper amohiTw Kapia eBUvN yia Tuxdv mapemopeve {npieg, o1 omoieg Ba ekxwpnBouv oTo mpoiov
auto. H eyyinon auti oag ekxwpei ouykekpipéva évvopa dikaiwpata. Eveéxetai va éxete kat dAa évwopa Sikaiwparta,
SlagopeTikd amo ta mpoPAenopeva oty eyyonon avtiv. H Sidpkela, ot dpot Kat ol mpoiimoB£ael Tng mapovoag yyvnong
1oxUoV maykoopiwg, pe e€aipeon omov emBarhovtat SlagopeTikoi meptopiapoi, meplopioTikés Statdgeig iy mpoimoBéoeig
and v Tomki vopoBeoia. Ma meploodTepes Aemmopépetec i yia ™ Mjyn umnpeciwv 6o mAaioto T mapoveag eyyunone,
€MKOWWVAOTE pe TV eTatpeia Fellowes i) Ty Tomikn avrimpoowmia.

® Bir Fellowes iiriinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Liitfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret
‘ederek iiriiniiniizii kaydedin ve iiriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin le ilgili ayrnnti
bilgileri, makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere laminasyon makinesinin tiim
pargalan igin 2 yilik malzeme ve igcilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir anizali parca
bulunursa, tek ve yegane ¢oziimiiniiz masraflan Fellowes tarafindan kargilanmak iizere anizali parcayi onarmak veya
degistirmektir. Anzanin hatali kullamim, yanlis tasima veya izinsiz onarimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti
gegerli degildir. Ticari olarak satilabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayh
garantiler, yalnizca yukanda belirtilen makul garanti siiresi boyunca gegerlidir. Fellowes, hichir d da bu iiriind
kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkli bagka
yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve hiikiimleri, yerel yasalarin farkli simrlamalar, kisitlamalar veya
kosullar gerektirdigi yerler diginda tiim diinya capinda gegerlidir. Daha aynintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet
alabilmek icin, liitfen Fellowes'a veya bayiinize basvurun.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spole¢nosti Fellowes. Navstivte stranky
www.fellowes.com/register a zaregistrujte svdj vyrobek a vyuZijte vyhod novinek o
produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém stitku na
zadni ¢i spodni strané zafizeni.

Spole¢nost Fellowes ruci za veskeré vady materidlu a zpracovani viech ¢asti laminatoru

po dobu dvou let od data ndkupu pavodnim zakaznikem. Pokud bude k poruse kterékoliv
casti béhem zérucniho doby, jedinym a vylu¢nym prostfedkem bude oprava nebo vyména
vadného dilu na zékladé rozhodnuti spolec¢nosti Fellowes. Tato zaruka se nevztahuje na
nespravné pouziti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou opravu. Jakdkoliv domnéla zaruka,
véetné prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity Gcel, se timto omezuje na piislusné zaru¢ni
obdobi, které je stanoveno vyse. Spole¢nost Fellowes nebude v Zzddném pfipadé odpovidat
za nasledné 3kody, které by mohly byt spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje
zvlastni zakonnd prava. MlzZete mit dalsi zakonna prava, ktera se lisi od této zaruky. Doba

a podminky této zaruky jsou platné na celém svéte, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni,
vyhrady nebo podminky stanoveny mistnimi predpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi
informace nebo vyuzit sluzeb v rdmci této zaruky, obratte se laskavé na spolecnost Fellowes
nebo na jejiho obchodniho zéstupce.

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok znacky Fellowes. Navstivte lokalitu
www.fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostavat
novinky o produktoch, spatnu vézbu a ponuky. Podrobné informacie o vyrobku sa
nachdadzaju na typovom stitku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.

Spolo¢nost Fellowes zarucuje, Ze vietky sucasti zariadenia budu bez chyb materidlu a
vyroby pocas 2 rokov od datumu nédkupu pévodnym spotrebitelom. Ak sa pocas zaru¢nej
doby pokazi niektora ¢ast, budete mat vyhradny narok na opravu alebo vymenu chybného
dielu, podla rozhodnutia spolo¢nosti Fellowes a na jej naklady. Tato zaruka sa nevztahuje
na pripady zlého zaobchadzania, nespravnej manipulécie alebo nedovolenej opravy. Vsetky
implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo vhodnosti na konkrétny ucel sa tymto
obmedzuju na dobu trvania podla prislusnej vyssie uvedenej zaru¢nej doby. Spolo¢nost
Fellowes v ziadnom pripade nezodpoveda za nasledné skody, ktoré by boli sp6sobené tymto
produktom. Tato zaruka vdm udeluje konkrétne zakonné prava. Mézete mat iné zakonné
prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky. Doba trvania a podmienky tejto zaruky su platné na
celom svete okrem pripadov, kde miestne pravne predpisy vyzaduju iné obmedzenia alebo
podmienky. So Ziadostou o dalSie informécie alebo zaru¢ny servis sa obratte na spolo¢nost
Fellowes alebo na predajcu.

Koszonjuk, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjiik, latogasson el a
www.fellowes.com/register honlapra és regisztralja a terméket, igy mindig értesil a
termékujdonsagokrol, visszajelzésekrol és ajanlatokrol. A termék részletes leirdsa a
gép hatoldalan vagy aljan talalhaté géptorzslapon olvashaté.

A Fellowes a vasarlastdl szamitott 2 évig garanciat vallal az eredeti vasarlé szamara arra,
hogy a laminalégép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiiket tekintve nem
hibasodnak meg. Ha a jotéllas ideje alatt barmelyik alkatrész meghibasodik, a vevé egyetlen
és kizarolagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes sajat valasztasa alapjan és koltségére a
meghibasodott alkatrészt kijavitja vagy kicseréli. Ez a jotallas nem vonatkozik a helytelen
haszndlat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javitas eseteire. Minden beleértett jotallas - ide
értve a forgalomképességet vagy egy adott célra valé megfelelést - a fent meghatarozott
megfeleld jotallasi idészak tartamara korlatozédik. A Fellowes semmilyen kérdlmények
kozott nem tartozik felel6sséggel a termék hasznalatédbol adédoé barmilyen karért. Ez

a jotallas meghatarozott torvénybe foglalt jogokat ad Onnek. Lehetnek olyan jogai is,
amelyek kiilonbozéek a jétallasban foglaltaktdl. A jotallas idétartama és feltételei vilagszerte
érvényesek, kivéve azokat az orszagokat, ahol a helyi térvények masfajta korlatozasokat,
megszoritasokat vagy feltételeket irnak el6. Ha tovabbi tajékoztatast szeretne kapni a jotallas
keretében elérhet6 szolgaltatasokrdl, lépjen kapcsolatba Fellowes keresked&jével.

Obrigudo_por adquirir equipamento da Fellowes. Visite. www.fellowes.com/register para reglistur 0 seu equipamento

e beneficiar de novidades sobre equipamento, feedback e ofertas. E possivel encontrar detalhes sobre o
equipamento na chapa de especifica6es existente na traseira ou na parte de haixo do aparelho.

A Fellowes garante que fodos os componentes do aparelho estdo livres de defeitos de material e de fabrico por 2 anos a partir
da data de aquisicdo pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar defeitos durante o periodo de garantia, as
suas Gnicas solugdes disponiveis serdo a reparaco ou a substituicéo, opciio a escolha da Fellowes que assume fodos os custos
do componente defeituoso. Esta garantia néo se aplica em casos de ma utilizacdio, manuseamento inadequado ou reparacio
nio autorizada. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo a comercializacdio ou adequaciio para um fim especifico,
encontra-se limitada ao periodo de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes néio assume, em situacdo alguma,
qualquer responsabilidade [imr quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia tonfere-lﬂe direitos
legais especiticos. E possivel que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A duragéo,
termos e condicdes desta garantia sao vdlidos a nivel mundial, excepto onde limitaces, restricées ou condicdes diferentes
sejam exigidas pela legislaciio local. Para obter mais pormenores ou para obter servios cobertos por esta garantia, confacte a
Fellows ou o seu distribuidor.

Bnarogapum By, e 3aKynvxte npoayKT Ha Fellowes. Mons, nocetete
www.fellowes.com/register, 3a a perncTprpate cBoA NPOAYKT U fla Ce Bb3nonssaTe

OT U3BECTUA 3a NPOAYKTUTE, OT3UBY 1 OGepTU.

Moppo6Ha nHpopmaLa 3a NPoayKTa MoXe fla 6biie OTKPUTa BbpXy TabesnKkaTta C OCHOBHY
[aHHW, NOCTaBeHa Ha 3afHaTa WK JosHa CTPaHa Ha MalumHara. Fellowes rapaHTrpa, ye BCMUKu
YacTV Ha JIAMUHATOPA Ca M3PaboTEHMN KAYeCTBEHO OT U3MPABHI MAaTePUany 1 AaBa 2-roAMILHA
rapaHLyia 3a TAX OT AaTaTa Ha MOKYTKa, M3BbPLUEHA OT MbPBOHAYaNHWA NoTpeduTen. AKO HAKOA
ot yacTuTe Aage fedeKT no Bpeme Ha rapaHLUMOHHUA NepUOog, EANHCTBEHO 1 N3KIIOUUTENHO
pelueHme Ha Npob/iema e PEMOHT Wi 3amsaHa Ha AedeKTHaTa yacT no npeueHKa Ha Fellowes v 3a
HelHa cMeTKa. Tasn rapaHLyA He BaXW B Cllyyaii Ha 3noynoTpeba, HenpasuiHa ynotpeba nnu
HepaspelLleH PeMOHT. Bcsika KOCcBeHa rapaHLys, BKITIOUMTENHO 33 TbPrOBCKO KaueCTBO Min
rofiHOCT 33 OMpeAeneHa Les, e OrpaH1yeHa o onpeseneHnsi rapaHLUMOHEH NePUOA, NOCOYeH
no-rope. Fellowes e ocBoboaeHa OT BCAAKakBa OTTOBOPHOCT 3@ C/lyyaliH MOBPeAn Ha To3n
npopykKT. lapaHuuATa By JaBa ONpeAeseH 3aKkoHHM Npasa. Moxe Aa vmaTe 4pyr 3aKOHH
NpaBa, KOUTO Ce Pa3NMYaBaT OT Ta3u rapaHLyis. [IPOLbIKATENHOCTTA U OGLLMTE YCIIOBMS Ha Ta3n
rapaHuVia ca BalMAHM HaBCAKbAE MO CBETA, OCBEH KbETO MECTHUAT 3aKOH M3CKBA PasNyHK
CPOKOBE, OrpaHNYEHUs UMK YCoBuA. 3a noeeue nHGopmMaumsa Unm 3a fa GbaeTe 06CyKeHn
CbMACHO rapaHuuATa, Mons, cebpeTe ce ¢ Fellowes unu cbe cBos gubp.

Va multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam sa vizitati pagina
'www.fellowes.com/register pentru a inregistra produsul dumneavoastra si pentru a
beneficia de stiri, reactii si oferte de produse.

Detaliile produsului se gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situatd pe partea din spate
sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza ca toate piesele laminatorului nu prezinta
defecte materiale sau de constructie timp de 2 ani de la data achizitiondrii de catre primul client.
Dacé se determina ca o piesa este defectd pe parcursul perioadei de garantie, singura
despagubire, exclusiva, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la latitudinea
si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplicd in cazul abuzului, manipuldrii
necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea de
vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul document limitatd la
perioada de garantie corespunzdtoare, stabilita mai sus. Fellowes nu va fiin nicio situatie
raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi atribuite acestui produs.
Aceasta garantie va asigura drepturi legale specifice. Exista posibilitatea sé aveti si alte drepturi
legale diferite de cele din cadrul acestei garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt
valabile la nivel mondial, cu exceptia situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea
fiimpuse de legislatia locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei
garantii, va rugam sa contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

Hvala vam na kupnji proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www.fellowes.com/register da biste
registrirali uredaj i saznali novosti o proizvodima, p inf ije i ponude. Pojedinosti o proizvodu mozete
pronaci na natpisnoj plocici postavljenoj na straznjoj ili donjoj strani stroja.

) P

Turtka Fellowes jami da u trajanju od 2 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema
otecenja u materijalu niti izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda dode do ostecenja bilo kojeg dijela, jedino i iskljucivo
viimate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak il zamjenu ostecenog dijela. Ovo se jamstvo ne
primjenjuje u slucaju neisp g koristenja, neodgovarajuceg rukovanja ili neovlastenog popravljanja. Svako presutno
jamstvo, ukljucujuci jamstvo u pogledu utrZivosti od pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniceno na trajanje u
prethodno navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slucaju nece biti odgovorna za bilo koju posljedicnu
Stetu povezanu s ovim proizvodom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. MoZete steci i druga zakonska prava
koja se razlikuju od ovog jamstva. Trajanje, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni
zakoni propisuju drugadija ogranicenja, zabrane ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koristenje usluga u okviru ovog jamstva
obratite se tvrtki Fellowes ili va3em distributeru.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, povratnih

informacijah in ponudbah obis¢ite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o izdelku najdete na
ploscici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave.

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od dneva nakupa prvega
uporabnika. Ce se v asu trajanja garandijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava
okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowed. Ta garandija ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne
rabe ali nepooblas¢enega popravila. Katera koliimplicirana garancija, vkljuéno garancija o ustreznosti prodaje ali ustreznosti
za dolocen namen uporabe, je tukaj v trajanju omejena na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes
vnob primeru ne p dg i za poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje
dolocene pravne pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garancije. Trajanje in

pogoji te garancije so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve ali pogoji. Za vec
podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrite na podjetje Fellowers ali vasega prodajalca.

@ Zahvaljujemo $to ste nabavili proizvod Fellowes. Posetite www.fellowes.com/register da biste registrovali proizvod
i iskoristili prednosti o kojima moZete saznati viSe u vestima o proizvodu, povratnim informacijama i ponudama.
Detalji o proizvodu navedeni su na natpisnoj plocici koja se nalazi na poledini ili donjoj strani masine.

Fellowes daje garanciju na delove laminatora bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade u periodu od dve (2) godine od dana
nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo

i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes.

Ova garancija ne vazi u slucaju zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovlascene popravke. Bilo kakva podrazumevana garancija,
ukljucujudi garanciju podesnosti za prodaju ili odredenu namenu, ovim putem se vremenski ogranicava na prethodno navedeni
garantni period. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu Stetu koja bi mogla da se pripise
proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. MoZda cete imati druga zakonska prava na osnovu ovog
ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vasem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis
u garantnom roku.
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W.L.E.E.

his product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product ﬁleuse ensure that
youhdodso in accordance with the European Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating
to this directive.

For more information on the WEEE Directive please www.fellowes.com/WEEE

(e produit est classé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-
vous d'étre en parfaite conformité avec Fu directive européenne relative a la gestion des déchets d'équipements éleciriques et électroniques (DEEE),
et avec les lois de votre pays liées a cette direcive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowes.com/WEEE

@Esie producto estd clasificado como Equipamiento Eléctrico y Electronico. Cuando llegue el momento de deshacerse de este producto,
asegurese de que lo hace de acuerdo con la Directiva Europea sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos (RAEE) y en cumplimiento de las
leyes locales referentes a esta directiva.

Para obtener mds informacion acerca de la directiva RAEE, visitar www.fellowes.com/WEEE

Dieses Produkt ist als Elekiro- und Elekironikgerdt klassifiziert. Wenn Sie dieses Gerit eines Tages entsorgen missen, stellen Sie bitte sicher,
dass Sie dies gemif der Europdischen Richtlinie zu Sammlung und Recycling von Elekiro- und Elekironikgerdten (WEEE) und in Ubereinstimmung
mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowes.com/WEEE

@Quesio prodotto rientra nella classificazione di apparecchiatura elettrica ed elettronica. Quando sard il momento di eliminare questo
prodotto assicurarsi di smaltirlo nel rispetto della Direttiva Rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche (European Waste of Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) e nel rispetto delle leggi locali relative a questa direttiva.

Per maggiori informazioni sulla Diretfiva WEEE visitare il sito www.fellowes.com/WEEE

@Dit product valt onder elektrische en elekironische apparatuur. Als u het product aan het einde van de levensduur afdankt, dan dient u het
product te verwijderen overeenkomstig de Europese richtlijn Afgedankie Elekirische en Elektronische Apparatuur (AEEA) en overeenkomstig de
nationale wetgeving waarin de richtlijn is omgezet.

Meer informatie over de AEEA-richtlijn is te vinden op www.fellowes.com/WEEE

@Dennu produkt dr klossificerad som elekirisk och elektronisk utrustning. Kommer det en tid nér du méste sliinga denna produkt
skall du se till att gora s@ i dverensstimmelse med europadirektivet for avfullghumering av elekirisk och elektronisk utrustning (WEEE) och i
dverensstimmelse med lokala foreskrifter relaterade Tilrdenu direktiv.

For mer information om WEEE var god besok www.fellowesinternational.com/WEEE

Dene produkt er klossificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Hvis du pd et tidspunkt skal boriskaffe dette produkt, skal du sikre dig,
at du ger dette i overensstemmelse med det europaeiske direktiv om urfuld af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i overensstemmelse med
lokale love i forbindelse med dette direkiv.

For yderligere information om WEEE Direktivet se venligst www.fellowes.com/WEEE

@lﬁmd tuote on luokiteltu Sahko- ja elektroniikkalaitteeksi. Mikali sinun tarvitsee joskus hivittiid timé tuote, varmista, etfd teet sen
Euroorun siihkd- ja elektroniikkalaiteromua (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) koskevan direkfiivin ja siihen liittyvien
paikallisten lakien mukaisesti.

Saadaksesi listitietoa WEEE-direktiivistd, kdy osoitteessa www.fellowes.com/WEEE

Dene produtet er klossifisert som Electric and Electronic Equipment” (elektrisk/elektronisk utstyr). Dersom du skal kvitte deg med dette
roduktet, vennligst forsikre deg om at du gjer det i henhold til reglementet i Eropean Waste of Electrical and Electronic Equipment ((WEEE) (det

Felleseuropeiske reglementet for avhending av elektrisk /elektronisk utstyr).

For mer informasjon om WEEE-direktivet, ga inn p www.www.fellowes.com/WEEE

Niniejszy produkt jest klasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. W chwili wycofywania produktu z uzycia nalezy
dopilnowac, aby zutylizowac go zgodnie z Europejska Dyrektywa dotyczaca zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i
lokalnymi przepisami zwiazanymi z ta dyrektywa.

Wiecej informadji o dyrektywie WEEE mozna znalez¢ pod adresem: www.fellowes.com/WEEE

Jlauuoe U3fienue OTHOCUTCA K KaTerophu 3NeKTPOTEXHUYECKOT0 U 3N1eKTPOHHOro 060pyAoBaHuA. [pu yTunM3aumum craHka
cobniopaiite EBponeiickyio aupeKTUBY 06 yTUNM3aLMK INEKTPOTEXHUYECKOTO U 3NeKTpoHHOro o6opynosaHua (WEEE), a Takxke niobble
[ApYrue peruoHanbHbie 3aKoHbI U NPEANMCAHNSA, KacaloLLmMecs JaHHOI AUPeKTUBbI.

Moapo6Has nHpopmauua o aupektue WEEE coneputca Ha caiite www.fellowes.com/WEEEE



W.L.E.E.

Auré 10 mpoidv éxe tadvopnOei w¢ HAektpikdg kan Hhektpovikog Eomiapdc. Otav Ba éNBet o kaipdg va amoppipete To mpoidv auto,
Sao@aiote 6t Ba o kavete oOp@wva pe T Eupwmaikn 08nyia mepi Amdppidng HAektpikou kat HAextpovikou E§omhiopod (WEEE)

Kat GUPQVA I TV TOIK vopoBeaia mov oxeTiCetat pe v odnyia avth. Na mepioadtepeg minpo@opieg oxetikd pe v 0dnyia WEEE,
emokepOeite v nhektpoviki SiebBuvon www.fellowes.com/WEEE

Bu iiriin, Elektrikli ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinimaktadir. Bu iiriinii atma zamaniniz geldiginde, liitfen iiriinii Avrupa
Birligi'nin Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE) Direktifi'ne ve bu direktifle ilgili yerel diizenlemelere uygun sekilde atin.
WEEE Direktifi ile ilgili daha fazla bilgi icin, liitfen www.fellowes.com/WEEE adresini ziyaret edin.

@Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. V piipadé, Ze budete chtit zafizeni zlikvidovat, laskavé postupujte
podle Smérnice o likvidaci elektrickych a elektronickych zaffizenich (OEEZ)
Dalsi informace o smérnici OEEZ naleznete na www.fellowes.com/WEEE

@Tento vyrobok je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak je zariadenie potrebné zlikvidovat, zaistite, aby sa tak stalo
v stilade so smernicou EU 0 odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vztahujicimi sa na tito
smernicu.

Podrobnejsie informacie o smernici WEEE najdete na adrese www.fellowes.com/WEEE

@A termék elektromos és elektronikus berendezésként keriilt besorolasra. Amennyiben eljon az az id6, hogy a terméket ki kell dobni,
akkor azt az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozo eurépai WEEE iranyelv, valamint az iranyelvre vonatkozé helyi
torvények betartasaval kell megtenni.

A WEEE iranyelvrl tovabbi informéciékat az alabbi honlapon talal: www.fellowes.com/WEEE

EsIe equipamento estd classificado como Equipamento Elécirico e Electronico. Caso seja necesscrio eliminar este equipamento, cerfifique-se de
que procede em conformidade com a Directiva Europeia relativa a Equipamento Eléctrico e Elecirénico (REEE) e de acordo com a legislaciio local relativa
a esta directiva.

Para mais informacdes sobre a Directiva REEE, visite www.fellowes.com/WEEE

Tosu NpOAYKT e Knacuduumpax KaTo eNnekTpuyecko 1 enekTpoHHo o6opyaBaHe. Korato aoiife Bpeme Aa U3XBbpNUTE NPOAYKTa, MONA, yBepeTe
(e, Ye U3BbpLUBATE TOBA B CHOTBETCTBYE C [IUpeKTUBATA OTHOCHO OTNAABLY OT eNeKTPUIECKO U enekTpoHHo 06opyasaHe (OEEO) n B cornacue ¢ mectHoTO
3aKOHOJATENCTBO, (BbP3aHO C Ta3n ANPEKTUBA.

3a noBeue nidopmauys 3a fiupextusara OEEQ, mons, nocerete www.fellowes.com/WEEE

Acest produs este clasificat drept un echipament electric si electronic. in momentul in care trebuie sa il eliminati, va rugdm si va asigurati ca procedati
la eliminarea acestuia in conformitate cu Directiva europeana privind eliminarea echipamentului electric si electronic uzat (WEEE) si in conformitate cu
legislatia locald referitoare la aceasta directiva.

Pentru mai multe informatii cu privire la Directiva WEEE, va rugam sa vizitati www.fellowes.com/WEEE

Ovaj je uredaj klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Kad odlucite odstraniti ovaj uredaj, pobrinite se da to ucinite u skladu s Europskom
direktivom o elektricnom i elektronickom otpadu (WEEE, Waste of Electrical and Electronic Equipment) te odgovarajuce mjesnim zakonima u vezi s ovom
direktivom.

Vise informacija o WEEE direktivi moZete pronaci na web stranici:www.fellowes.com/WEEE

@Ta izdelek se Steje kot elektricna in elektronska oprema. Ko boste Zeleli zavreci izdelek, vas prosimo, da to storite v skladu z Direktivo Evropskega
parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) in predpisi, ki veljajo v vasi drzavi.
Zavecinformacij o Direktivi WEEE obiscite www.fellowes.com/WEEE

0vaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlaZete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u
skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Da biste dobili viSe informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE.
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model Lunar conforms with the
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2014/35/EU), the
Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below harmonized European EN
Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Standard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+ A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

Year Affixed: 16 ) :\N"L/ o —

ltasca, Illinois, USA John Fellowes

July, 12016

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltascq, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com

Brands”

© 2016 Fellowes, Inc. | Part #405856 Rev D
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